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MIKROVLNNA RURA

Vézeny zékaznik Uprimne Vam dakujeme za ndkup. Verime, Ze ¢oskoro

NAVOD NA POUZITIE

najdete dostatok dékazov o tom, ze sa na nase produkty
mozete skutoéne spolahndt. Aby sme Vam ulahéili obsluhu
spotrebica, prikladame tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pomdzu pri oboznamovani sa s Vasim
novym spotrebi¢om. Prosim, precitajte si ich pozorne
pred prvym pouzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, ze Vam bol spotrebic
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
poskodenie, obratte sa na svojho obchodného zéstupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefénne ¢islo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zeldme Vam vela potedenia s Vagim novym domacim
spotrebi¢om.

Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla a

napojov pouziva elektromagnetickli energiu a
je urceny iba na pouZzitie v interiéri.

Tento navod na pouzitie je ureny pre uzivatela.
Popisuje mikrovinna rdru a spésob ako ju pouzivat. Je

univerzalneho charakteru, a preto je mozné, ze vyrobok,
ktory vlastnite, neobsahuje vsetky funkcie popisané v
tomto navode.



1. Nepokusajte sa pouzivat tuto raru s otvorenymi
dvierkami, pretoze sa mozete vystavit skodlivej
mikrovinnej energii. Je dolezité, aby sa
bezpecnostny uzamykaci systém neposkodil ani
neupravoval.

2. Neumiestfiujte medzi prednu cast rury a dvierka
Zziadne predmety ani nedovolte, aby sa na
tesniacich plochach hromadila Spina alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku.

3. VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri
poskodené, riru nesmiete pouzivat, pokial
nebude opravena kompetentnou osobou.

DODATOK

Ak spotrebi¢ nebude udrziavany v dobrom a
Cistom stave, jeho povrch méze byt poskodeny,
¢im sa moze skratit jeho zivotnost alebo méze
prist k nebezpe¢nym situaciam.

Specifikacie

T Yo = MO20A3T4
Menovité napatie ......cccvvviiiiiiiiic i, 230V~ 50Hz
Menovity prikon (mikrovinné varenie) ................ 1050w
Menovity vykon (mikrovinné varenie) ................. 700 W
SPOTREBA ENERGIE

Informacie o spotrebe energie a maximalnom case do
dosiahnutia pouzitelného rezimu nizkej spotreby energie.

Pohotovostny rezim 0.8W
Maximalny Cas potrebny na to, aby mikrovinna
rura automaticky dosiahla pouzitelny rezim 20 minut

alebo stav nizkej spotreby energie.




VAROVANIE

Ak chcete, aby sa pri pouzivani spotrebica znizilo riziko
poziaru, Urazu elektrickym prudom, zranenia os6b alebo
aby ste sa nevystavovali nadmernej mikrovinnej energii,
dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane
nasledujucich:

e Preditajte si a dodrZiavajte: ,BEZPECNOSTNE
OPATRENIA PROTI MOZNEMU VYSTAVENIU SA
NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII."

e Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starsie ako 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a
znalosti za predpokladu, ze su pod dohladom
zodpovednych osbb alebo boli pouc¢ené o spravnom
pouzivani spotrebica a nebezpeéenstvéch
spojenych s jeho pou2|van|m Deti by sa nemali
hrat so spotrebi¢om. Cistenie a uZivatelskd udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. Deti
mladsie ako 8 rokov sa nesmu zdrziavat v blizkosti
spotrebica, pokial nie sU pod stalym dozorom.

e Deti mlads$ie ako 8 rokov sa nesmu zdrziavat v
blizkosti spotrebica, pokial nie su pod stalym
dozorom.

e Ak je napadjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, zakaznicky servis vyrobcu alebo
kvalifikovany technik, aby sa zabranilo
nebezpecdenstvu. (Plati pre spotrebice s koncovkou

typu Y)

e VAROVANIE: Pred vymenou ziarovky sa uistite, ze
je spotrebic vypnuty, aby nedoslo k Urazu
elektrickym pridom.



e POZOR: Pre kazdého, okrem kompetentnej
osoby, je nebezpecné vykonavat opravy alebo
udrzbu, ktora zahrhna demontaz krytu, ktory
chrani pred mikrovinnou energiou.

e VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu
zohrievat v uzavretych nadobach, pretoze mézu
explodovat.

e Ked zohrievate potraviny v plastovom alebo
papierovom obale, musite mat riru neustale pod
dohladom, pretoze sa obal m6ze zapalit.

e Pouzivajte len riad, ktory je vhodny pre
mikrovinné rury.

e Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvierka nechajte zatvorené, aby
ste udusili ohen.

e Mikrovinné ohrievanie moze mat za nasledok
oneskorené prevretie, preto budte pri narabani
s nadobou opatrny.

e Obsah flias na krmenie deti a nadob s detskou
vyzivou pred konzumaciou premiesajte alebo
pretrepte a skontroluje teplotu, aby ste zabranili
popaleniu.

e Surové vajcia a vajcia uvarené natvrdo nikdy
nezohrievajte so sSkrupinou, pretoze by mohli
explodovat, a to aj po ukoncéeni mikrovinného
ohrevu.

e RUru by ste mali pravidelne Cistit a
odstranovat zvysky jedla.



e Ak nebudete rdru udrziavat v ¢istom stave, mohlo

by to viest k zhorseniu povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a
mohlo by viest k nebezpeénej situacii.

Spotrebi¢ sa nesmie instalovat za dekorativne
dvierka, aby nedoslo k prehriatiu. (Toto sa
netyka spotrebicov s dekorativnymi
dvierkami.)

Pouzivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre
tuto raru (pre rury vybavené zariadenim na
pouzitie sondy snimajucej teplotu).

Mikrovinna rira nesmie byt umiestnena v
skrinke, ak nebola v skrinke testovana.

Mikrovinna rdra musi byt pouzivana s otvorenymi
dekorativnymi dvierkami. (Plati pre rury s
dekorativnymi dvierkami.)

Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v
domacnosti a na podobné ucely, ako napr.:
- v kuchynkach pre personal v obchodoch,
kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;

- v hoteloch pre hosti, moteloch a inych miestach
bytového typu;

- vo farmarskych domoch;

- v zariadeniach, ktoré ponukaju noclah s ranajkami;

Mikrovinna rdra je uréena na ohrev jedal a

napojov. Susenie potravin, odevov a ohrev

podloziek, papuc, Spongii,

vihkej utierky a podobne mdze spdsobit poranenie,

vznietenie alebo poziar.

PoCas mikrovinného varenia nepouzivajte kovové
nadoby na jedlo a napoje.



e Spotrebic¢ sa nesmie Cistit parnym cisticom.
e Spotrebic je urCeny na pouzitie ako volne stojaci.

e Zadna strana spotrebi¢ov musi byt
umiestnena proti stene.

POZORNE SI PREéiTAJTE A USCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITI



NEBEZPECENSTVO

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom

Dotknutie sa niektorych vnutornych asti mo6ze
spbsobit zranenie alebo smrt. Nikdy nerozoberajte
spotrebic.

VAROVANIE

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom Nespravne
pouzitie uzemnenia mbéze mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom. Nepripajajte spotrebic do
zasuvky, pokym nebude spravne nainstalovany a
uzemneny.

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. V pripade
elektrického skratu uzemnenie znizuje riziko

Urazu elektrickym pradom tym, Ze zaistuje vodic¢ pre
odvod elektrického pradu.

Tento spotrebi€ je vybaveny napajacim kablom,
ktory ma uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacou
zastrékou. Zastréka musi byt zapojena do zasuvky,
ktord je spravne nainstalovana a uzemnena.

Konzultujte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo
servisnym technikom, ak pokyny pre uzemnenie
Uplne nechapete, alebo ak existuju pochybnosti, i
je spotrebic¢ spravne uzemneny.

Ak je nutné pouzit predlZzovaci kadbel, pouzivajte len
predlzovaci kabel s 3 vodic¢mi.

1. Spotrebic je vybaveny kratkym napajacim
kablom, aby sa znizilo riziko vznikajuce z
mozného zamotania sa do dlhsieho kabla alebo
zakopnutia.



2. Ak sa pouziva dlhy napajaci kabel alebo predlZzovaci
kabel:

1). Vyznaceny elektricky vykon napajacieho
kabla alebo predlZzovacieho kabla by mal byt
minimalne rovnako velky, ako je elektricky
vykon spotrebica.

2). Predlzovaci kdbel musi byt uzemneného typu
s 3 vodi¢mi.

3). Dlhy kabel musi byt ulozeny tak, aby
nevisel cez plochu pultu alebo stola,
kde by ho mohli potiahnut deti alebo kde by
sa ofi mohlo nechtiac zakopnut.



Uistite sa, ze ste ruru odpojili od privodu
energie.

Po pouziti vnutro rury vycistite mierne
navlihéenou handric¢kou.

PrisluSenstvo vycistite obvyklym sp6sobom v
mydlovej vode.

Ram dveri a tesnenie a susedné Casti sa musia
dokladne vycistit vihkou handri¢kou, ak su
znecistené.

Nepouzivajte drsné Cistice ani kovové Skrabky na
Cistenie skla dvierok spotrebica, aby ste ich
neposkriabali, ¢o by mohlo viest k oslabeniu
skla.

e Tip pre Cistenie --- Pre jednoduchSie Cistenie

stien rury od pokrmov: Dajte do misky polovicu
citréna, pridajte 300ml vody a zahrejte pri 100%
mikrovinnom vykone na 10minut. Vnutro rdry
utrite makkou suchou handrickou.



UPOZORNENIE:

Nebezpecenstvo poranenia os6b

Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je
nebezpecéné vykonavat opravy alebo Gdrzbu, ktora
zahrna demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.

Pozrite si pokyny o ,Materidly, ktoré mo6zete
pouzivat v mikrovinnej rire alebo ktoré nesmu byt
pouzivané v mikrovinnej rdre.“ M6zu existovat
niektoré nekovové kuchynské potreby, ktoré nie su
bezpecné pre pouzivanie v mikrovinnej rure. Ak
mate akékolvek pochybnosti, prislusné potreby
mozete otestovat na zaklade nizsie uvedeného
postupu.

Test riadu

e Naplite nadobu vhodnu pre pouzitie v
mikrovinnej rdre 1 Salkou studenej vody (250ml)
spolu s testovanym riadom.

e Varte na maximalnom vykone 1 minutu.

e Opatrne siahnite na testovany riad. Ak je teply,
nepouzivajte ho na varenie v mikrovinnej rure.

e Neprekracujte dobu varenia 1 minutu.



Riad

Poznamky

Nadoba na pecenie

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Dno nadoby na pecenie musi
byt minimalne 3/16 palca (5mm) nad otoénym tanierom.
Nespravne pouzivanie mdze spdsobit prasknutie oto¢ného
taniera.

Stolovy riad

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu. .
Nepouzivajte prasknuty alebo obity riad.

Sklenené pohare na
zavaranie

Vzdy odstréarite vie¢ko. Pouzivajte len na ohrievanie jedla.
Vadsina poharov nie je tepelne odolnd a méze prasknut.

Skleneny riad

Len tepelne odolné sklenené nadoby do rary. Uistite sa, Ci
nemaju Ziadne kovové prvky. NepouzZivajte prasknuty alebo
obity riad.

Vrecka na varenie v
rure

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Nezatvarajte kovovou
sponkou.
. VyreZte otvory, aby mohla odchadzat para.

Papierové taniere a
Salky

Pouzivajte len pre kratkodobé varenie/ohrievanie. Pocas
varenia
nenechavaijte ruru bez dozoru.

Papierové utierky

Pouzivajte na zakrytie jedla pri ohrievani a na
absorbovanie tuku. Pouzivajte pod dohladom a len na
kratkodobé varenie.

Pergamenovy papier

Pouzivajte na prikrytie za i¢elom zabranenia vystrekovania
alebo ako obal pri vareni v pare.

Plast

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
DodrzZiavajte pokyny vyrobcu. Plast by mal byt oznacdeny
ako ,Bezpecny pre pouzitie v mikrovinnej rdre®. Niektoré
plastové nadoby mé&knu, ked'sa jedlo ohrieva. ,Varné
vreckd" a pevne uzatvorené plastové vreckd by mali byt
rozrezané, prepichnuté alebo otvorené podla pokynov na
obale.

Plastova potravinova
félia

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
Pouzivajte na zakryvanie jedla pri vareni pre uchovanie
vlhkosti. Nedovolte, aby sa plastova folia dotykala jedla.

Teplomery

Len teplomery bezpecné pre pouzitie v mikrovinnej rare
(teplomery na maso a cukrovinky)

Voskovy papier

Pouzivajte na prikrytie za Ucelom zabranenia vystrekovania
a udrzanie vihkosti.




Riad

Poznamky

Hlinikovy podnos

Méze spbsobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby
bezpecénej na pouZitie v mikrovinnej rare.

Potravinovy
kartén s
kovovou ruckou

MbZe spbésobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby
bezpecnej na pouZitie v mikrovinnej rdre.

Kovové riady
alebo riady s
kovovymi
Castami

Kov kryje jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovové ¢asti mozu
spbsobit iskrenie.

Kovové sponky

M6Zu spdsobit iskrenie a poziar v mikrovinnej rire.

Papierové vrecka

M6Zu spdsobit poziar v mikrovinnej rare.

Plastova pena

Plastova pena sa méze rozpustit alebo kontaminovat
tekutinu vo vnutri, ak bude vystavena vysokej teplote.

Drevo

Drevo sa pouzivanim v mikrovinnej rire vysusi a moze sa
Stiepit alebo praskat.




Nazvy Casti rary a
prislusenstvo

INSTALACIA OTOCNEHO
TANIERA

Vyberte rdru a vSetky materiadly z krabice a vnutra

rary.
Vasa rura je dodavana s nasledujucim prislusenstvom:
Skleneny podnos 1
Vodidlo oto¢ného taniera 1
Navod na pouZitie 1

A

\

\

G

B) Hriadel oto¢ného taniera
C) Vodidlo oto¢ného taniera D) Skleneny tanier
E) Pozorovacie okno F) Dvierka

G) BezpecCnostny uzamykaci systém

A) Ovladaci panel

Hlava (spodna)

Skleneny podnos___

Hriadel oto¢ného taniera

Vodidlo oto¢ného tani

A. Nikdy neumiestriujte otoény tanier naopak. Tanier by
nemal byt nikdy blokovany.

b. Podas varenia je potrebné vidy pouzit ako
otoCny tanier, tak aj vodidlo.

c. Vetky jedld a nddoby s jedlom musia byt pri vareni
umiestnené vzdy na sklenenom tanieri.

d. Ak skleneny tanier alebo vodidlo oto¢ného taniera
praskne alebo sa rozbije, obratte sa na najblizie
autorizované servisné stredisko.



Tato mikrovinna rdra pouziva moderné elektronické
ovladanie pre nastavenie parametrov varenia, aby lepsie
vyhovovalo vasim potrebam.

Nastavenie hodin Ked' je mikrovinna rira zapojena do siete, na rire sa
zobrazi "0:00" Zaznie 1 pipnutie.

1. Stlacte tlacidlo "HODINY" a
potom zaénl blikat &isla hodin;
2. Otocenim "@z" nastavte hodiny. Vstupna hodnota
musi byt medzi 0 --23.
3. Stlacte tlacdidlo ""HODINY", a
¢islice mindt zaénd blikat.
4. Otocenim @ nastavte minuty. Vstupna hodnota musi
byt medzi 0 --59.
5. Stlacenim tlacidla " HODINY"
dokoncite nastavenie ¢asu. Zaéne blikat symbol ":“ a
Poznamka:

e Ak sa na hodinach nenastavi ¢as, nebudul po
zapnuti fungovat.

e Ak pocas nastavenia hodin nevykonate Ziadnu €innost
v priebehu 1 mindty, tak sa rdra automaticky vrati do
predchadzajlceho stavu.



Varenie v 1.Stlacte jedenkrat tlacidlo" Mikroviny" a zobrazi sa "P100".

Rychle varenie

2. Opakovanym stlacanim tlacidla "Mikroviny" alebo otocenim
" % alebo si vyberte mikrovinny vykon. Postupne sa budu
zobrazovat moznosti "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".

3. Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

4. Otadajte "@" a nastavujte diZku varenia. (DiZku by ste
mali nastavit v rozmedzi 0:05 - 95:00.)
5. Pre spustenie varenia stlacte "§tart/+305ek./Potvrdit’".

Poznamka: Kroky pre nastavenie ¢asu pomocou tlacidla
koédovania su uvedené nizsie:

0-1mindta : 5 seklnd
1-5mindt. : 10 sekund
5-10 mindt : 30 sekdnd

10—30 mindt : 1 minuta
30 - 95 mindt : 5 minut

Tabul'ka mikrovinného vykonu

Mikrovinny vykon Zobraz
enie
100% P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

1.V pohotovostnom rezime stlaéte tlacidlo , Start/+30
sek./Potvrdit", ak chcete zadat varit s vykonom 100
% po dobu 30 sekind. Kazdym dal$im stlacenim
rovnakého tlacidla sa ¢as zvysi o 30 sekdnd.
Maximalna doba varenia je 95 minut.

2. Pocas pouzivania mlkrovln a procesu ¢asového

rozmrazovania stlacte "Start/ + 30sek. / Potvrdit",
aby ste predizili ¢as varenia.

3.V stave Cakania otocte " % dolava na priamu volbu
dizky varenia. Po zvoleni Casu varenia zacnite varit
stladenim tladidla ,Start / + 30sek. / Potvrdit™.
Mikrovinny vykon je 100%.

4.V rezime automatického menu a rozmrazovania

podia hmotnosti nie je mozné dobu varenia
predI2|t stlac¢enim ,,Start/ + 30sek. / Potvrdit".



Rozmrazovanie

Rozmrazovanie

Viacstupriové

1. Jedenkrat stlacte "Hmotnost'/(v:as rozmrazovania
displeji rury sa zobrazi "dEF1".

a na

2. Otocte " %" a vyberte hmotnost jedla. Rozsah nastavenia
hmotnostije medzi 100 g - 2000 g.

3. Stladenim tlacidla "Start/+30sek./Potvrdit” spustite
rozmrazovanie.

1. Dvakrat stlacte "Hmotnosf/éas rozmrazovania" a na
displeji rdry sa zobrazi "dEF2".

2. Otocte @ a vyberte dizku varenia.

3. Stladenim tlac¢idla "Start/+30sek./Potvrdit” spustite
rozmrazovanie.

Poznamka: Odmrazovaci vykon je P30. A nezmeni sa.

MézZete nastavit maximalne dva stupne. Jeden stupen je
rozmrazovanie, mal by byt nastaveny ako prvy. Po
kazdom stupni zaznie zvukovy signdl a spusti sa dalsi
stupen.

Poznamka: Automatickd ponuku nie je mozné nastavit ako
jeden zo stupnov.

Priklad: Ak chcete jedlo 5 minGt rozmrazovat a potom
7 mindt varit s 80 % mikrovinnym vykonom,
postupujte nasledovne:

a. Dvakrét stlacte "Hmotnost/Cas rozmrazovania" a na displeji
rury sa zobrazi "dEF2".

b. Ota¢anim "(h" nastavte dizku rozmrazovania na 5 minut;
c. Raz stlacte ,Mikroviny".;

d. Otdcanim % zvolte 80 % mikrovinny vykon, pokym sa
nezobrazi "P80";

e. Na potvrdenie stlacte "étart/+305ek./Potvrdit'".
f. Ota¢anim "' nastavte dizku varenia na 7 minut;

g. Pre spustenie varenia stlacte "étart/+305ek./Potvrdit'".



Poznamka: Najprv treba nastavit hodiny. V opaénom pripade

AUto  nepude prednastavena funkcia

fungovat.

1.V stave ¢akania otocte " Qﬁdoprava a vyberte ponuku
od "A-1" do "A-8";

2. Stlacenim "Start/+30sek./Potvrdit” potvrdite

zvolenl ponuku;

3. Otocte @ a vyberte hmotnost jedla.

4. Pre spustenie varenia stlacte "§tart/+305ek./Potvrdit’".
5. Po skonceni procesu varenia, zaznie 5-krat pipnutie.

Auto ponuka

Ponuka Hmotnost Zobrazenie Vykon
200g 200

A-1 AUTOMATICKE 4009 400 100%
DOHRIEVANIE 600g 600
200g 200

A-2 ZELENINA 3009 300 100%
400g 400
250g 250

A-3 RYBA 3509 350 80%
450g 450
2509 250

A-4 MASO 3509 350 100%
450g 450




Ponuka Hmotnost Zobrazenie | Vykon
509 (s

vodou 450 g) 50

A-5 80%
CESTOVINY 100g (s 100

vodou 800 g)

200g 200

A-6 ZEMIAKY 4009 400 100%
600g 600
200g 200

A-7 PIZZA 100%
400g 400
200ml 200

A-8 POLIEVKA 80%
400ml 400

Zamknutie: V pohotovostnom rezime stlacte na 3
sekundy tladidlo "Zastavit/Zrusit" Zaznie dlhé pipnutie,
¢im sa signalizuje aktivacia detského zdmku a na

nor T an
U

displeji rdry sa zobrazi " 2]

Funkcia detského
zamku

Odomknutie: V uzamknutom stave stlacte na 3 sekundy
tlac¢idlo ,Stop / Vymazat®. Zaznie dlhé pipnutie, ¢m sa
signalizuje odblokovanie detského zamku.

1.V rezime mikrovinnej rury stlacte tlacidlo "Mikroviny"
a aktualny vykon sa zobrazi na 3 sekundy.

2.V prednastavenom stave stlacte
HODINY na zistenie ¢asu pre
odlozeny sStart varenia. Prednastaveny ¢as bude 3
sekundy blikat, potom sa rira prepne spéat na displej
hodin.

3. Pocas stavu varenia stlacte HODINY na
kontrolu aktualneho ¢asu. Na displeji sa na 3 sekundy
zobrazi aktualny cas.

Informacna

Specifikaci . , .. ..

SRR 1. Pri otoCeni gombika na zaciatku sa raz ozve bzuciak;

2. Ak pocas varenia otvorite dvierka, na pokracovanie varenia
musite stlaéit Start/+30sek./Potvrdit

3. Po nastaveni programu varenia nestlacajte ,Start / +
30sek. / Potvrdit" do 5 minlty. Zobrazi sa aktudlny ¢as.
Nastavenie bude zrusené.

4.Bzuciak zaznie raz pri efektivnom stlaceni,
neefektivne stladenie nebude reagovat.

5. Bzuciak zaznie patkrat, aby vam pripomenul, ze je
varenie hotové.



In&talécia pracovnej Odstrante vSetok obalovy material a prisluSenstvo.
dosky Skontrolujte raru, i nie je poskodend, napr. ¢i nema
preliaciny alebo rozbité dvierka. Neinstalujte, ak je rdra
poskodena.

Skrinka: Odstrafite vSetku ochrannu féliu, ktora sa
nachadza na povrchu skrine mikrovinnej ruary.
Neodstrarujte svetlo hnedy Mica kryt, ktory je
pripevneny k dutine rary, aby chranil magnetron.

INSTALACIA 1. Vyberte rovny povrch, ktory poskytuje dostatok otvoreného
priestoru na privod a/alebo odvod vzduchu.

- Minimalna vyska instalacie je 85cm.

- Zadna strana spotrebi¢a musi byt umiestnena proti
stene. Nechajte minimalny volny priestor nad rurou
30 cm. Medzi rarou a akymkolvek susednymi
stenami je vyzadovany minimalny volny priestor 20
cm.

- Nesnimajte nozic¢ky zo spodnej Casti rury.

- Blokovanie vstupnych a/alebo vystupnych otvorov

mb&ze poskodit ruru.

Umiestnite raru c¢o najdalej od radii a TV.

Prevddzka mikrovinnej riry moze spdsobit

ruSenie vasho radiového alebo televizneho

signalu.

2. Zapojte raru do Standardnej domacej zasuvky. Uistite
sa, Ze napatie a frekvencia su rovnaké ako napatie a
frekvencia na typovom Stitku.

VAROVANIE: Neinstalujte rdru nad sporakom alebo inym
spotrebiC¢om produkujicim teplo. Ak je inStalovana v
blizkosti alebo nad zdrojom tepla, m6ze sa rira poskodit a
zaruka by bola neplatna.

Povrch spotrebica mdze byt’ pocas prevadzky horci.



Normalne situacie
Prijem radia a TV mdze byt ruSeny
MikrovInna rira prevadzkou mikrovinnej rury. Je to
ovplyviuje prijem | podobné ako rusenie malymi

V. elektrickymi spotrebi¢mi, ako je mixér,
vysavac a elektricky susi¢ vlasov. Ide o
normalny jav.
Svetlo vnitri rdry | Pri mikrovinnom vareni s nizkym
svieti timene. vykonom sa modZze osvetlenie rury
stimit. Ide o normalny jav.
Para sa akumuluje | PoCas varenia sa moze z jedla

na dvierkach a uvolfiovat para. Vaésina pary unikne
hortci vzduch prave vetracimi otvormi. Ale ¢ast
stipa z vetracich | pary sa mdze zraZat na chladnejsich
otvorov. Castiach rary, ako napriklad na
dvierkach. Ide o normalny jav.
Rura bola Je zakézané spustat ruru bez
nahodne zapnuta | vlozenych potravin. Je to velmi
bez vloZenych nebezpecné.
potravin.
Problém Mozna pricina Riesenie
L. Odpojte spotrebic
(1). Zastrcka od sietovej
napajacieho zasuvky. Po 10
kabla nie je [ sekundach ho opét
pevne zapojena | pripojte.
do sietovej
RUrU nie je zasuvky.
mozné Vymerite
zapnut. poistku alebo
(2). Vypélena resetujte isti¢

poistka alebo sa| (opravy nech

aktivoval isti¢. | vykonéva
odborny

personal nasej
spolo¢nosti)
Otestujte
zadsuvku s inym
spotrebi¢om.

(3). Problém so
zasuvkou.

Rura nehreje. ) o, .
(4). Dvierka nie si | Zatvorte dvierka.

spravne
zatvorené.

Podla nariadenia o likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) treba také zariadenia likvidovat
oddelene a triedit ich. Ak potrebujete zariadenie
zlikvidovat, v ziadnom pripade ho NEVYHADZUJTE do
bezného domového odpadu. Odovzdajte taky vyrobok na
zberné miesto, kde bude zlikvidovany podla nariadenia

OEEZ.



1. Vpripade, Zze mikrovinna rura vébec nefunguje
alebo sa nerozsvieti displej, popr. zhasne:

a) Skontrolujte, ¢i je rura spravne pripojena do
elektrickej siete. Ak nie je, vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky avyckajte 10 sekind; potom ju znovu
zastrcte.

b) Skontrolujte, ¢i je poistka elektrického vedenia
neporusena alebo &i nevypadla poistka vdome.
Ak su vSetky poistky funkcéné, vyskusajte
zasuvku zapojenim iného pristroja.

V pripade, ze mikrovinna rura nehreje, t. j. nevytvara

mikrovinny lG¢:

a) Skontrolujte, ¢i su programovacie hodiny spravne
nastavené.

b) Skontrolujte, ¢i su dvierka spravne zavreté
a bezpecnostny zamok uzamknuty. Ak to tak nie
je, rara nebude fungovat.

V pripade, Ze sa vam pomocou tohto navodu
nepodarilo odstranit’ poruchu, spojte sa
s autorizovanym opravarom.

Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla a napojov
pouziva elektromagnetick( energiu a je urceny iba na
pouzitie v interiéri.

Ak potrebujete informéacie, alebo ak mate problém, sa
spojte so strediskom pre starostlivost o zédkaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na
zarucénom liste). Ak vo vasej krajine nie je Stredisko pre
starostlivost o zdkaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym
oddelenim pre domace spotrebice spoloc¢nosti Gorenje.

Len pre osobni potrebu!
Dalsie odporti¢ania pre pecenie v mikrovinnej rire s
dalSimi uzitoé¢nymi informaciami najdete na web
stranke:
http://www.gorenje.com

PRAJE VAM VEL'A RADOSTI PRI POUZIVANI VASHO
SPOTREBICA

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI KUPCE

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Vjerujemo da cete
uskoro pronadi mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Da bismo olaksali upotrebu
uredaja, prilazemo ova sveobuhvatna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi vam trebala pomo¢i da se upoznate sa
svojim novim uredajem. Pazljivo ih proditajte prije prve
upotrebe uredaja.

U svakom slucaju, provjerite da li je uredaj isporucen
neostecen. Uocite li oStecenja nastala tokom transporta,
obratite se vasem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporucen. Broj telefona cete
naci na racunu ili dostavnici.

Zelimo vam puno zadovoljstva sa vadim novim
kucanskim uredajem.

Uredaj za kuénu upotrebu za zagrijavanje
hrane i pi¢a pomocu elektromagnetne

energije, samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Ova uputstva su namijenjena korisniku.

Opisuju uredaj i njegovu upotrebu. Primjenjuju se i na
razliCite vrste uredaja, stoga moZete pronaci neke opise
funkcija koje se mozda ne odnose na vas uredaj.



1. Ne pokusavajte rukovati ovom pec¢nicom kad su vrata

otvorena, jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja
mikrovalnoj energiji. Vazno je da ne razbijete ili
neovlasteno rukujete sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata te ne dozvolite da se mrlje ili
ostaci sredstva za CiS¢enje nakupljaju na zaptivnim
povrsSinama.

3. UPOZORENIJE: Ako su vrata ili zaptivke vrata
ostecene, pecnica se ne smije koristiti dok je ne
popravi stru¢na osoba.

DODATAK
Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova povrsina

moze biti oSte¢ena i uticati na zivotni vijek uredaja i
dovesti do opasne situacije.

Specifikacije

Model ..o MO20A3T4
Nazivni NAPON.....ovvvii e iaaes 230V~ 50Hz
Nazivna ulazna snaga (mikrovalovi).............. 1050 W
Nazivna izlazna snaga (mikrovalovi) ............. 700 W
POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu za potrosSnju energije i maksimalno
vrijeme za postizanje primjenjivog nacina rada niske
potrosnje.

Standby mod 0.8wW

Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna
pecnica automatski dostigne odgovarajudi 20 minuta
rezim ili stanje niske snage.




UPOZORENJE
Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, povreda
osoba ili izlaganja prekomjernoj energiji mikrovalne pecnice
prilikom upotrebe uredaja, slijedite osnovnhe mjere opreza,
ukljucujudi sljedece:
e Procitajte i slijedite posebnosti: "MJERE OPREZA
KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCU IZLOZENOST
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim il
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na siguran
nacin i razumiju ukljuene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smije
biti prepusteno djeci, osim ako su starija od 8 godina
i pod nadzorom. Djeca mlada od osam godina moraju
biti ¢itavo vrijeme pod nadzorom.

e Uredaj i kabal drzite van dohvata djece mlade od
8 godina.

o Ako je priklju¢ni kabal osteéen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili neka druga slicno
osposobljena osoba kako bi izbjegli mogucée opasnosti
( za uredaj sa prikljuckom tipa Y).

e UPOZORENJE: Pobrinite se da je uredaj iskljucen
prije zamjene sijalice kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.



UPOZORENJE: Opasan je svaki popravak ili servis
koji izvrSava bilo koja druga osoba osim ovlastenog
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog zracenja.

UPOZORENJE: Tecnosti i druga hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama, jer mogu
eksplodirati.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama, nadzirite proces zagrijavanja zbog
mogucnosti zapaljenja.

Koristite samo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim peénicama.

Ako primijetite dim, iskljucite ili iskopcCajte uredaj
iz elektricne mreze i drzite vrata zatvorenima
kako biste ugasili mogudi plamen;

Zagrijavanje pica u mikrovalnoj pecnici moze
dovesti do odgodenog eruptivnog kljucanja, stoga
je potreban oprez pri rukovanju posudom;

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki s dje¢jom
hranom treba promijesati ili protresti, a temperaturu
provjeriti prije konzumacije, kako bi se izbjegle
opekotine.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim peénicama jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon zavrSetka mikrovalnog
zagrijavanja.

Pecnicu treba redovno distiti i ukloniti sve naslage
hrane.



Ako pecnicu ne odrzavate Cistom, moze se ostetiti
povrsina, Sto se moze negativno odraziti na Zivotni
vijek uredaja i dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne smije biti postavljen iza vrata
kuhinjskog ormaric¢a, kako bi se sprijecilo
pregrijavanje (ovo se ne odnosi na uredaje koji
nisu postavljeni u kuhinjske ormarice).

Koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
ovu pecnicu. (Za pecnice opremljene uredajem za
upotrebu temperaturne sonde.)

Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u
ormari¢ osim ako je testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormarica trebaju biti otvorena kad
pecnica radi (odnosi se na pecénice koje su postavljene
u kuhinjskim ormari¢ima).

Uredaj je namijenjen za upotrebu u domacdinstvu i u
slicnim okruzenjima, kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, kancelarijama

i u drugim radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama stambenih prostora;

- seoska domacdinstva;

- objekti koji nude usluge noc¢enja s doruckom.
Mikrovalna peénica namijenjena je zagrijavanju
hrane i pi¢a. Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje
grijacih jastuciéa, papuca, spuzvi,

vlaznih krpa i slicno moze dovesti do opasnosti od
povreda,

zapaljenja ili pozara.

Metalno posude za hranu i pice nije dozvoljeno za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici.



e Uredaj se ne smije Cistiti parnim cistacem.
e Uredaj se koristi kao samostojedi.
e Zadnja povrsSina uredaja mora biti postavljena uz

zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
UPOTREBU



OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze
izazvati ozbiljne tjelesne povrede ili smrt.
Nemojte rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti do strujnog udara. Nemojte
ukljucivati u uti¢nicu dok uredaj nije pravilno

postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik

elektricnog udara osiguravanjem Zice za izlaz elektricne
struje.

Ovaj uredaj je opremljen kablom koji ima zicu za
uzemljenje sa utikacem za uzemljenje. Utikac

mora biti prikljucen u uti¢nicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena.

Posavijetuijte se s kvalifikovanim elektricarom ili
serviserom ako uputstva za uzemljenje nisu u
potpunosti razumljiva ili ako postoji sumnja u
ispravnost uzemljenja uredaja.

Ako je potrebno koristiti produzni kabal, koristite samo
produzni kabal sa 3 Zice.

1. Uredaj dolazi s kratkim kablom za napajanje, kako bi
se smanjio rizik do kojeg moze doci zbog zaplitanja
kabla ili spoticanja o duzi kabal.



2. Ako se koristi dugi set kablova ili produzni kabal:

1).

2).

3).

Oznacena nazivna snaga kabla ili produznog
kabla treba biti barem onolika kolika je nazivna
shaga uredaja.

Produzni kabal mora biti trozi¢ni kabal za
uzemljenje.

Dugi kabal treba biti postavljen tako da se

ne prevlaci preko pulta ili

stola gdje ga djeca mogu povudi ili se
nenamjerno spotaknuti.



Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

Nakon upotrebe, ocistite unutrasnjost pecnice
vlaznom krpom.

Ocistite dodatke na uobic¢ajen nacin u sapunici.

Okvir vrata, zaptivka i susjedni dijelovi moraju se
pazljivo ocistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za cis¢enje
ili oStre metalne strugace za ciS¢enje stakla vrata
pecnice, jer mogu ogrebati povrsinu, sto moze
dovesti do pucanja stakla.

Savijet za CiS¢enje--- Za lakSe ciS¢enje zidova unutar
pecnice na koje se kuhana hrana moze nakupiti:
stavite pola limuna u zdjelu, dodajte 300 ml vode i
zagrijte peénicu na 100 % snage 10 minuta. ObrisSite
pec¢nicu mekom, suhom krpom.



OPREZ

Opasnost od povreda

Opasan je svaki popravak ili servis koji izvrSava bilo
koja druga osoba osim ovlastenog servisera, a pri
kojem je potrebno odstraniti poklopac za zastitu od
mikrovalnog zracenja.

Pogledajte uputstva u odjeljku "Materijali koje mozete
koristiti u mikrovalnoj peénici ili koje treba izbjegavati u
mikrovalnoj peénici." Odredeno nemetalno posude nije
prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Ako ste u
nedoumici, mozZete testirati doticno posude slijededi
postupak u nastavku.

Testiranje posuda:

e Posudu koja se moze koristiti u mikrovalnoj pecnici
napunite 1 soljicom hladne vode (250 ml) zajedno s
doti¢nim posudem.

e Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minutu.

e Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude
toplo, nemojte ga koristiti za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

e Ne prekoracujte 1 minutu kuhanja.



Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Slijedite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje treba biti
najmanje 5 mm iznad rotirajuceg pladnja. Nepravilna upotreba
mozZe uzrokovati pucanje rotirajuc¢eg pladnja.

Pribor za jelo

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu. Slijedite
uputstva proizvodaca. Nemojte
koristiti napuknuto ili okrnjeno posude.

Staklene tegle

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrijavanje hrane
dok se ne zagrije. Vecina staklenih tegli nije otporna na toplotu i
moze puknuti.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplotu. Pobrinite se da nema
metalnih ukrasa. Nemojte koristiti napuknuto ili okrnjeno
posude.

Vrecice za kuhanje
u pecnici

Slijedite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom
vezicom. Napravite proreze kako bi para mogla izadi.

Papirni tanjiri i Case

Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne
ostavljajte
pecénicu bez nadzora tokom kuhanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane za podgrijavanje i upijanje
masnoce. Koristite uz nadzor samo za kratkotrajno kuhanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje ili kao
omot za kuhanje na pari.

Plastika

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu. Slijedite
uputstva proizvodaca. Treba imati oznaku "Prikladno za
mikrovalnu pecnicu". Neke plasticne posude omeksaju dok se
hrana u njima zagrijava. "Vrecice za pecenje" i ¢vrsto zatvorene
plasti¢ne vrecice treba prorezati, probusiti ili ispuhati prema
uputstvima na pakovanju.

Plasti¢na folija

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu. Koristite
za pokrivanje hrane tokom kuhanja kako biste zadrzali vlagu.
Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo termometri koji su prikladni za mikrovalnu pecnicu
(termometri za meso i kolace).

Vostani papir

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje i zadrzali
vlagu.




Posude

Napomene

Aluminijski
pladanj

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu
za mikrovalnu pecnicu.

Kutija za hranu s
metalnom ruckom

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu
za mikrovalnu pecnicu.

Metalno posude ili
posude s metalnim
ukrasima

Metal stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni ukrasi mogu
uzrokovati iskrenje.

Metalne vezice

Mogu uzrokovati iskrenje i plamen u pecnici.

Papirne vrecice

Mogu izazvati plamen u pecnici.

Plasti¢na pjena

Plasti¢na pjena moze otopiti ili kontaminirati te¢nost u
unutrasnjosti kada je izlozena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti kada se koristi u mikrovalnoj peénici i moze
se rascijepiti ili puknuti.




Nazivi dijelova pecnice i
dodataka

Ugradnja rotirajuceg
pladnja

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i peénice.
Vasa pecénica isporucuje se sa sljedec¢im dodacima:

Stakleni pladanj 1
Sklop prstena rotirajuceg pladnja 1
Uputstvo za upotrebu 1

R
[
ED C B
G
A) Upravljacka ploca B) Osovina rotirajuceg
pladnja
C) Sklop prstena rotirajuceg pladnja D) Stakleni pladanj
E) Prozorci¢ za posmatranje F) Sklop vrata

G) Sigurnosni sistem blokade

Cvoriste (donja strana)

Stakleni pladanj —

Osovina rotirajuc¢eg pladnja—

Sklop prstena rotirajué¢eg pladnja

a. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. Stakleni
pladanj nikada ne smije biti blokiran.

b. I stakleni pladanj i sklop rotirajuceg prstena
uvijek se moraju koristiti tokom kuhanja.

c. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na
stakleni pladanj za kuhanje.

d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena rotirajuceg
pladnja pukne ili se slomi, obratite se najblizem
ovlastenom servisu.



Podesavanje
sata

Ova mikrovalna pecnica koristi moderno elektronsko
upravljanje za podeSavanje parametara kuhanja kako bi
bolje zadovoljila vase potrebe tokom kuhanja.

Kad je mikrovalna pecnica pod naponom, prikazat ¢e
se "0:00". Zvucni signal ¢e jednom zazvoniti.

1.
2.

Pritisnite "SAT" i treperit ¢e brojevi sati;
Okrenite " " za podesavanje brojeva sati. Unos vremena
treba biti u rasponu od 0 do 23.

. Pritisnite "SAT" i treperit ¢e brojevi minuta.

. Okrenite " %" za podesavanje brojeva minuta. Unos

vremena treba biti u rasponu od 0 do 59.

. Pritisnite "SAT" za

zavrSetak podesSavanja sata. ":" ce treperiti.

Napomena:

Ako sat nije podesen, nece funkcionisati prilikom
rada.

Ako tokom podesavanja sata ne pokrenete pecnicu u
roku od 1 minute, pecnica ¢e se automatski vratiti u
prethodni status.



Kuhanje u
mikrovalnoj pecnici

Brzo kuhanje

2.

5.

. Pritisnite tipku " Mikrovalovi" jednom i prikazat ¢e se "P100".

Pritisnite tipku "Mikrovalovi" vise puta ili okrenite " %" da
biste odabrali snagu mikrovalova. Prikazat ¢e se "P100",
IIP80||, IIPSOIII IIP30||, "Plolll

. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu.

. Okrenite " @/Z " za podesavanje vremena kuhanja

(vrijeme treba biti unutar 0:05- 95:00).
Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.

Napomena: Vrijednosti koraka za vrijeme podeSavanja
prekidaca za kodiranje su sljedece:

0— 1 min: 5 sekundi
1— 5 min: 10 sekundi
5—10 min: 30 sekundi
10—30 min: 1 minuta
30—95 min: 5 minuta

Tabela snage mikrovalova

Snaga Ekran
mikrovalova

100 % P100

80 % P80

50 % P50

30 % P30

10 % P10

1.

U stanju Cekanja pritisnite "
START/+30SEK./POTVRDI" za kuhanje sa 100 %
snage na 30 sekundi. Svaki pritisak na istu tipku
moze povecati vrijeme za 30 sekundi. Maksimalno
vrijeme kuhanja je 95 minuta.

. Tokom procesa mikrovalnog i vremenskog

odmrzavanja pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" da
biste produzili vrijeme kuhanja.

. U stanjima ¢ekanja, okrenite " Q} " ulijevo da biste odabrali

vrijeme kuhanja. Nakon odabira vremena pritisnite
"START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.
Snaga mikrovalova je 100 %.

.U stanjima automatskog menija i odmrzavanja

prema tezini, vrijeme kuhanja ne moze se
povecati pritiskom na "START/+30SEK./
POTVRDI".



Odmrzavanje
prema tezini

Odmrzavanje
prema vremenu

Kuhanje u vise faza

1. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." jednom i na
ekranu ce se prikazati "dEF1".

2. Okrenite " % za odabir tezine hrane. Raspon
teZina je 100-2000 g.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za poCetak
odmrzavanja.

. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." dvaputi na
ekranu ce se prikazati "dEF2".

-

2. Okrenite " Q}" za odabir vremena kuhanja.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak
odmrzavanja.

Napomena: Snaga odmrzavanja je P30. I nece se promijeniti.

Maksimalno se mogu podesiti dvije faze. Ako je jedna
faza odmrzavanje, treba je staviti u prvu fazu. Zvucni
signal ¢e se oglasiti jednom nakon svake faze i sljedec¢a
faza ¢e zapoceti.

Napomena: Automatski meni se ne moze podesiti u viSe faza.

Primjer: Ako Zelite odmrznuti hranu 5 minuta i zatim

kuhati s 80 % snage mikrovalova 7 minuta. Koraci su

sljededi:

a. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." dvaput i na
ekranu Ce se prikazati "dEF2".

b. Okrenite "Q} " za podesSavanje vremena odmrzavanja od 5
minuta;

c. Pritisnite tipku "Mikrovalovi" jednom;

d. Okrenite " " da biste izabrali 80 % snage mikrovalova dok
se ne prikaze "P80";

e. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu;

f. Okrenite " @" za podesavanje vremena kuhanja od 7 minuta;

g. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.



Automatski meni

1. U stanjima c¢ekanja, okrenite % udesno da biste
izabrali meni od "A-1" do "A-8";
2. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu menija

koji ste odabrali;

3. Okrenite " " da biste odabrali tezinu hrane;

4. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja;

5. Nakon zavrsetka kuhanja, zvucni signal se oglasava pet puta.

Automatski meni

Meni Tezina Ekran Snaga

200 g 200 .

bATINATSEO [ ao0g [ a0 |10
600 g 600
i 200 g 200

A-2 POVRCE 300 g 300 100 %
400 g 400
250 ¢g 250

A-3 RIBA 350 g 350 80 %
450 g 450
250 g 250

A-4 MESO 350 g 350 100 %
450 g 450




Funkcija
zakljucavanja za
djecu

Funkcija provjere

Specifikacije

Meni Tezina Ekran Snaga
50¢g 50

A-5 TIESTENINA |5 vodom 450 g) 80 %
(s volggn'? 800 100

9)

200 g 200

A-6 KROMPIR 400 g 200 100 %
600 g 600
200 g 200

A-7 PIZZA 400 g 200 100 %
200 ml 200

A-8 JUHA 200 mil 200 80 %

ZakljuCavanje: U stanju Cekanja pritisnite "
STOP/UKLONI" na 3 sekunde. Cut ¢e se dugi zvucni
signal koji oznacava ulazak u stanje djecje blokade i na
ekranu Ce se prikazati" L 27 ",

Ponistavanje zakljuavanja: U zaklju¢anom stanju
pritisnite " STOP/UKLONI" na 3 sekunde. Oglasit ¢e se
dugi zvucni signal koji oznacava da je brava otkljucana.

-

1.

. Dok kuhate u mikrovalnoj peénici, pritisnite tipku "

Mikrovalovi",
i prikazat ¢e se trenutna snaga na 3 sekunde.

.U unaprijed podesenom nacinu rada pritisnite

"SAT" da biste vidjeli

vrijeme za odgodu pocetka kuhanja. Unaprijed
podeseno vrijeme treperit ¢e 3 sekunde, a zatim ce se
pecnica vratiti na prikaz sata.

. Tokom kuhanja pritisnite "SAT"

za provjeru trenutnog vremena. Prikazat ¢e se na 3 sekunde.

Zvucni signal ¢e se oglasiti jednom prilikom
okretanja dugmeta na pocetku;

."START/+30SEK./POTVRDI" mora se pritisnuti za

nastavak kuhanja ako su vrata otvorena tokom kuhanja;

. Nakon Sto podesite program kuhanja, ali ne pritisnete

tipku "START/+ 30SEK./POTVRDI" u roku od 5 minute,
prikazat ¢e se trenutno vrijeme. PodeSavanje ¢e biti
otkazano.

. Zvucni signal oglasit ¢e se nakon pritiska, a ako ne pritisnete,

nece biti odgovora.

. Zvucni signal oglasit ¢e se pet puta kako bi vas

podsjetio kad je kuhanje zavrseno.



Postavljanje na radnu
povrsinu

POSTAVLIANIE

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke. Provjerite ima
li na pecnici oste¢enja poput udubljenja ili slomljenih
vrata. Ne postavljajte ako je pecénica ostecena.

Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na
povrsini ormari¢a za mikrovalnu pecnicu. Ne uklanjajte
svijetlosmedi poklopac od liskuna koji je pri¢vrs¢en na
pecnicu kako biste zastitili magnetron.

1. Odaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog
prostora
za ulazne i/ili izlazne otvore.

- Minimalna visina postavljanja je 85 cm.

Zadnja povrSina uredaja mora biti postavljena uza
zid. Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad
pecnice, potreban je minimalni razmak od 20 cm
izmedu pecnice i susjednih zidova.

Ne uklanjajte noge s dna pecnice.

- Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze
ostetiti pecnicu.

- Postavite pecnicu Sto je dalje moguée od radija i
TV-a. Rad mikrovalne peénice moze uzrokovati
smetnje radijskom ili TV prijemu.

2. Ukljucite pecnicu u standardnu kucnu uti¢nicu.

Provjerite jesu li napon i frekvencija jednaki naponu i

frekvenciji na naljepnici.

UPOZORENJE: Ne postavljajte pec¢nicu na plocu za kuhanje
ili drugi uredaj koji proizvodi toplotu. Ako se postavi u
blizini ili iznad izvora toplote, peénica se moze ostetiti i
garancija bi bila nevazeca.

Dostupna povrsina moze postati vruca tokom rada.



Normalno

Mikrovalna peénica
ometa TV prijem

Tokom rada mikrovalne pecénice moze dodi
do smetnji u radijskom i TV prijemu.
Sli¢no je smetnjama malih elektri¢nih
uredaja, poput miksera, usisivaca i
elektri¢nog ventilatora. To je normalno.

Priguseno svjetlo
pecnice

Pri kuhanju u mikrovalnoj pecnici na
niskoj snazi, svjetlo peénice moze biti
priguseno. To je normalno.

Para se nakuplja
na vratima, vruci
zrak izlazi iz
ventilacijskih
otvora

Tokom kuhanja iz hrane moze izaci
para. Vecina ce izaci kroz ventilacijske
otvore. Ali malo pare moze se nakupiti
na hladnom mjestu poput vrata pecnice.

To je normalno.

Pecnica se slucajno
upalila bez hrane.

Zabranjeno je ukljucivanje uredaja bez
hrane. To je veoma opasno.

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje
smetnje/kvara

(1). Kabal za

napajanje nije
¢vrsto spojen.

Odspojite kabal.
Zatim ponovo spojite
nakon 10 sekundi.

Pecnica se ne

pokrenuti.

moze (2). Osigurac je

pregorio ili je
iskljucen strujni
prekidac.

Zamijenite
osigurac ili
resetujte strujni
prekidac (popravlja
ga struc¢no osoblje
nase kompanije)

(3). Problem s

Ispitajte uti¢nicu

uti¢nicom s - drugim
’ elektri¢nim
uredajima.
Pecnica se ne (4). Vrata nisu .
zagrijava. dobro Dobro zatvorite vrata.
zatvorena.

Prema direktivi o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE), takav otpad treba odvojeno prikupljati i
obradivati. Ako u bilo kojem trenutku u buducnosti
trebate odloziti ovaj proizvod, nemojte ga odloziti s
kuénim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod odnesete
na mjesto za prikupljanje otpadnog elektri¢nog i
elektronskog otpada ako je dostupno.




1. Ako pecnica uopste ne radi, informacije na
ekranu se ne pojavljuju ili je ekran ugasen:

a) Provjerite je li pecnica ispravno priklju¢ena na
elektriénu mrezu. Ako nije, izvucite utikac iz
uti¢nice, te nakon 10 sekundi ponovo ga ukljucite.

b) Provjerite je li na elektri¢nim instalacijama
pregorio osigurac ili je iskljucen glavni
prekidac. Ako se Cini da rade ispravno,
testirajte uti¢nicu pomocu drugog uredaja.

Ako mikrovalna pecnica ne radi:

a) Provjerite je li podeSen tajmer.

b) Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i
sigurnosna brava zaklju¢ana. U suprotnom,
mikrovalna energija nece strujati u pecnici.
Ukoliko uz gore navedena uputstva niste
uspjeli otkloniti kvar, obratite se najblizem
ovlastenom serviseru.

Uredaj za kuénu upotrebu za zagrijavanje hrane i pi¢a
pomocu elektromagnetne energije, samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Ako trebate informacije ili u slucaju problema, obratite se
Centru za korisni¢ku podrsku kompanije Gorenje u vasoj
zemlji (broj telefona mozete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji Centar za
korisnicku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda Gorenje ili kontaktirajte servisnu sluzbu
odjeljenja kuéanskih aparata kompanije Gorenje.

Samo za liénu upotrebu!
Dodatne preporuke za kuhanje s mikrovalovima te
korisne savjete mozete pronaci na internetskoj
stranici:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJISTVA PRI UPOTREBI VASEG
UREDAJA

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROWELLENHERD

SEHR GEEHRTE KUNDIN,
SEHR GEEHRTER KUNDE,

GEBRAUCHS-
ANLEITUNG

Wir bedanken uns sehr herzlich fiir Ihren Einkauf. Wir sind
Uberzeugt davon, dass Sie schon bald ausreichend Beweise
daftir finden werden, dass Sie sich wirklich auf unsere
Produkte verlassen kénnen. Um den Umgang mit dem Gerat
zu erleichtern, legen wir diese ausfiihrliche
Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll Ihnen helfen, sich mit Ihrem neuen
Gerat vertraut zu machen. Bitte lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Bitte stellen Sie in jedem Fall sicher, dass Ihnen das Gerat
unbeschadigt ibergeben wurde. Sollten Sie einen
Transportschaden feststellen, wenden Sie sich an Ihren
Verkaufer oder an das Regionallager, von dem aus das
Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie auf
der Quittung oder dem Lieferschein.

Wir winschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Haushaltsgerat.

Das Gerét ist fir den Haushaltsgebrauch zum
I:]E Erhitzen von Speisen und Getrénken mit
elektromagnetischer Energie bestimmt; nur

flr den Gebrauch in Innenrdumen.

Diese Anleitung ist fir den Anwender bestimmt.

Sie beschreibt die Mikrowelle und wie man sie benutzt. Sie
gilt auch fir unterschiedliche Geratetypen, daher finden Sie
moglicherweise Funktionsbeschreibungen, die auf Ihr Gerat
nicht zutreffen.



1. Versuchen Sie nicht, diese Mikrowelle bei gedffneter Tur
zu betreiben, da dies zu einer schadlichen Einwirkung
von Mikrowellenenergie flihren kann. Achten Sie darauf,
dass die Sicherheitsverriegelungen nicht gebrochen
oder manipuliert werden.

2. Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Vorderseite des Ofens und die Tur und lassen Sie keine
Schmutz- oder Reinigungsriickstande auf den
Dichtflachen ansammeln.

3. WARNUNG: Wenn die Tur oder die Tlrdichtungen
beschadigt sind, darf der Ofen nicht betrieben werden,
bis er von einer fachkundigen Person repariert wurde.

WICHTIG

Wenn das Gerat nicht sauber gehalten wird, kann seine
Oberflache beschadigt werden, was die Lebensdauer
des Gerats beeintrachtigt und zu Gefahrensituationen
fiuhren kann.

Technische Daten

1o Ta [ | P MO20A3T4
NeNNSPaNNUNG «.cvvviiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeenns 230 V~ 50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle) ................. 1050 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle)................. 700 W
STROMVERBRAUCH

Produktinformation zum Stromverbrauch und zur
maximalen Zeit bis zum Erreichen des jeweiligen
Energiesparmodus.

Standby-Modus 0.8W

Die maximale Zeit, die der Mikrowellenherd
bendétigt, um automatisch den entsprechenden 20 Minuten
Energiesparmodus oder -zustand zu erreichen.




WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer, Stromschlag, Personenschaden oder
ubermaBiger Energie im Mikrowellenofen bei Verwendung Ihres
Gerats zu verringern, befolgen Sie bitte Folgendes:

e Lesen und befolgen Sie die spezifischen
,VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER
MOGLICHEN EXPOSITION DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENENERGIE".

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf nur dann von
Kindern gereinigt oder gewartet werden, wenn diese
alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden. Kinder
unter acht Jahren, die sich in der Nahe des Gerats
aufhalten, sollten die ganze Zeit von Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

e Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel immer
auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder
dem zugelassenen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden, um
Gefahren vorzubeugen (fir Gerate mit Typ Y-Aufsatz).

e WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen,
um die Méglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.



WARNUNG: Es ist gefahrlich, wenn Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, bei denen eine Abdeckung zum
Schutz vor Mikrowellenenergie entfernt werden muss,
von nicht qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

WARNUNG: FlUssigkeiten und andere Lebensmittel
dirfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, da diese explodieren kénnen.

Beim Erhitzen von Speisen in Plastik- oder
Papierbehaltern den Ofen im Auge behalten, da die
Gefahr einer Entziindung besteht.

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes
Geschirr.

Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Netzstecker und halten Sie die
Tlr geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzogerten Sieden flhren, daher ist beim
Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.

Der Inhalt von Milchflaschchen und Babyglaschen sollte
vorher geschittelt oder aufgerthrt werden. Vor dem
Gebrauch muss die Temperatur geprift werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Eier mit Schale, ganze hartgekochte Eier sollten nicht
in der Mikrowelle erhitzt werden, da sie explodieren
kénnen, auch noch nach dem Ende des Erhitzens in
der Mikrowelle.

Die Mikrowelle sollte regelmaBig gereinigt und
Speisereste entfernt werden.



Wenn die Mikrowelle nicht in einwandfreiem, sauberem
Zustand gehalten wird, kann dies zur Beschadigung der
Oberflache fliihren und die Lebensdauer des Gerates
beeintrachtigen bzw. gefahrliche Situationen
hervorrufen.

Auf das Gerat darf keine Dekortlr montiert werden,
da es zur Uberhitzung kommen kann. (Dies gilt
nicht fir Gerate mit Dekortur.)

Verwenden Sie nur den flur diesen Backofen
empfohlenen Temperaturfihler (bei Backdfen, die mit
einer Einrichtung zur Verwendung eines
Temperaturflihlers ausgestattet sind).

Der Mikrowellenherd darf nicht in einen Schrank
gestellt werden, es sei denn, er wurde in einem
Schrank getestet.

Der Mikrowellenherd ist mit gedffneter Dekortlr zu
betreiben. (fur Backéfen mit Dekortlr.)

Dieses Gerat ist nur als Haushaltsgerat und fir ahnliche
Anwendungen gedacht, wie z. B.:

- Personalkichenbereiche in Laden, Blros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen;
- Bauernhofe;

- in Fruhstlckspensionen.

Der Mikrowellenofen dient zum Aufwarmen von
Nahrungsmitteln und Getranken. Das Trocknen von
Lebensmitteln oder Kleidung und Erwarmen von
Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen,

feuchten Tlcher und @hnlichem kann zu Verletzungsgefahr,

Entflammung oder Brand fihren.

Metallbehalter flr Speisen und Getranke sind zum Garen
in der Mikrowelle nicht erlaubt.



e Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger
gereinigt werden.

e Das Gerat ist fir den freistehenden Betrieb vorgesehen.

e Das Gerat muss mit der Ruckseite an eine Wand
gestellt werden.

BITTE GRUNDLICH LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN



GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das Berthren einiger der internen Komponenten kann
zu schweren Verletzungen oder zum Tod flhren.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.

WARNUNG

Stromschlaggefahr UnsachgemaBe Erdung kann zu
einem Stromschlag fuhren. SchlieBen Sie das Gerat erst
an eine Steckdose an, wenn es ordnungsgeman
installiert und geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet sein. Im Falle eines elektrischen
Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko

eines Stromschlags, indem sie eine Ableitung flr den
elektrischen Strom bietet.

Dieses Gerat ist mit einem Kabel ausgestattet, das
einen Erdungsdraht mit einem Erdungsstecker
aufweist. Der Stecker muss an eine Steckdose
angeschlossen werden, die ordnungsgemasB installiert
und geerdet ist.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker
oder Servicetechniker, wenn die
Erdungsanweisungen nicht vollstandig verstanden
wurden oder Zweifel bestehen, ob das Gerat
ordnungsgemal geerdet ist.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden mussen,
verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

1. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel enthalten.
Dadurch soll die Gefahr verringert werden, dass sich
jemand in einem langeren Kabel verheddert oder
darUber stolpert.



2. Wenn ein langer Kabelsatz oder ein Verlangerungskabel
verwendet wird:

1). Die gekennzeichnete elektrische Nennleistung des
Verldangerungskabels muss mindestens so groB3 wie
die elektrische Leistung des Gerates sein.

2). Das Verlangerungskabel muss ein 3-adriges
erdungsfahiges Kabel sein.

3). Das lange Kabel sollte so verlegt werden, dass
es nicht Uber die Theken- oder Tischplatte
herunterhangt,
wo Kindern daran ziehen kénnen oder es eine
Stolperfalle darstellt.



Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie den Hohlraum des Ofens nach
Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.

Reinigen Sie das Zubeho6r wie gewohnt in
Seifenwasser.

Der Tuirrahmen und die Dichtung sowie benachbarte
Teile missen bei Verschmutzung sorgféltig mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

Verwenden Sie zum Reinigen des Backofentlirglases
keine scharfen Scheuermittel oder scharfen
Metallschaber, da diese die Oberflache zerkratzen
kénnen, was zum Zerbrechen des Glases fuhren kann.

Reinigungstipp --- Zur leichteren Reinigung der
Hohlraumwande, die das gekochte Essen beriihren
kann: Geben Sie eine halbe Zitrone in eine Schiissel,
geben Sie 300 ml Wasser hinzu und erhitzen Sie sie 10
Minuten lang auf 100 % Mikrowellenleistung. Wischen
Sie den Ofen mit einem weichen, trockenen Tuch
sauber.



VORSICHT

Gefahr von Personenschaden

Reparaturen dirfen nur von qualifizierten und dazu
befugten Fachleuten durchgefiihrt werden. Flr jede
andere Person ist es gefahrlich, solche Arbeiten selbst
durchzuflihren, da durch das Entfernen von Gehause und
Deckel Mikrowellen ausgestrahlt werden.

Siehe die Anweisungen unter ,Materialien, die Sie in der
Mikrowelle verwenden kénnen oder die Sie in der
Mikrowelle vermeiden sollten.™ Es kann bestimmte
nichtmetallische Utensilien geben, die nicht sicher fir die
Verwendung in der Mikrowelle sind. Im Zweifelsfall
kdnnen Sie das betreffende Utensil wie folgt testen.

Utensilientest:

e Flllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter mit 1
Tasse kaltem Wasser (250 ml) zusammen mit dem
betreffenden Utensil.

e 1 Minute bei maximaler Leistung kochen.

e Fassen Sie das Utensil vorsichtig an. Wenn das leere
Utensil warm ist, verwenden Sie es nicht zum Kochen
in der Mikrowelle.

¢ 1 Minute Kochzeit nicht Gberschreiten.



Geschirr

Bemerkungen

Braunungsschale

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden der
Braunungsschale muss sich mindestens 5 mm Uber dem
Drehteller befinden. Bei falscher Verwendung kann der
Drehteller brechen.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers. Verwenden Sie kein zerbrochenes oder
gesprungenes Geschirr.

Einmachglaser

Deckel immer abnehmen. Nur zum Aufheizen von Speisen
verwenden, bis diese nur noch warm sind. Die meisten Glaser
sind nicht hitzebestandig und kdnnen zerbrechen.

Nur hitzebestandige Glaswaren fiir den Ofen. Stellen Sie sicher,

Glaswaren dass keine Metallverkleidung vorhanden ist. Verwenden Sie kein
briichiges oder gesprungenes Geschirr.
Ofenkochbeutel Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit

Metallbindern schlieBen. Schneiden Sie Schlitze, damit der
Dampf entweichen kann.

Papierteller und -tassen

Nur zum kurzfristigen Kochen/Erwarmen verwenden. Die
Mikrowelle
wahrend des Garvorgangs nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papierhandtiicher

Zum Abdecken von Lebensmitteln zum Aufheizen und
Absorbieren von Fett. Nur unter Aufsicht zum kurzfristigen
Kochen verwenden.

Backpapier

Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden,
oder als Umhiillung zum Dampfen.

Kunststoff

Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Anweisungen des
Herstellers. Sollte mit "Mikrowellensicher" gekennzeichnet sein.
Einige Plastikbehélter werden weicher, wenn das Essen im
Inneren heiB wird. "Kochbeutel" und fest verschlossene
Plastiktiiten sollten gemé&B den Anweisungen in der Verpackung
geschlitzt, durchbohrt oder entliftet werden.

Plastikfolie

Nur mikrowellengeeignet. Zum Abdecken von Speisen wahrend
des Kochens, um Feuchtigkeit zu behalten. Achten Sie darauf,
dass die Frischhaltefolie nicht mit den Lebensmitteln in
Berihrung kommt.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und
SiuBigkeitenthermometer).

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und
Feuchtigkeit zu behalten.




Geschirr

Bemerkungen

Aluminiumschale

Kann Funkenbildung verursachen. Geben Sie die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schale.

Lebensmittelkarton
mit Metallhenkel

Kann Funkenbildung verursachen. Geben Sie die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schale.

Metall oder
metallbesetzte
Utensilien

Metall schitzt die Lebensmittel vor Mikrowellenenergie.
Metallverkleidungen kénnen Funkenbildung verursachen.

Kabelbinder aus
Metall

Kann Funkenbildung und einen Brand im Ofen verursachen.

Papiertuten

Kann einen Brand im Ofen verursachen.

Zellkunststoff

Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flissigkeit im
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen
ausgesetzt wird.

Holz

Holz trocknet im Mikrowellenofen aus und kann splittern oder
reiBen.




Namen von Ofenteilen und

Zubehor

Drehteller-Montage

Entnehmen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem
Karton und dem Ofenraum.
Ihr Ofen wird mit folgendem Zubehor geliefert:

Glasschale 1
Drehteller-Ringbaugruppe 1
Bedienungsanleitung 1
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A) Bedienfeld B) Drehtellerwelle
C) Drehteller-Ringbaugruppe D) Glasschale
E) Beobachtungsfenster F) Tirbaugruppe

G) Sicherheitsverriegelungssystem

Nabe (Unterseite)

pN

Glasschale -~

Drehtellerwelle l

Drehteller-Ringbaugruppe

a. Drehen Sie die Glasschale niemals um. Die Glasschale
sollte niemals behindert werden.

b. Wahrend des Kochvorgangs missen immer sowohl
die Glasschale als auch der Drehtellerring verwendet
werden.

c. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter werden zum
Kochen immer auf die Glasschale gestellt.

d. Wenn die Glasschale oder die Drehteller-Ringbaugruppe
Risse aufweist oder beschadigt ist, wenden Sie sich an das
nachstgelegene Kundendienstzentrum.



Einstellen der Uhr

Dieser Mikrowellenherd verwendet eine moderne
elektronische Steuerung, um die Garparameter an Ihre
Bedirfnisse beim Kochen anzupassen.

Wenn der Mikrowellenherd eingeschaltet ist, zeigt der
Ofen ,0:00" an. Der Summer ertdont einmal.
1. Dricken Sie ,UHR", die Stundenzahlen blinken;

2. Drehen Sie " ()", um die Stundenzahlen anzupassen.

Die Eingabezeit muss zwischen 0 und 23 liegen.
3. Driicken Sie erneut ,UHR", die Minutenzahlen blinken.
4. Drehen Sie " ", um die Minutenwerte anzupassen.

Die Eingabezeit sollte zwischen 0 und 59 liegen.
5. Driicken Sie erneut ,UHR", um die

Uhrzeiteinstellung abzuschlieBen. ":" blinkt.
Hinweis:

e Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, funktioniert sie
nicht, wenn sie eingeschaltet ist.

e Wenn wahrend des Einstellvorgangs der Uhr innerhalb 1
Minute keine Bedienung erfolgt, kehrt der Ofen
automatisch zum vorherigen Status zurick.



Kochen in der Mikrowelle

Schnelles Kochen

1. Driicken Sie einmal die Taste ,, Mikrowelle", es erscheint ,,P100"
auf der Anzeige.

2. Driicken Sie wiederholt ,Mikrowelle" oder drehen Sie '“Q}",
um die Mikrowellenleistung zu wéahlen: "P100", "P80", "P50",
"P30" und "P10" wird in dieser Reihenfolge angezeigt.

3. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um die Einstellung
zu bestatigen

4. Drehen Sie " Q} ", um die Garzeit einzustellen.
(Die Zeiteinstellung muss zwischen 0:05- 95:00 liegen.)

5. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um den Garvorgang
zu starten.

HINWEIS: Die SchrittgréBen fir die Einstellzeit des
Kodierungsschalters lauten wie folgt:

0-1 min : 5 Sekunden
1-5 min : 10 Sekunden
5-10 min : 30 Sekunden
10-30 min : 1 Minute
30-95 min : 5 Minuten

Mikrowellen-Leistungsdiagramm

Mikrowellenleistung Anzeige
100 % P100
80 % P80
50 % P50
30 % P30
10 % P10

1. Driicken Sie im Wartestatus
+START/+30SEK./BESTATIGEN", um 30 Sekunden lang
mit 100 % Leistung zu kochen. Jeder Druck auf dieselbe
Taste erhéht die Zeit um 30 Sekunden. Die maximale
Einstellungszeit betragt 95 Minuten.

2. Driicken Sie wahrend des Mikrowellen- und )
Zeitauftauvorgangs auf ,START/+30SEK./BESTATIGEN",
um die Garzeit zu verlangern.

3. Drehen Sie im Wartestatus " % " nach links, um die

Garzeit direkt zu wahlen. Nachdem Sie die Zeit
ausgewahlt haben, driicken SIE
,START/+30SEK./BESTATIGEN", um den Garvorgang zu
starten. Die Mikrowellenleistung betréagt 100 %.

4.In den automatischen Menls und beim Auftauen nach
Gewicht kann die Garzeit nicht durch Driicken von
~START/+30SEK./BESTATIGEN verlangert werden.



Auftauen nach Gewicht ;| picren Sie einmal ,W.T./AUFTAUZEIT", auf der Anzeige

wird ,dEF1" angezeigt.
2. Drehen Sie " %} ", um das Gewicht des Lebensmittels
auszuwahlen. Das Gewicht kann zwischen
100 und 2000 g eingestellt werden.
3. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN",
um das Auftauen zu starten.

Auftauen nach Zeit 4 prjcren Sie zweimal ,W.T./AUFTAUZEIT", auf der Anzeige
wird ,dEF2" angezeigt.

2. Drehen Sie " ", um die Garzeit auszuwahlen.
3. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um das Auftauen zu
starten.

Hinweis: Die Auftauleistung entspricht P30. Sie wird sich nicht
andern.

Kochen in mehreren Es kdnnen maximal 2 Stufen eingestellt werden. Wenn eine
Schritten Stufe das Auftauen ist, sollte es immer die erste Stufe sein.
Der Summer ertdnt nach jeder Stufe einmal und die nachste
Stufe beginnt.

Hinweis: Das Auto-Menl kann nicht mehrstufig eingestellt werden.

Beispiel: Sie moéchten das Essen 5 Minuten lang auftauen
und dann 7 Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung
garen. Die Schritte sind die folgenden:

a. Drucken Sie zweimal ,W.T./AUFTAUZEIT", auf der Anzeige
wird ,dEF2" angezeigt.

b. Drehen Sie "(/h ", um die Auftauzeit von 5 Minuten einzustellen;
c. Driicken Sie einmal ,Mikrowelle";
d. Drehen Sie """, um 80 % Mikrowellenleistung zu wahlen,

bis "P80" angezeigt wird;
e. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um die Einstellung
zu bestatigen;

f. Drehen Sie " % ", um die Garzeit von 7 Minuten einzustellen;

g. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um den Garvorgang
zu starten.



Auto-Menu

1. Drehen Sie im Wartestatus " "nach rechts, um das
Meni von ,A-1" bis ,A-8" auszuwahlen;

2. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um das gewéhlte
Menl zu bestatigen;

3. Drehen Sie " Q}", um das Gewicht der Lebensmittel zu wahlen;

4. Driicken Sie ,START/+30SEK./BESTATIGEN", um den Garvorgang
zu starten.

5. Wenn der Garvorgang beendet ist, ertont der Summer finfmal.

Auto-Menii
Menii Gewicht Anzeige | Leistung
200 g 200
A-1 AUTOMATISCHES 100 %
AUFWARMEN 400 g 400
600 g 600
B 200 g 200
A-2 GEMUSE 100 %
3004 300
400 g 400
250 g 250
A-3 FISCH 80 %
350 g 350
450 g 450
250 g 250
A-4 FLEISCH 100 %
350 g 350
450 g 450




Menii Gewicht Anzeige | Leistung
50 g (mit 50
Wasser 450 g)
A-5 NUDELN 80 %
100 g (mit 100
Wasser 800 g)
200 g 200
A-6 KARTOFFELN 100 %
400 g 400
600 g 600
200 g 200
A-7 PIZZA 100 %
400 g 400
200 ml 200
A-8 SUPPEN 80 %
400 ml 400

Kinder-
sicherung

Abfragefunktion

Erlduterung

Sperren: Dricken Sie im Wartestatus 3 Sekunden lang
,STOP/LOSCHEN". Es ertdnt ein langer ,Piepton®, der die
Aktivierung der Kindersicherung anzeigt, und auf der
Anzeige wird [ I 7 angezeigt.

Sperre aufheben: Driicken Sie im gesperrten Zustand 3
Sekunden lang auf ,STOP/LOSCHEN", die Kindersicherung
wird dann aufgehoben. Es ertont ein langer ,Piepton®, der
anzeigt, dass die Kindersicherung aufgehoben ist.

1. Driicken Sie im Garstatus der Mikrowelle auf ,Mikrowelle",

dann wird die aktuelle Leistung fir 3 Sekunden angezeigt.

2. Driicken Sie im voreingestellten Zustand

+UHR", um die Zeiteinstellung fir den

verzdgerten Kochstart abzufragen. Die voreingestellte Zeit
blinkt fir 3 Sekunden, dann schaltet der Ofen wieder auf die
Uhranzeige.

3. Driicken Sie wahrend des Garzustands ,,UHR",

um die aktuelle Zeit zu Uberprifen. Sie wird 3 Sekunden lang
angezeigt.

1. Der Summer ertdnt einmal zu Beginn, wenn Sie den

Knopf drehen.

2.,START/+30SEK./BESTATIGEN" muss gedriickt werden, um

den Kochvorgang fortzusetzen, wenn die Tur wahrend des
Kochvorgangs geéffnet wurde;

3. Nachdem das Garprogramm eingestellt wurde, aber

+START/+30SEK./BESTATIGEN" nicht innerhalb 5 Minute
gedrickt wird, wird die aktuelle Zeit angezeigt.

Die Einstellung wird abgebrochen.

4. Der Summer ertdnt einmal, wenn korrekt gedriickt wurde,

ansonsten ertdnt er nicht.

5. Der Summer ertdnt finfmal, um Sie daran zu erinnern,

wenn der Kochvorgang beendet ist.



Installation auf der

Arbeitsplatte

MONTAGE

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und Zubehor.
Untersuchen Sie den Ofen auf Beschadigungen wie Dellen
oder beschadigte Tiren. Nicht montieren, wenn der Ofen
beschadigt ist.

Gehduse: Entfernen Sie alle Schutzfolien am
Mikrowellengehduse. Entfernen Sie nicht die hellbraune
Glimmerabdeckung, die im Ofenraum angebracht ist, um das
Magnetron zu schiitzen.

1. Wéhlen Sie eine ebene Flache, die genligend Freiraum
Freiraum fir die Einlass- und/oder Auslassoffnungen bietet.

- Die Mindesteinbauhdhe betrédgt 85 cm.

- Das Gerdat muss mit der Rickseite an eine Wand
gestellt werden. Lassen Sie einen Mindestabstand von
30 cm Uber

der Mikrowelle, zwischen der Mikrowelle und den
angrenzenden Wanden ist ein Mindestabstand von 20
cm erforderlich.

- Entfernen Sie nicht die Standbeine von der Unterseite des
Ofens.

- Durch blockierte Einlass- und/oder Auslasséffnungen kann der
Ofen
Schaden nehmen.

- Stellen Sie den Ofen so weit wie mdglich von Radios
und Fernsehgeraten entfernt auf. Der Betrieb des
Mikrowellenofens kann zu Stérungen des Radio- oder
Fernsehempfangs fuhren.

2. SchlieBen Sie Ihren Ofen an eine normale

Haushaltssteckdose an. Stellen Sie sicher, dass die

Spannung und die Frequenz mit der Spannung und der

Frequenz auf dem Typenschild Gbereinstimmen.

WARNUNG: Stellen Sie den Ofen nicht Uber einem Herd oder
einem anderen warmeerzeugenden Gerat auf. Bei Installation
in der Nahe oder Uber einer Warmegquelle kann der Ofen
beschadigt werden und die Garantie erlischt.

Die zugangliche Oberflache kann wahrend des Betriebs heiB sein.



Normal

Mikrowellenherd
beeintrachtigt TV-
Empfang

Der Radio- und Fernsehempfang kann
beeintréchtigt werden, wenn der
Mikrowellenherd in Betrieb ist. Dies ist
vergleichbar mit Stérungen durch
elektrische Kleingerate wie Mixer,
Staubsauger und Elektrolifter.

Ofenlicht ist schwach

Beim Kochen mit geringer Leistung in
der Mikrowelle kann das Ofenlicht
schwach werden. Das ist ganz
normal.

Dampf sammelt
sich an der Tir,
heiBe Luft kommt
aus den
Liftungsschlitzen

Beim Kochen kann Dampf aus dem
Essen austreten. Das Meiste kommt aus
den Luftungsoffnungen heraus. Aber
etwas davon kann sich an kihlen Orten
wie der Ofentlir ansammeln. Das ist
ganz normal.

Der Ofen wurde
versehentlich
gestartet, ohne
dass Lebensmittel
eingelegt waren.

Der Betrieb des Geréts ohne
Lebensmittel im Inneren ist verboten.
Das ist sehr geféhrlich.

Fehler Magliche

Ursache

Behebung

(1.) Netzkabel nicht
fest eingesteckt

Ziehen Sie es heraus.
Dann nach 10
Sekunden wieder
einstecken.

Backofen lasst
sich nicht
starten.

Ersetzen Sie die
Sicherung oder
setzen Sie den
Leistungsschalter
zurlick (Reparatur
durch Fachpersonal
unseres
Unternehmens)
Steckdose
anderen
Elektrogeraten
prufen.

(2.) Das
Durchbrennen der
Sicherung oder
Aktivierung des
Leistungsschalters.

(3.) Probleme mit
Der Steckdose.

mit

Ofen heizt nicht | (4.) Tur nicht

Gut geschlossen Die Tir gut schlieBen.

GemaB der Richtlinie zur Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Gerdten (WEEE) missen Altelektrogerate
separat gesammelt und entsorgt werden. Sollten Sie das
Gerat entsorgen miissen, werfen Sie es bitte NICHT in den
Hausmdill. Bitte bringen Sie das Gerat zu einer speziellen
Sammelstelle flr Altelektrogerate.



1. Wenn der Ofen Ulberhaupt nicht funktioniert,

erscheinen die Informationen auf dem Display

nicht oder das Display verschwindet:

a) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des Backofens
fest eingesteckt ist. Ist dies nicht der Fall, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10
Sekunden und stecken Sie ihn wieder fest ein.

b) Uberpriifen Sie die R&umlichkeiten auf eine
durchgebrannte Sicherung oder einen ausgeldsten
Hauptstromkreisunterbrecher. Wenn diese
ordnungsgemaB zu funktionieren scheinen, testen
Sie die Steckdose mit einem anderen Gerat.

Wenn die Mikrowelle sich nicht anstellen lasst:

a) Prifen Sie, ob der Timer eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass die Tur sicher geschlossen
ist, um die Sicherheitsverriegelungen zu aktivieren.
Andernfalls kann die Mikrowellenenergie nicht in den
Ofen gelangen.

Wenn keine der oben genannten Losungen die
Situation behebt, wenden Sie sich an die nédchste
autorisierte Servicestelle.

Das Gerdt ist fiir den Haushaltsgebrauch zum Erhitzen von
Speisen und Getranken mit elektromagnetischer Energie
bestimmt; nur fiir den Gebrauch in Innenraumen.

Wenn Sie Informationen bendétigen oder ein Problem haben,
wenden Sie sich bitte an das Gorenje-Kundendienstzentrum in
Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der Broschiire
zur weltweiten Garantie). Wenn es in Ihrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an Ihren
Gorenje-Handler vor Ort oder an die Kundendienstabteilung
von Gorenje-Haushaltsgeréaten.

Nur fiir den privaten Gebrauch!

Weitere Empfehlungen zum Garen mit Mikrowelle und
nitzliche Ratschlage finden Sie auf der Website:

http://www.gorenje.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM NEUEN GERAT

gorenje


http://www.hisense.com/

®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ATAMHTE MEAATH Sag euxaploToUlE yia TRV ayopd oag. Mioteloupe OTI gUvToNa
Ba BpeiTe enapkeig anodei&eig OTI pnopeiTe npaypaTikda va
BacileoTe oTa NpoidvTa pag. MNa va SIEUKOAUVOURE Tn Xpron
TNG OUOKEUNG, ENICUVANTOUHE AUTO TO NANPEG gyXeIpidio
odnylwv.

O1 0dnyieg Ba ogag Bonbrioouv va £E0IKEIWBEITE e TN vEa
oag ouokeun. MapakaAoUpe, d1aBACTE TIG NPOCEKTIKA MpPIV
XPNOILOMNOINCETE TN CUOKEUN YIa NPWTN popa.

Se kABe nepinTwon, BeRaiwOeITE OTI N GUOKEUN 0AG
napadobnke xwpig pBopéG. Eav evTonioeTe onoladnnoTe
{nHIG KaTA TN HETAPOPA, ENIKOIVWVIOTE HE TOV AVTINPOOWNO
NWANCEWV 0ag r TNV NEPIPEPEIAKn anobnkn and énou
napadobnke To nNpoidv. Oa BpeiTe Tov apiBuo TNAEPWVOU
otnv anddei€n napaiaBng n napadoaonc.

Sag euxopaoTe va euxapioTnBeiTe Tn VvEd 0aAg OIKIAKN
OUOKEeUn.

BEppavaon TPOPIPWY Kal poPnUATWY HE XpHon
NAEKTPOHAYVNTIKNAG EVEPYEIAG: XPron O€
£0WTEPIKOUG XWPOUG HOVO.

E]E H ouokeun npoopileTal yia oIKIakn Xpron yia

OAHTIEZ A XPHZH AUTEG o1 0dnyieg npoopilovTal yia Tov XpnoTn.

Meplypd@ouv Tn GUOKEUR Kal Tov TPOMo Xpnong Tne.

IoxUouv gniong yia 81apopeTIKOUG TUNOUG CUOKEUMV.
Enopévwg, evOEXeTal va BPEITE 0PICUEVEG NEPIYPAPES
A&IToupylwv nou dev 1I0XUOUV yia T CUOKEUN 0ag.



1. MnVv enIXEIPROETE va AEITOUPYNOETE AUTOV TOV poUpVvo
ME TNV NOPTA avoixTh, Kabw¢ auTo pnopei va odnynaoel
oe eniBAaBn €kBeon O PHIKPOKUKATIKN eveépyeld. Eival
onNMavTiko va Pn ondaceste N napaPidceTe Ta KAgioTpa
aopaleiac.

2. Mnv TonoBeTEiTE AVTIKEIMEVA HETAEU TNG UNPOCTIVAG
ownc Tou poUpVoU Kal TNG NOpTAG Kal PNV apnVveTe
UI'IO)\EI|J|JCITC] Bpouidag n KCleClpIO‘I'IK(.L)V va
OUCOWPEUOVTAl OTIC ENIPAVEIEG OTEYAVOMNOINONG.

3. MPOEIAOMOIHZH: Av n nopTa N Ta oreyavonoinTika
TNG NOPTAC £XOUV UNOOTEI {NUIA, 0 poUPVOC dEV NpPENEI
va AEITOUPYEI HEXPI VA ENIOKEUAOTEI and apuodio
AaTopo.

MPOZAPTHMA

Av n ouokeun dgv diaTnpeiTal kabapn, n eniPpaveia Tng

hnopei va unoBaduioTei, ennpealovTacg Tn didpkeia {wNng

TNG Kal 0dnywvTag o€ €niKivOUVEG KATAOTACEIG.

Mpodiaypa®eg

MOVTEAD «.utititiiee ittt e ae e MO20A3T4
OVOMAOTIKI TAOM «uveneirieeeeneeeneeneneenennnns 230V~ 50Hz
OvopuaaTikn 10XUG €10000U (MIKpokUHATA) ......... 1050W
OvopaaoTikn 10XUG €€000U (MIKPOKUKATA) .......... 700 W
KATANAAQXH ENEPI'EIAX

[TAnpopopieg TPOIGVTOG Y10 TNV KOTOVAAMGT EVEPYELNG KOl TOV LEYIOTO
XPOVO Y10, VO PTAGEL GE KOTAOTAOT] YOUUNANG KATAVAA®OGONG EVEPYELOG.

Agrtovpyio avapovig 0.8Bt

O péylotog ¥pOvog TOL OTOLTELTAL Y10 VO PTAGEL O POVPVOG
UIKPOKVUAT®V OLTOLOT GTNV 15YX00VG0O AEITovpYia N 20 hemTd
KOTAOTOON YOUNANG KOTOVAA®ONG EVEPYELNS.




MPOEIAONOIHZH
MNa va |J€Id)0€T€ ToV KivOUVvOo NupKaylidag, n)\sKTpon)\nEioq,
TpGU|JCITIO|JOU aTopwv N sKesonq o€ unepPoAIKn svspysla TOU
cpoupvou MIKPOKUMATWY KATd TN XPNon TnG OUOKEUNG 0dag,
TNPEITE TIC BACIKEG NPOPUAAEEIG, CUMNEPIAANBAVONEVWV TWV
akoAoubwv:
e AlaBdaoTe KAl TNPEITE TO NEPIEXOMUEVO TNG EVOTNTAG
«METPA MPOO®YANA=HZ I'TA THN AMNO®YTH MIGANHZ
EKOGEZHZ ZE YMNEPBOAIKH MIKPOKYMATIKH
ENEPIEIA».

e AUTN N CUOKEUN MMOpEi va xpnoipgonoinBei and naidida
nNAIKiag 8 eTwv kal avw, kKabwg kal anod atopa Pe
MEIWHEVEG PUOIKEG, aloOBNTAPIEG N NVEUNATIKEG
IKAVOTNTEG, N EAAEIYN
EUNEIPIAC KAl YVWOEWV, EPOCOV eNIBAENOVTAl KAl £XOUV
AaBel odnyiec OXETIKA PE TNV AOPAAR XpPNon TnG
OUOKEUNG Kal KaTtavooUV Toug eVOEXOHUEVOUG KIVOUVOUG.
Ta naidia dev npenel va naifouv Pe Tn ouokeun. O
KaBapiopog Kal n ouvTApnon ano Tov XpnoTn d&v Npenel
va yivovTal and naidia ekTd¢ av €ival yeyaAuTtepa Twv 8
ETWV KAl uno eniBAeywn. AlaTnpeiTe yakpia Ta naidida
NAIKiag kKaTw Twv 8 €TWV, €KTOG av BpiokovTal uno
ouvexn enipAeyn.

e AIQTNPEITE TN OUOKEUN Kal To KAA®WOIO TNG Hakpla
anod naidia KaTw Twv 8 eTwv.

e Av TO KAA®WOIO MAPOXNG PEUNATOC £XEI UNOOTEI BAARN,
NPENEl va avTikataotabei and Tov KATAOKEUAOTH, TOV
avTinpoowno Tou Yia TNV Napoxn UNNPECI®V ouvTAPNONG
N ano aTtoua PE avTioTolxa NpocovTa yia TNV anoTponn
KIVOUVWV.( INa OUoKEUEC pE eEapTNHa TUNOU Y)

e MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeiTe OTI N OUOKEUN €ival
ansvepyonoinuevn npiv avTiKkaTaoTHOETE ToV AaunThpa,
yla va ano@uyeTe Tnv nibavoTnTa nAekTponAng&iac.



MPOEIAOMOIHZH: Eival enikivOuvo yia onoiovOnmnoTe
AAAO €KTOG and To KAaTaAAnAo aTtopo va
npaypartonoinosl onoiadnnoTe €pyacia ouvTnpnong n
EMIOKEUNG Nou NepIAaPBAvel apaipeon Tou KAAUPHATOC
nou NpooTaTeuUel ano Tnv €KBEON oTNV EVEPYEIQ
MIKPOKUMATWV.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uypd kal AaAAa Tpo@iua Odev
npenel va Bgpuaivovtal og oPppayliopeva doxeia, Kabwg
MMopei va ekpayouv.

'OTav {eoTaiveTe GAynTO 0 NAACTIKA N XapTiva do¥eiq,
va napakoAouBeiTe Tov poupvo AOyw TnG meavoTnTag

avagpAeénc.

XpNOoIYONOIEITE HOVO OKEUN Nou €ival KaTaAAnAa
yla Xprnon o€ ¢poUpVvouC HIKPOKUNATWV.

Av NapaTtnpnoETe KAnNvo, anevepyonoinoTe N
anoouVvOECTE TN CUOKEUN KAl KpATHOTE TNV NopTa
KAEIOTA YIa va NEPIOPICTOUV Ol PAOYEG.

H 8€ppavon notwyv oTa YikpokUpaTa Pnopei va
00NynOoel 0 KABUOTEPNHUEVO EKPNKTIKO BPACHO,
ENOPEVWC NPENEl va AapBaveral JEpINvVa KaTa Tov
XEIPIOPO TOU doXEiou.

To NEPIEXOPEVO TWV UMNIKAEPO KAl TwWV JOXEIWV HE
BpePIKEC TPOPEG Ba NpENEl va avakiveital ) va
avadeUeTal, KaBwC Kal va eAEyXeTal N Bepuokpacia Tou
npiv KATavaAwBsi, yia TNV anoTponn EyKauuaTwy.

Ta aBya Pe To KEAUPOG TOoUuG Kal Ta BpacTda aBya dev Ba
npenel va {eoTaivovTal o€ poUPVOUC HIKPOKUUATWY,
KaBwc evOEXETAl va ekpayoUVv akoua Kal JeETa To
(é¢oTapa oTov poUpVvo HIKPOKUHATWV.

0] (poupvoq npsna va kaBapileTal TakTIKA KAl va
agaipouvTal TUXOv unoAsiypaTta gaynTou.



H pn diatrhpnon Tou @oupvou os kabaprn KaTtaoTaon PNopeEi
va odnynoel o€ ¢Bopa TnG enipaveiag, n onoia 6a pnopouoe
va ennpeacel apvnTika tn diapkela (WG TNG CUOKEUNG Kal
evOEXOMEVWC va odnyNnoel o€ enikivduvn kataoraon.

H ouokeun 0gv npénel va TonoBeTeiTal nicw and d1aKooUNTIKNA
NOPTA MPOKEINEVOU va anopeuxBei n unepBbepuavaon. (Autd
0ev I0XUEI YIa OUOKEUEG UE dlaKOOUNTIKN NopTa.)
XpnoigonolgiTe povo Tov aiobnTtnpa Beppokpaaciag nou
ouVvIOTATal yia autov Tov goupvo (yia ¢poUupvoug nou
dlaBETouv duvaToTnNTa Xpnong aiodntnpa Bepuokpaaciag).

O @OoUpVOC HIKPOKUNATWY OeV NpENEl va TonoBeTeiTal
O€ VTOUAQNI, EKTOG av €xel OOKIPAOTEI O VTOUAAnI.

O @oUpPVOG HIKPOKUMATWY MPENElI va AEITOUPYEI HE TN

dlakoounTIkn NopTa avoixTh (yia goupvoug PeE dIaKoOUNTIKA

nopTa.).

AuUTN n cuokeun nNpoopileTal yia Xprnon o€ OIKIaKES Kal

NapOUoIEG EPAPHOYEG ONWG:

- Xwpol koulivag npoownikoU 0€ KATACOTAUATA, YpagEia kal
aAAa nepiBaAAovTa epyaaciag,

- anod neAdreq oe Eevodoxeia, HOTEA Kal AAAa nepiBaiAiovTa
OIKIOTIKOU TUMOU,

- (PApUEG,

- nepIBAAlovTa TUNou &evwva.

O @oUpVOG HIKPOKUKATWY NpoopileTal yia Tn B€puavon
TPOQIiPWV Kal NoTwV. To OTEYVWHA TPOPINWV [ poUXwV

Kal n 6Epupavon BEpPavTIKWV NBETWY, NAVTOPAWY,
oQpouyyapinv,

VWMV Naviov Kai napoPolwv PJnopei va odnynoel os Kivouvo
TpaAupaTiopou,

avagAegn n nupkayia.

Agv eMITPENETAI N XPNON METAAAIK@WV OOXEIWV Yia TPOPIKA Kal
NnoTa KaTd To PayEipePa o€ POUPVO HIKPOKUNATWV.



e H ouokeur dev npenel va kabapileTal e
aTyokabapioTn.

e H ouokeun npoopileTal yia eEAeUBepPN TONOBETNON.

e H niow enipdveia TNG CUCKEUNG NPENEl va
TOnoBETEITAI OE TOIYO.

AIABAZTE NPOZEKTIKA TIZ OAHI'IEZ KAI
DYAAETE TIZ N'TA MEAAONTIKH XPHZH



KINAYNOZ

Kivduvog nAektponAng&iag

To ayyiyHa opIoPEVWY ano Tad E0WTEPIKA EapTANATA
MMopei va npokaA&agel ooBapd TpaupaTiono n Bavaro.
Mnv anocuvapuUoAOYEITE AUTNV T CUOKEUN.

MPOEIAONOIHZH

Kivduvog nAekTponAn&iag H akataAAnAn xpnon Tng
yeiwong ynopei va odnynoel oe nAekTponAn&ia. Mn
OUVOEETE TO QPIC oTNV NpPifa €wG OTOU N OUOKEUN
gykaTaoTabei kal yelwbei owoTa.

AUTIH N OUOKEUN NPENEl va YEIWVETAl. 2€ NEPINTWON NAEKTPIKOU
BPAXUKUKAWMATOG, N YEIWON HEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTponAn&iac napExovrag eva KaAwdio d1apuyng Tou
NAEKTPIKOU peUATOC.

AUTH n ouokeun eival eEonAIoPévn Pe KAAwWDIO nou
d1aB€Tel yeiwon kal @Ig yeiwong. To QIg NpENEl va
ouvdeBei og npida nou €ival cwoTd eyKATECTNKEVN KAl
YEIWHEVN.

SUMBOUAEUTEITE Evav €EEIOIKEUNEVO NAEKTPOAOYO N
ouvTneNTN av ol 0dnyieg yeiwong dev €ival NANPwWG
KATavonTEG | av undapxouv ap@iBoAiec wg npog 1o av

N OUOKEUN €ival cwaoTa YEIWHEVN.

Av €ival anapaitnTo va XpnoIKonoIiNoseTe KAA®WJIO
NPOEKTAONG, XPNOIMONOINOTE HOVO KAAWDIO NPOEKTAONG HE
3 aKPOJEKTEG.

1. MapExeTal KovTo KaAwdIo NApoxns PEUPATOC Yid va
MEIWBOUV oI Kivduvol Nou NPoKUNTOUV and TNV €UNAOKN
f To NapandaTnua o€ HakpUTEPO KAAwDIO.



2. Av xpnoigonolgiTal Jakpu KaAwdio 1 KAAwdIO NPOEKTAONG:

1).

2).

3).

H avaypa@opevn NAEKTPIKN OVOUACTIKN 10XUG TOU
O€T KAAWDdIWV 1 Tou KAAWdIOU NPOEKTACNC NPENEI
va €ival TouAaxioTov ion JE TNV NAEKTPIKN
ovoupaaoTiKn 10XU TNG OUOKEUNG.

To KaAWDI0 NPOEKTACNG NPEMEl va €ival YEIWHEVO
KAAWJIO YE 3 AKPODEKTEG.

To gakpu kKaAwdio npeEnel va sivai

TOMOBETNHUEVO £TOI WOTE VA PNV KPEWETAI NAVW
and TNV enipAavelia Tou Naykou n

Tou TpanedioUu 6nou Pnopouv va To TpaBngouv Ta
naidid r va okovTayel Kanoiog.



BeBalwBeiTe OTI £XETE ANOOUVOEDEI TN CUCKEUN ano
TNV napoxn pevuphaTog.

KaBapioTe Tov BaAapo Tou poupvou PETA TN XPRon
ME &va vwno navi.

KaBapioTe Ta e€EapTrnaTa Ye Tov ouvnin Tpono o€
oanouvovepo.

To nAaiolo kai n oTeyavonoinon TNG No6pTag, Kadbwg Kal
TA YEITOVIKA WEPN, NpENEl va kabapilovTal NPOOEKTIKA HE
€va uypo navi oTav eival Bpopika.

Mn xpnoiyonolgite dpacTika kabapioTiKa N aixpunea
METAAAIKG epyaleia anéannq yla va kabapioeTe TO
YUGAIVO HEPOG TNG nopTaq TOU QoUpvou, KaBwg Pnopei
va xapa&ouv Tnv enipavela kai va odnynoouv oTo
paylioua Tou yudaAlou.

>UPBOUAR kaBapiopoU: Ma eUKOAOTEPO KABAPIOUO TwV
TOIXWHATWV Tou BaAdpou nou pnopei va €pBouv o€
€nagn JYE To JayeipePevo payntod: npoobeoTte 300 ml
VEPO KAl BEpPAVETE O€ 10XV HIKpoKUMATwy 100% yia 10
AeNTA. ZkounioTe Tov GOoUPVOo XPNOINONOIWVTAC £va
MaAako, aTeyvo navi.



NMPOZOXH

Kivduvog cwpatikov BAaBmv

Eival enikivOouvo yia onoiovdnnoTe AAAO €KTOC anod To
KaTaAAnAo aTopo va npayuartonoinoel onoladnnoTe
€pyaacia ocuvTAPNONG n ENICKEUNG Nou nNepIAAPBAVEl
a@aipeon Tou KAAUPPATOG NOU NpooTaTeUel ano Tnv
EKBEON OTNV EVEPYEIQ NIKPOKUNATWV.

AvaTpegTe oTIG odnyieg oTnv evoTnTa «YAIKA NMOU HUMNOPEITE
va xpnomonomosn—: o€ poUpVvo |JIKpOKU|..ICIT(1)V A nou
np&nel va anopeuyovTal g€ GoUpVo HIKPOKUUATWV.
EvdExeTal va undpyouv opIoPEVA PN METAAAIKA OKEUN NMOU
Oev €ival ao®aAn yia xpnon o€ eoupvo HIKPOKUHUATWV. Z€
nepinTwon aueiBoAiag, YNopeiTe va dOKIYACETE TO €V AOYW
OKeUOG akoAoubwvTag Tnv napakdatw diadikaaia.

Ai1adikaoia SOKINNG OKEUOUG:

e [epioTe €va doxeio kaTaAAnAo yia xprnon o€ poupvo
MIKPOKUMATWV PE 1 @AITCavi kpuo vepo (250ml) padi ue
TO €V AOYw OKEUOG.

e MayelpewTe OTN WEYIOTN I0XU yia 1 AenTo.

e WnAa@ioTe NpOOEKTIKA TO OKEUOG. AV TO AOEI0 OKEUOG
gival (eoTd, YNV TO XPNOIMUONOIEITE YIA PAYEIpEPA OE
(POUPVO HIKPOKUNATWV.

e Mnv &enepvaTe To 1 AenTO PAYEIPEUATOC.



Mayeipikad OKeUN

Mapartnpnoeig

Skeln podiouartog

AkoAouBnaoTe TIg 0dnyieg Tou kaTaokeuaaoTr. To KATw PEPOG TOU
OKeUOUG podiopaTtog npénel va Bpiokeral TOUAAxIoTov 5 XIAlooTa
(3/16 ivToeg) navw and Tov NepIoTPEPOUEVO dioko. H AavBaouévn
XPon Pnopei va npokaAéoel Opalon Tou NEPICTPEPOPEVOU SiOKOU.

SepBitoia

Movo kaTaAAnAo yia Xprnon o€ Goupvo PIKPOKUKATWY. AKoAouBnaTe
TIG 0dnYieg TOu KATaokeuaaTr. Mn
XPNOIUONOIEITE payiopéva i onacpéva niara.

lfuaAiva Bada

AQaIpeiTE NAVTA TO KANAKI. XpNOIKOMNOIEITE TA HOVO YIa va BepudveTe
TO (paynToO PEXPI va gival anAwg LeoTd. Ta nepiocoTEPA YuaAiva Bala
dev €ival avBeKkTIKA oTn BepUOTNTA KAl PNOPEI vd onagouyv.

FuaAiva okeun

Movo yudAiva okeln avBekTIkd atn BgppoTnTa. BeBaiwOeite 0TI dev
undapyel HETAAAIKR engévduan. Mn XpnOIKONOIEITE payiopéva n
onacyéva okeln.

ZaKoUAEG
wnoiyarog

AKoAoUBNOTE TIG 03NYIiEG TOU KATACKEUAOTN. MNV KAEIVETE HE
METAAAIKO
oUppa. Kavte oXIOPEG YIa va EMITPEWYETE OTOV ATPO va diapuUyel.

XapTiva mara Kai
noTnpia

Xprion povo yia BpaxunpoBeopo payeipepa/léoTapa. Mnv agprvere
TOV QOUpPVO XwpiG eNiBAewn KaTd Tn SIAPKEIA TOU WAYEIPEPATOG.

XapTi koulivag

XpNOILONOINGCTE TO Yia va KAAUWETE To ¢paynTo yia avadépuavan Kai
anoppo®naon Tou Ainoug. XpnaolgonoinoTe Pe eniBAewn povo yia
Bpaxunpobsopo payeipeya.

XpnoigonoIinoTe TN w¢ KAAUMKA yia va ano@UyYETe To MITGIAIoUa i

NadokoAAa WG NEPITUAIYHA YIa TO payeipepa oTtov aTtuo.
Movo kaTaAAnAo yia Xprion o€ GoUpvo HIKPOKUHUATWY. AKOAOUBNOTE
. TIG 0dnYieg TOu KATaokeuaaTr. Oa NpEnel va QEPel TNV EVOEIEN
MAaoTiko

«KaTdAAnAo yia xprion o€ goUpVvo PIKPOKUPATWV». OpIouEva
nAaoTIKA doXEia HAAAKWVOUV, KaBWG TO paynTod OTO ECWTEPIKO TOUG
CeoTtaiveral. O1 «0akoUAEG WNOiNATOG» Kal Ol EPUNTIKA KAEIOTEG
NAAOTIKEG OAKOUAEG NpéENel va oxifovTal, va TpuniouvTal n va
avoiyovTal cUNQVa e TIG 0dnYieg TNG CUOKEUAoiag.

NAaoTikO NEPITUAIYHA

Movo kaTaAAnAo yia XprRon o€ GoUpvo PIKPOKUKATWV.
XpNOILONOINGOTE TO Yia va KAAUWETE To ¢paynTo kata Tn didpKeia Tou
HayeIpENAToq yia va diaTnpnoETE TNV uypacia. Mnv a@rvere To
NAdoTIKO NEPITUAIYUA va ayyilel To @aynro.

OepuoOpETPA Movo kaTaAAnAo yia Xprnon o€ GoUpvo PIKPOKUNATWYV (BepudpeTpa
kouZivag Kal JayeIpEPAToC).
NadokoAAa XpNOILONOINGOTE TNV WG KAAUPKA yia va ano@UYETE To NITCIAIOMA Kal

va d1aTnpnoETE TNV uypaacia.




Mayeipika oKeln

NMapaTnpnosig

Tawi ahoupiviou

Mnopei va npokaAéael onivlnponapaywyr. MeTa@pEpeTe To
(paynTto og okeloC KAataAAnAo yia Xprnon os poupvo
MIKPOKUUATWV.

XapTIvo KouTi
TPOYIHWV HE
Je JeTaAAIkn AaBn

Mnopei va npokaA&oel onivbnponapaywyn. MeETaQEPETE TO
@aynTto og okelog KaTaAANAo yia Xprnon os poupvo
MIKPOKUUATWV.

Skeln ano
METAAAO 1 pe
METAAAIKEG
AENTOUEPEIEC

To péTaAlo npoaTtaTtelel Ta TPOPIPA and TNV EVEPYEIQ TWV
MIKPOKUMATWYV. H YETAAAIKN €névduon Ynopei va npokaA&éoel
onivenponapaywyn.

MeTaAAIkd oUppa

Mnopei va npokaAéoel aonivenponapaywyn kai nupkayid orov
@oupvo.

XApTIVEG OAKOUAEG

Mnopei va npokAnBei nupkayid oTov poupvo.

MAaoTikdG appog

O NAQoTIKOG aPpOG JNopei va AIWael 1) va JoAUVEl To uypo
OTO €0WTEPIKO TOU OTAV ekTeBEl 0 UYWNAN Beppokpaaia.

ZUAo

To EUAo Enpaiveral dTav Xpnaoigonolsital og poupvo
MIKPOKUMATWV Kal NNopsi va OKIoTE ) va payiosl.




OvoHaTa HEpV Ka ApaipéaTe Tov poUpvo Kal OAa Ta UAIKA and Tn cuokeuacia kai

£€a 4 oUOVO Tov BAAapo Tou Goupvou.
RHIECHOMEPOURECH] (PoUpVOoG 0ag ouvodeUETal anod Ta akoAouba eEapTnuaTa:

FudAivog diokog 1
SUYKpOTNHa dakTUAiou NepIoTpe@OPEVOU diokou 1
Eyxelpidio xpnong 1
A
.
Y
| I\
[
E A r B
Z

A) Mivakag eheyxou B) Afovag neploTpe@opevou diokou
N SuykpoTnua dakTuAiou A) Fud)\lvolq 5i0|<oq'
NEPIOTPEPOPEVOU SiOKOU 2T) ZuykpoTnpa nopTag

E) Napabupo napartrnpnong
Z) ZUoTnua KAEIdwuaTog acpaleiag

EykaTaoTaon
NEPICTPEPOEVOU KévTpo (katw nAeupa)
diokou

FuaAivog diokog —

|

‘AZovag neploTpePOpevou diokou \ l

SuyKpOTNUa dAKTUAIOU NEPIOTPEPSHEVOU digKOU

a. Mnv TonoBeTeiTe NOTE TOV YudAivo dioko avanoda. O yudAivog
diokog dev npénel va neplopileTal noTe.

b. T6oo 0 yuaAivog diokog 600 Kal To GUYKPOTNHa
dakTUAiou Tou MePIOTPEPOUEVOU BioKOU MPENEl va
XpnaoigonoloUvTal NAvTa KaTda To payeipepa.

c. 'OAa Ta TpoQIua kai Ta doxeia TpoPipwv Npenel va
TonoBeTolvTal NAvTa oToV YUAAIvo JioKO YIa va PayeipeuTouV.

d. Av 0 YudAIvog 3ioKoG I TO oUyKpOTNHa Tou daKTUAiou Tou
NeEPIOTPEPONEVOU BiOKOU payioel fj onAcel, ENIKOIVWVAOTE PE TO
NANCIECTEPO €E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EMICKEUWV.



PUBuION poAoyiou
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AUTOC 0 (POUPVOC HIKPOKUPATWY Xpnaoiponolei alyxpovo
NAEKTPOVIKO EAEYXO YIa va puBUilel TIC NAPAUETPOUG
HayEIPEPATOG WOTE VA avTanokpiveTal KaAUTEPA OTIC AVAYKEG
HayeipépaTog aac.

'‘OTav 0 PoUpPVoG HIKPOKUUATWY EvEpyonoindei, aTnv 08dovn
Tou Ba eugaviaTei n évdegn «0:00». To nxnTIKG onua Ba
XTUMNAOEI pia gopa.

1. MéoTe TOo NARKTPOo «CLOCK». AvaBooBrvel n
€vOEIEN TNG wpPag,

2. NepioTpéWTe TOV dilakoNTN « gz» yla va puBpuiceTe TNV
npa. To eUpog TNG wpag Ba np&nel va kupaiverar peTagu 0-
23.

3. MiéoTe 1o NARKTPo «CLOCK>». AvaBoaoBrvel n
€vOELIEN TWV AENTWV.

4. MepIoTpEWTE TOV dIAKONTN « %» yia va puBuiosTte Ta AenTd.
To €Upog TwV AenTwV Ba npénel va Kupaiveral geTagu 0-59.
5. MiéoTe To NANKTpo «CLOCK» yia va oAOKANPWOETE TN
puUBUIoN Tou poAoyioU. Oa avaBooBnoel n €vOeIEn «:».
Znpsinon:
® Av TO poAOI dev €ival puBuIouEvo, dev Ba AsiToupyei
oTav TpogodoTeital.

e Kata Tn didpkeia Tng diadikaaiag puBuIoNG Tou poAoyioU, av
dev evepyonoinBei oe 1 AenTd, 0 poUpvoc Ba enaveABel
autduarta oTnv nponyoUuevn KATAoTaaon.



' . 1. Mi€éoTe To NANKTPO «Microwave» pia @opa kal 8a epeavioTei n Evoeign
Mayeipepa pe HIKpOKUPATA «P100%.

2. MiéoTe enavelAnppéva To NARKTPo «Microwave» ) NepICTPEYTE TOV
d1akonTn <<@», yia va eniAEEETE

TNV 10XU TOU POUPVOU HIKPOKUNATWYV. O1 evdeigeig «P100»,
«P80», «P50», «P30», «P10» Ba gugpavioTolv Ue Tn O€Ipa.

3. MigaTte To NARKTPO «START/+30SEC./CONFIRM» yia eniBeBaiwon.

4. MepIOTPEWTE TOV dIAKONTN <<-% » yla va puBpiceTe TN diapKela
payeipguaTtog. (H pUuBuion Xpovou npenel va gival yeta&y 0:05-
95:00.)

5. MigoTe To NARKTpo «START/+30SEC./CONFIRM» yia va EekIvioel To
uayeipeua.

Znueimon: Ta BripaTa yia Tov Xpovo pubuiong Tou diakonTn
KwdIKOMNOoINaNG €XoUV WG €ENG:

0 - 1 AenTod : 5 deuTepoAenTa
1 - 5 AenTa : 10 deuTepOAenTa
5- 10 AenTd : 30 deuTepOAEnTa
10-30 AenTa : 1 AenTod

30-95 AenTa : 5 AenTa

Aiaypappa 10X00G HIKPOKUHAT®V

chﬁq' 00o6vn
HIKPOKUHAT®OV

100% P100

80% P80

50% P50

30% P30

10% P10

rof : a 1. € kaTdoTaon avapovng, NECTE To NANKTPO
PNYopo Hayelpep «START/+30SEC./CONFIRM» yia payeipeua pe eninedo
10xU0G 100% yia 30 deutepdAenTa. Kabe narnua Tou idiou
NANKTPOU au&avel Tov Xpovo AeiToupyiag katda 30
deuTepOAenTa. H péyioTn diGpKela payeipéuartog eival 95
AenTa.
2. Karta tn didpkeia Tng d1adikaaciag HIKPOKUKATWY Kal anodoywuéng

Bdaoel Xpovou, NIECTE TO NARKTPO
«START/+30SEC./CONFIRM» yia va au&noete Tn diapkeia
HayeipEUaTog.

3. 3€ KATAOTACN AVAUOVNG, NEPIOTPEWTE TOV JIAKONTN « Q} » Npog Ta
apIoTEPA yia va eMAEEETE

aneuBeiag Tn dIAPKEIQ PAYEIPEPATOG. APOU EMIAEEETE TN
diapkela, NiECTE To NANKTPo «START/+30SEC./CONFIRM» yia
va Eekivioel To payeipepd. H 10xUG TwV HIKPOKUUATWV gival
100%.
4. 3TIG A€ITOUPYIEG TOU AUTONATOU PEVOU Kal TNG anoywugng
Baoel Bapoug, n dIAPKEIQ PAYEIPEUATOG eV UMOPEi va
QuEnBei PE TO NATNHA TOU NARKTPOU
«START/+30SEC./CONFIRM».,



Anowuén Baoel Bapoug

Anowugn Baaoel xpovou

Mayeipepa noAAanAwv
oTadiwv

1. MiéoTe pia popd 1o NARKTpo «W.T./TIME DEFROST» kai aTnv
086vn Ba gupaviaTei n Evoeign «dEF1».

2. MepioTpeWTe TOV dIAKONTN «@Z» yla va eniINEEETE To BAPOG Tou
@aynTou. To gUpog
Bapoug ival 100-2000 yp.

3. MigéoTe To NARKTPO «START/+30SEC./CONFIRM» yia ekkivnon
TNG anoyugng.

1. MéoTe dU0 PopEG To NANKTpo «W.T./TIME DEFROST» kal oTnv
00806vn Ba eppavioTei n Evoeign «dEF2».

2. NepioTpewTe Tov d1AKONTN <<'@ » yla va eniAéEeTe Tn didpkeia
HayeipEuaTog.

3. MigaTe To NARKTPO «START/+30SEC./CONFIRM» yia ekkivnan
NG anoyugng.

Znueinon: H 1oxUg anowuéng eival P30. Kai dev Ba aAAa&el.

AUo oTadia ynopouUv va pubpioToUv aTo WéyioTo. Av éva aTadio
gival n anowugn, Ba npénel va TonoBeTnBei oTo NpwTO oTadio. To
nxnTikO onua Ba akoUyeTal pia popd PeTa anod Kabe oTadio Kal
Ba Eekiva To endpevo aTadio.

Znueinon: To autouaTo Yevol dev PMNOpEi va opioTei wg éva and Ta

noAAanAa oradia.

MNapadeiypa: Av BEAETE va EENAYWOETE TO GAynTo yia 5 AenTd,

TOTE HAYEIPEWTE HE 10XV HIKPOKUMATWY 80% Yyia 7 AenTd. Ta

BruaTa ival Ta €&Ng:

a. MéoTe dUo Popeg To NANKTPo «W.T./TIME DEFROST» kai oTnv
0006vn Ba eupavioTei n Evoeign «dEF2»,

B. MNepioTpEWTE TOV S1AKONTN <<Q2>> yla va puBuioeTE TOV XpOVO
anowuéng 5 Aentwv,

y. MéoTe To NARKTPO «Microwave» pia gopa,

3. NepioTpeWTE TOV SIAKONTN « .%» HEXPI TNV €vOeIEn «P80>, yia va
EMIAEEETE 10XV MIKPOKUNATWV 80%

’

€. Mi€aTe To NANKTPO «START/+30SEC./CONFIRM>» yia eniBeBaiwon,

oT. MepIoTPEWTE TOV JIAKONTN « Q}Z» yia va puBuioeTe Tn didpkeia
HayeipéuaTtog 7 AenTwy,

€. MigoTe To NAAKTPO «START/+30SEC./CONFIRM>» yia va EEKIVIOEl TO
Jayeipeua.



AuTopaTo pevou

-

. 2€ KATAOTAON avapovng, NEPIOTPEWTE TOV dIAKOMTN « »
npog Ta d€&Ia yIa va eMIAEEETE TO PeEVOU and «A-1» og «A-8».

2. MéoTe To NARKTPo «START/+30SEC./CONFIRM» yia va eniBeBaiwoeTe
TO pevou
NG enIAoyng aag,

3. I'Iaplcrrp:éwTs Tov 31aKONTN <<% » yIa va eNINEEETE To BAPOG TOU
¢payntou,

4, l'llém"s TO NARKTPO «START/+30SEC./CONFIRM>» yia va EEKIVROEl TO
Jayeipeua,

5. MET(‘]' TO TEAOG TOU MAYEIPEPATOG, TO NXNTIKO ORpa akoUYETal NEVTE

(POPEG.

AuTOpATO HEVOU

Mevou Bapog 006vn | Ioxug
200 vyp. 200

A-1 AYTOMATH 100%
ANAGEPMANZH 400 yp. 400
600 vp. 600
200 yp. 200

A-2 NAXANIKA 100%
300 vyp. 300
400 yp. 400
250 vyp. 250

A-3 WAPI 80%
350 vp. 350
450 vp. 450
250 yp. 250

A-4 KPEAS 100%
350 vyp. 350
450 vp. 450




AeiToupyia
KAEIDWMATOG
yianaidia

AlAQOPEG AEITOUPYIEG

Mpodiaypa®eég

Mevou Bapog 00ovn IoxUg
50 yp. (pe 50
vEPO 450 yp.
A-5 ZYMAPIKA P ve.) 80%
100 yp. (Me 100
vepod 800 yp.)
200 yp. 200
A-6 NATATEZ 100%
400 yp. 400
600 yp. 600
200 vyp. 200
A-7 NITZA 100%
400 yp. 400
200 ml 200
A-8 ZOYNA 80%
400 ml 400

KAgidwpa: Z€ kaTaoTacn avapovng, NIEGTE To NANKTPO
«STOP/CLEAR> yia 3 deuTepOAenTA. ©a AKOUOTEI £€va NXNTIKO
onpa nou Ba unodnAwvel TNV €i0080 0TNV KATACTACN NAISIKOU
KAEIdWHATOG Kal Ba eupavioTei n Evoeign « . T 7

Angvepyonoinon KAEId®UATOG: S€ KATAOTAON KAEISWUATOG,
méoTe To MAAKTPO «STOP/CLEAR» vyia 3 deutepdAenta. Oa
akouoTei éva nxnTikd onua nou Ba unodnAwvel TNV
anevepyonoinan Tou NaidikoU KAEIdWUATOG,.

-

1.

. 3TNV KaATAoTaon MAyeIpEPATOG HE MIKPOKUUATA, MNIECTE TO MANRKTPO

«Microwave»
Kal n Tpexouoa 10xUG Ba epgpavioTei yia 3 deuTepOAENTA.

. ZTn Aeiroupyia npo-puBuIong, NiEoTe To NARKTPO «CLOCK »

yla va J&iTe TNV wpa payeipéuatog We kabuaTépnon
évapénc. H wpa npo-pUBuiong 6a avaBoofrost yia 3
deuTepOAENTA Kal, OTN OUVEXeEld, n 08dvn Tou @oupvou Ba
EUQAaVvioel TNV TpEXOUTa WPA.

.Katd Tn diapkeia TnNG AsIToupyiag HayeipEPATOC, MIECTE TO MARKTPO

«CLOCK> yia va e\éy&eTe
TNV TpEXouoa wpd. Oa sppavioTei yia 3 deuTepOAenTa.

To nxnTIkO onua 6a nXnoel pia gopa KaTa Tnv NepIoTPoPn
Tou J1aKONTN OTNV apxr,

. To NARKTpo «START/+30SEC./CONFIRM» npénel va natnBei yia

va OUVEXIOTEI TO JayeipePa av n nopTa avoi&el kata Tn dIdpKeIa Tou
HayeipEuaTog.

. Av ENIAEEETE NpOYPAPA HAYEIPEUATOG, AAAG Dev NATAOETE TO

nAAKTPo «START/+30SEC./CONFIRM» gvTog 5 AenTou, Ba
ePpavioTei N TpExouoa wpa. H pubuion Ba akupwOei.

. To NXNTIKG ONKa akoUyeTal pia opd av To NATnua €Xel anoTéAeoud. Av

TO NATNUa Jev €XEl ANOTEAECUA
, dev Ba unap&sl anokpion.

. To NXNTIKG onpa Ba nxnoel NévTe GOpEG yia va oag

unevOUUioel NOTE TEAEIWVEI TO Payeipepa.



TonoB&Tnon o€ NAyko AQaip€oTe OAa Ta UAIKG ouoKeuaoiag kal Ta eEapTnuara. EEeraoTe
TOV GOUPVO YIa TUXOV nHIEG, ONWG XTUNAKUATA i onacpévn nopTa.
Mnv TONoBETAOETE TOV POUPVO av €XEl UNOOTEI {NMIA.

NTouAdni: ApaipgaTe onoladnnoTe NPOCTATEUTIKA HEUBPAVN
BpiokeTal oTNV €NIPAVEId TOU POUPVOU PIKPOKUKATWV. Mnv
aQAIPECETE TO AVOIXTO KAPE KAAUPUA Jappapuyia nou ivai
TonoBeTnUéVO gToV BAAApo Tou GoUpvou yid TNV NPooTaacia Tou
yayvntpoviou.

TOMOOGETHZH . , . . . , .
1. EmA€ETE pia eninedn enipAaveia Nou va nNapeXel apkeTo EAEUBEPO XwWPO

yla TOUG agpaywyoug €100dou r)/kal eE6dou.

- To eAdyxioTo UWog TonoBETNoNG sival 85 &k.

H niow enm@aveia TnG CUCKEUNG MpEnel va TonoBeTeiTal o

Toix0. ApnaTe eAaxioTn andoraon 30 ek. navw ano

TOV QoUpvo, €v® anaiteitar eAaxiorn anooracn 20 k.

METAEU TOU QOUPVOU Kal TUXOV MNAPAKEIEVWV TOIXWV.

Mnv agaipeite Ta N6dia and To KATW PEPOG TOU POUPVOU.

H andppa&n Twv avolypatwv i06dou n/kai €£63ou pnopei

va npokaAéael BAGBRN aTov poupvo.

- TonoBeTroTe TOV POUPVO 600 TO dUVATOV MIO Pakpid ano
padiopwva kalr TnAeopdoeic. H Asitoupyia Tou QoUpvou
MIKPOKUMATWY MMNOpEl va NpokKaAéoel NapePBOAEG OTn
AAWn Tou padio@®vou ) ThG TNAEdpaor g oac.

2. ZUvDOEOTE TOV POUPVO 0aG OE Kia TUMIKNA Npila OIKIaKnG
Xpnong. BeBaiwBeite 0TI N TGON Kal N ouxvoTnTa €ival idieg Pe
TNV TAoN KAl Tn ouxvoTnTa OTnV Nivakida ovouaoTIK®V
XAPAKTNPIGTIKWOV.

MPOEIAONMOIHZH: Mnv ToNoBETEITE TOV POUPVO NAVW and 0TIEG
HayeipépaTtog i AAANEG OUOKEUEG Nou napdyouv BepuoTnTa. Av
TonoBeTnOei KOVTaA f Ndvw anod nnyn BepuoTNTAG, 0 PoUPVOG UNOPEI
va unooTei {nu1d kai n eyyunon 6a kataoTei akupn.

H npooBaciyn emipaveia pnopei va OeppavOsi kata Tn Asiroupyia.



Kavoviko

O @oupvog
HIKPOKUMATWV
napeuBaiAeral otn
Afwn TnG TNAedpaong

H AfQwn Tou padiopwvou Kal TnG
TNAEOPACNG KMNOPEI Va ENNPEACTEI KATA TN
AE€ITOUpPYia TOU POUPVOU HIKPOKUHUATWV.
Eival napopola Pe TNV NapePBOAn HIKPWV
NAEKTPIKWV CUCKEUWYV, ONWG To Wigep, n
NAEKTPIKI OKOUMA KAl 0 NAEKTPIKOG

avepiotnpag. Eival puoioAoyiko.

XapnAdg wTIopog

Katd To payeipepa MPe pikpokUupata
XaunANG 1ox00G, To WG TOU PoUpVoU

ekpor Bepuou
aépa ano Toug

aTtpou oTnv nopTa,

@oupvou pnopei va €€aobevioel. Eivai
QUOIOAOYIKO.
JUoOoWpPEUDN KaTd To payeipepa, ynopei va avaduBei

aTpog and To eaynTod. H peyaAuTepn
noooTnTa Ba €EEABeI anod Toug
aepaywyoug. QoTO00, KAnola NnocoTNTa

KUKAWMATOG.

agpaywyoug MNOpEi va oUOOWpPEUTEI 0E €va dpooePO
onueio, 6Nwg n NOPTA Tou PoUpvou.
Eival oualoAoyiko.
O poupvog AnayopeUeTal n AeIToupyia TNG CUGKEUNG
Eekivnoe kata XWPIG PaynTo OTO ECWTEPIKO TNG. AUTO
AaBog Xwpig €ival noAu enikivduvo.
@paynto.
MpoBAnua Mmeavn airia AUon
(1). To kaAwdio AnoouvdEaTe TNV
Tpopodoaiag npifa. =Tn ouvéxeia,
dev eival kaia ouvdéaTe Eava peTa
OUVOEDEUEVO. ano 10
) deuTepdAenTa.
Aev eival AVTIKATAOTAOTE
puvati n (2). Kayipo Tng TNV aoeaheid fy
EKKIVRON TOU aceaheiag n ENAVaQEPETE
(poupvou. gvepyonoinan Tov 31aKoNTNn
Tou d1akoNTN KUKA@MATOG

(eniokeualeral ano
TO €NAYYEAUATIKO
npoownIKO TNG
€Talpeiac pac)

(3). NpéBANua pe TNV
npica.

Aokiun npidag pe
AANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

O @oUpvog dev
Bepuaiveral.

(4). H nopTa dev
€XEI KAEIOEI
KaAd.

KAgioTe kaAa Tnv
nopra.

SUpewva pe Tnv odnyia yia Ta anoBANTa nAekTpikoU Kal
nAekTpovikoU eEonAiopou (AHHE), Ta AHHE npénel va
OUAAEyovTal Kal va unoBailovTal og enegepyaania XwpioTa. Av
onoladrnoTe OTIYUR OTO HEAAOV XPEIAOTEI va anoppiyeTe autod To
npoiov, MHN anoppiyeTe autd To Npoidv pali ue oikiakd
anoppippara. ETeiATe auTo To Npoidv Ot onpeia ouAloynrg AHHE,
onou eivai diabgoiua.




1. Av o gouUpvog dev AsiToupyei kaBoAou, ol NTANPOPOPIES

oTnv 0Bdvn dev guavilovrtal i n 08ovn eEapavilerar:

a) EA&yEre yia va BeBaiwbeite 0TI 0 poUpvog eival
ouvdedepévog Je aopaleia. Eav dev ival, apaipEoTe To PIg
ano Tnv npia, nepipévere 10 deuTEPOAENTA KAl CUVOEDTE
To £ava Pe aopaleia.

EAEYETE TIG eyKATACGTACEIG YIa KAMOIA KAPEVN

ao@AAEId KUKA@UATOG 1) ANEVEPYOMOINUEVO KEVTPIKO

d1aKONTN KUKA®WPATOG. Edv @aiveral 0TI Aeitoupyolv

owoTda, doKIYaoTe TNV Npila Pe AAAN GUOKEUN.

Eav n Tpo@odoaoia HIKPpOKUPATWY OeV AEITOUPYEI:

a) EAe&yETe yia va deiTe €av €xel puBuIOTEl 0 XpovodiakonTnG.

b) EAéyETe yia va BeBaiwBeite OTI N NOPTA £XEI KAEIOEI KAAG
yla va evepyonoinBoUv ol KAEIdapIEG aopaleiag.
AlQQOPETIKA, N EVEPYEIQ HIKPOKUPATWYV JeV Ba KUKAOPOPEI
aTov poupvo.

Eav kavéva and Ta napanavw dev 310pO®OElI TRV

KATaoTaon, TOTE ENIKOIVWVAOTE JE TOV NANCIECTEPO

€E0UCI080TNHEVO AVTINPOCWNO OEPRIG.

b

-

H ouokeun npoopideTal yia oiKiakr Xprion yia 8€ppavon
TPOPIHWV KAl POPNHATWV HE XPION NAEKTPOHAYVNTIKAG
EVEPYEIAG: XPRON OE ECWTEPIKOUG XOPOUG HOVO.

Av XpelaleoTe NANPOPOPIEG 1 av avTIHETWNI(ETE KAMOIo
nPOBANKa, ENIKOIVWVNAOTE HE TO KEVTPO EEUMNPETNONG NEAATWV
TnG Gorenje oTn XWpa oag (HnopeiTe va Bpeite Tov apiBud
TNAEQOVOU OTO NAYKOOWIO PUAAAGJIO gyyunong). Av dev undpyel
KEVTPO €EUNNPETNONG NEAATAWV OTN XWPA 0AG, YETABEITE OTOV
TONIKO avTINpdowno TnG Gorenje 1) ENIKOIVWVAOTE PE TO THAKA
EMIOKEUMV OIKIOKWV GUOKEUWV TnG Gorenje.

AnNOKAEIOTIKG YIa NPOCWIKA Xpron!

MpOOHETEC CUOTACEIG YVIA PAYEIPEUA PE MIKpOKUMATA Kal
XPNOIMEG OUBOUAEG UMNOpPEITE va BpeiTe oTOV I0TOTOMO:

http://www.gorenje.com

ZAZ EYXOMAZTE NA EYXAPIZTHOEITE TH NEA ZAZ ZYZKEYH

gorenje


http://www.hisense.com/

HORNO MICROONDAS

ESTIMADO CLIENTE

INSTRUCCIONES DE USO

Nuestro sincero agradecimiento por su compra. Creemos que
pronto encontrara motivos suficientes para confiar por
completo en nuestros productos. Para facilitar el uso del
aparato, adjuntamos este completo manual de instrucciones.

Estas instrucciones le ayudaran a familiarizarse con su
nuevo electrodoméstico. Léalas detenidamente antes de
utilizar el aparato por primera vez.

En cualquier caso, asegurese de haber recibido el aparato en
perfecto estado. Si identifica algtn dafio producido durante
el transporte, pdngase en contacto con su agente comercial
o con el almacén regional desde donde le fue entregado el
producto. Encontrara el nimero de teléfono en el recibo o
en el albaran.

Le deseamos que disfrute de su nuevo electrodoméstico.

Aparato de uso doméstico para calentar
alimentos y bebidas mediante energia
E]E electromagnética. Solo para uso en interiores.

Estas instrucciones estan destinadas al usuario.

En ellas se describe el electrodoméstico y como utilizarlo.
Ademas, son aplicables a diferentes tipos de
electrodomésticos, por lo que puede encontrar algunas
descripciones de funciones que no correspondan a su
modelo.



1. No intente usar este horno con la puerta abierta, ya
gue esto puede provocar una exposicidon peligrosa a la
energia de microondas. Es importante no tratar de
forzar los cierres de seguridad.

2. No coloque ningun objeto entre la parte frontal del
horno y la puerta, ni permita que se acumule suciedad
o restos de productos de limpieza sobre las superficies
de sellado.

3. ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta
estan dafadas, no debe usar el horno hasta que no
sea reparado por una persona competente.

COMENTARIO ADICIONAL

Si el aparato no se mantiene en un buen estado de
limpieza, su superficie podria degradarse; esto podria
afectar a su vida util y provocar situaciones peligrosas.

Especificaciones

oY =] Lo T MO20A3T4
Voltaje nominal .......coovviiiiiiiiiiiiie e 230 V~ 50 Hz
Potencia nominal de entrada (microondas)....... 1050 W
Potencia nominal de salida (microondas).......... 700 W
CONSUMO ENERGETICO

Informacién del producto sobre el consumo energético y
el tiempo maximo necesario para alcanzar el modo de
bajo consumo aplicable.

Modo de espera 0.8W

El tiempo maximo necesario para que el horno
microondas alcance automaticamente el modo 20 minutos
o la condicién de bajo consumo aplicable.




ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones
a personas 0 exposicion a un exceso de energia de microondas
al usar el horno, tome las siguientes precauciones basicas:

e Leay siga las: «<PRECAUCIONES PARA EVITAR LA
EXPOSICION A UN EXCESO DE ENERGIA DE
MICROONDAS».

e Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre que se
encuentren bajo supervisiéon o hayan recibido
instruccion sobre el uso seguro del mismo vy
comprenden los peligros implicados. Los niflos no deben
jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento de
este aparato no debe ser efectuada por nifios, a menos
gue sean mayores de 8 afios y estén bajo supervision.
Los nifos menores de 8 afios deben mantenerse
alejados, a menos que se encuentren bajo una
supervisién constante.

e Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de
nifos menores de 8 afos.

e Para evitar peligros, si el cable de conexién estuviera
dafado, solo podra ser sustituido por el fabricante, el
servicio técnico o una persona debidamente autorizada.
(Para aparatos con accesorio tipo Y)

e ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado antes de reemplazar la ldmpara, para evitar
la posibilidad de sufrir una descarga eléctrica.



ADVERTENCIA: Es peligroso que alguien que no sea
una persona competente realice cualquier operacion de
servicio o reparacion que implique la retirada de la
cubierta que protege de la exposicion a la energia de
microondas.

ADVERTENCIA: No caliente liquidos y otros alimentos
en recipientes sellados, ya que pueden explotar.

Vigile el horno cuando caliente alimentos en recipientes
de plastico o papel, ya que podrian entrar en ignicién.

Use Unicamente utensilios adecuados para hornos
microondas.

Si nota la presencia de humo, apague o desconecte
el electrodoméstico y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las llamas.

Calentar bebidas en el microondas puede dar lugar a
una ebullicion eruptiva retardada, por lo que se debe
tener cuidado al manipular los recipientes.

Debe remover o agitar el contenido de biberones y
recipientes de comida para bebés, y comprobar su
temperatura antes del consumo, con el fin de evitar
quemaduras.

No debe calentar huevos con cascara y huevos duros
enteros en hornos microondas ya que pueden explotar,
incluso una vez finalizado el proceso de calentamiento.

Debe limpiar el horno con regularidad y eliminar los
restos de comida.



La falta de limpieza puede provocar el deterioro de la
superficie, lo que podria tener un efecto negativo sobre la
vida util del aparato y causar situaciones peligrosas.

No coloque el aparato detrds de una puerta
decorativa para prevenir su sobrecalentamiento.
(Esto no se aplica a electrodomésticos con puerta
decorativa).

Utilice Unicamente la sonda de temperatura recomendada
para este horno (para hornos provistos

de una instalacién para usar una sonda de deteccién de
temperatura).

El horno microondas no debe colocarse en un
armario a menos que haya sido probado antes.

El horno microondas debe operarse con la puerta
decorativa abierta (para hornos con puerta decorativa).

Este aparato esta destinado al uso doméstico o

aplicaciones similares, tales como:

- Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y
otros entornos laborales;

- Para los clientes en hoteles, moteles y otros entornos
de tipo residencial;

- Casas rurales;

- Otros tipos de entornos de hospedaje.

Este horno microondas ha sido disefiado para calentar
alimentos y bebidas. Usarlo para secar alimentos o ropa,
o calentar compresas, almohadillas, pantuflas, esponjas,
pafnos hiumedos u otros objetos similares, puede provocar
lesiones,

ignicidn o incendios.

No se debe usar recipientes metalicos para alimentos y
bebidas durante la coccién con microondas.



¢ No limpie este aparato con un limpiador a vapor.

e El aparato esta disefiado para ser utilizado de forma
independiente.

e La superficie posterior se debe colocar contra una
pared.

LEA ATENTAMENTE ESTAS INDICACIONES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS



PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica

Tocar algunos de los componentes internos puede
causar lesiones personales graves o incluso la muerte.
No desmonte el aparato.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica: El uso inadecuado de la
conexidn a tierra puede provocar una descarga eléctrica.
No enchufe el aparato en una toma de corriente hasta
gue no esté correctamente instalado y conectado a
tierra.

Este aparato debe estar conectado a una toma de tierra. En el
caso de que se produzca un cortocircuito, la conexién a tierra
reduce el riesgo

de descargas eléctricas, ya que proporciona un cable de
escape para la corriente.

Este aparato estad equipado con un cable y un
enchufe, ambos con conexion a tierra. El enchufe
debe estar conectado a una toma debidamente
instalada y conectada a tierra.

Consulte a un electricista o técnico cualificado si no
comprende completamente las instrucciones de
conexion a tierra o si tiene dudas sobre si el aparato
esta conectado a tierra correctamente.

Si es necesario utilizar un cable alargador, use solo uno
de 3 hilos.

1. El cable de alimentacién proporcionado es corto para
reducir el riesgo de enredos o tropiezos con uno mas
largo.



2. Si decide utilizar un cable largo o un alargador:

1).

2).

3).

La clasificacidon eléctrica indicada en el alargador o
cable debe ser por lo menos igual que la
clasificacion eléctrica del aparato.

El alargador debe ser un cable de 3 hilos con
conexion a tierra.

El cable largo debe colocarse de modo que no
quede colgando de la encimera

0 mesa, para evitar que quede al alcance de los
nifos y prevenir tropiezos.



Aseglrese de desconectar el aparato de la fuente de
alimentacién.

e Después de usar el horno, limpie su interior con un
pano ligeramente humedo.

e Limpie los accesorios de la forma habitual con agua
jabonosa.

e Si el marco y la junta de la puerta, asi como las piezas
adyacentes, se encuentran sucios, debe limpiarlos
cuidadosamente con un pafo humedo.

e No use limpiadores abrasivos o raspadores de metal
afilados para limpiar el vidrio de la puerta del horno, ya
que pueden rayar la superficie y esto puede provocar la
rotura del vidrio.

e Consejo de limpieza - Para una limpieza mas facil de las
paredes interiores que pueden entrar en contacto con los
alimentos: cologue medio limdn en un recipiente, agregue
300 ml (1/2 pinta) de agua y caliente con un 100 % de
potencia de microondas durante 10 minutos. Limpie el
horno con un pafio suave y seco.



PRECAUCION

Riesgo de lesiones personales

Es peligroso que alguien que no sea una persona
competente realice cualquier operacién de servicio o
reparacion que implique la retirada de una cubierta que
protege de la exposicion a la energia de microondas.

Consulte las instrucciones en «Materiales que puede usar
y materiales que deben evitarse en el horno microondas».
Es posible que algunos utensilios no metalicos no sean
seguros para microondas. En caso de duda, puede probar
el utensilio en cuestion siguiendo el procedimiento a
continuacién.

Prueba de utensilios:
e Llene un recipiente apto para microondas con 1 taza de
agua fria (250 ml) junto con el utensilio en cuestidn.

e Cocine a maxima potencia durante 1 minuto.

e Examine cuidadosamente la temperatura del
utensilio. Si el utensilio vacio esta caliente, no lo use
en el microondas.

e No sobrepase el tiempo de coccién de 1 minuto.



Utensilios

Observaciones

Platos para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para
dorar debe estar al menos a 3/16 pulgadas (5 mm) por encima
del plato giratorio. El uso incorrecto puede hacer que el plato
giratorio se rompa.

Vajilla

Solo utensilios aptos para microondas. Siga las instrucciones del
fabricante. No
utilice platos rotos o dafiados.

Frascos de vidrio

Quite siempre la tapa. Uselos solo para calentar alimentos hasta
que estén tibios. La mayoria de los frascos de vidrio no son
resistentes al calor y pueden romperse.

Solo cristaleria resistente al calor apta para horno. Asegurese

Cristaleria de que no tenga adornos metalicos. No utilice platos rotos o
dafiados.
Bolsas para Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con
cocinar amarres de metal. Haga cortes para permitir que salga el vapor.
en horno

Platos y vasos de papel

Uselos solo para cocinar o calentar por poco tiempo. No deje
el horno desatendido durante la coccidn.

Servilletas de papel

Uselas para cubrir alimentos para recalentar y absorber grasa.
Uselas solo para cocinar durante poco tiempo y bajo
supervision constante.

Papel para horno

Uselo como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltorio
para cocinar al vapor.

Plastico

Solo si es apto para microondas. Siga las instrucciones del
fabricante Debe estar catalogado como «Apto para
microondas». Algunos recipientes de plastico se ablandan a
medida que la comida se calienta. Las «bolsas para hervir» y
las bolsas de plastico cerradas herméticamente deben cortarse,
perforarse o ventilarse segun las instrucciones del envase.

Papel film

Solo utensilios aptos para microondas. Uselo para cubrir los
alimentos y retener la humedad durante la coccién. No permita
que el papel film entre en contacto con los alimentos.

Termometros

Solo utensilios aptos para microondas (termdémetros para carne
y dulces).

Papel encerado

Uselo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la
humedad.




Utensilios

Observaciones

Bandejas de
aluminio

Pueden causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto|
para microondas.

Cajas de cartdn con
asa metalica

Pueden causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto|
para microondas.

Utensilios de metal
o con adornos de
metal

El metal aisla los alimentos de la energia de microondas. Los
adornos de metal pueden provocar arcos eléctricos.

Cierres de alambre
plastificado

Pueden causar arcos eléctricos y podrian provocar un incendio en el
horno.

Bolsas de papel

Pueden provocar un incendio en el horno.

Espuma plastica

La espuma plastica puede derretirse o contaminar el liquido de
su interior cuando se expone a altas temperaturas.

Madera

Si coloca madera en el horno microondas, se secara y puede
partirse o rajarse.




Nombres de las piezas y
los accesorios

Instalacion del plato
giratorio

Retire el horno y todos los materiales que se encuentran en la
caja y la cavidad del horno.
Este horno trae los siguientes accesorios:

Bandeja de vidrio 1
Montaje del anillo del plato giratorio 1
Manual de instrucciones 1
A
QF(
Y
| I\
E D/ \c B
G
A) Panel de control B) Eje del plato giratorio
C) Montaje del anillo del
plato giratorio D) Bandeja de vidrio

E) Ventana de observacion F) Montaje de la puerta

G) Cierre de seguridad

Buje (parte inferior)

Bandeja de vidrio -

|
l

Eje del plato giratorio ——

Montaje del anillo del plato giratorio

a. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. El movimiento
de la bandeja de vidrio nunca debe estar impedido.

b. Tanto la bandeja de vidrio como el anillo del plato
giratorio deben usarse siempre durante la coccion.

c. Los alimentos y los recipientes con alimentos deben colocarse
siempre sobre la bandeja de vidrio para la coccion.

d. Si la bandeja de vidrio o el anillo del plato giratorio se agrietan
o0 rompen, pongase en contacto con el centro de servicio
autorizado mas cercano.



Este horno microondas posee un moderno control
electrénico que permite ajustar los parametros de coccidn
para satisfacer mejor sus necesidades al cocinar.

Ajuste del reloj Cuar_1d_o el hor:no_microondas ,esta' conectad_o al ]
suministro eléctrico, mostrara «0:00». El timbre sonara
una vez.

1. Presione «CLOCK>; las cifras de la hora
parpadearan.

2. Gire « % » para ajustar las cifras de la hora. La hora ingresada
debe estar entre 0 y 23.

3. Presione «CLOCK»>; las cifras de los minutos
parpadearan.

4. Gire « % » para ajustar las cifras de los minutos. Los
minutos ingresados debe estar entre 0 y 59.

5. Presione «CLOCK» para finalizar la configuracion
del reloj; «:» parpadeara.

Nota:

¢ Si el reloj no esta configurado, no funcionara
cuando encienda el aparato.

e Durante el proceso de ajuste del reloj, si no realiza
ninguna operacion durante 1 minuto, el horno volvera
automaticamente al estado anterior.
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Coccién con microondas

Coccion rapida

1. Presione la tecla «Microondas» una vez; la pantalla mostrara
«P100».

2. Presione la tecla «Microondas» repetidamente o gire <<'@» para
seleccionar

la potencia de microondas. «P100», «P80», «P50»,
«P30» y «P10» apareceran sucesivamente.

3. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para confirmar.

4. Gire « % » para ajustar el tiempo de coccion. (La
configuracion de tiempo debe estar entre 0:05 - 95:00)

5. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» nuevamente para
comenzar a cocinar.

Nota: Las cantidades de pasos para el tiempo de
configuracion del interruptor de codificacidn son las
siguientes:

0— 1 min. : 5 segundos
1— 5 min. : 10 segundos
5—10 min. : 30 segundos
10—30 min. : 1 minuto
30—95 min. : 5 minutos

Tabla de potencia de microondas

Potencia de Pantalla
microondas
100 % P100
80 % P80
50 % P50
30 % P30
10 % P10

[y

. En estado de espera, presione
«START/+30SEC./CONFIRM» para cocinar con un nivel
de potencia del 100 % durante 30 segundos. Con cada
pulsacion sobre la misma tecla se pueden aumentar 30
segundos. El tiempo maximo de coccién es de 95
minutos.

2. Durante el proceso de microondas y descongelacién por
tiempo, pulse «START/+30SEC./CONFIRM» para
aumentar el tiempo de coccion.

3. En estado de espera, gire <@ » a la izquierda para seleccionar el

tiempo de coccién directamente. Después de elegir el
tiempo, pulse «START/+30SEC./CONFIRM» nuevamente
para comenzar a cocinar. La potencia de microondas es
del 100 %.

4. En los estados de menu automatico y descongelacion
por peso, el tiempo de coccién no se puede aumentar
pulsando «START/+30SEC./CONFIRM».



1. Pulse «W.T./TIME DEFROST» una vez; la pantalla mostrara

Descongelacidn por peso <dEF1>.

2. Gire « @ » para seleccionar el peso de los alimentos. El rango de
pesos es de 100 - 2000 g.

3. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para comenzar
el descongelamiento.

Descongelacién por tiempo 1. ZEIESISZiW.T./TIME DEFROST» dos veces; la pantalla mostrara
2. Gire « @ » para seleccionar el tiempo de coccidn.

3. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para comenzar
el descongelamiento.

Nota: La potencia de descongelamiento es P30. No cambiara.

Coccidn en multiples etapas Se pueden configurar como méximo dos etapas. Si una de las
etapas es la descongelar, debe ser la primera. Al finalizar cada
etapa, escuchara un pitido y comenzara la siguiente.

Nota: El menu automatico no se puede configurar como una de las
multiples etapas.

Ejemplo: Imagine que desea descongelar la comida durante 5
minutos y luego cocinarla con un 80 % de potencia del
microondas durante 7 minutos. Los pasos son los siguientes:

a. Pulse «W.T./TIME DEFROST>» dos veces; la pantalla mostrara
«dEF2».

b. Gire « @ » para configurar el tiempo de descongelacion en 5
minutos.

c. Pulse «Microondas» una vez.

d. Gire « %7 » para seleccionar 80 % de potencia de microondas, hasta
que la pantalle muestre «P80»

e. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para confirmar.
f. Gire « @ » para configurar el tiempo de cocciéon en 7 minutos.

g. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» nuevamente para comenzar a
cocinar.
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1. En estado de espera, gire « Qﬁp a la derecha para
seleccionar una opcién del mend, entre «A-1» y «A-8».

2. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para confirmar el menu
seleccionado.

MenU automatico

3. Gire « @ » para seleccionar el peso de los alimentos.

4. Presione «START/+30SEC./CONFIRM» para comenzar a cocinar.
5. Una vez finalizada la coccidn, el timbre sonara cinco veces.

Menu automatico

Menu Peso Pantalla  [Potencia

200 g 200

A-1 100 %
RECALENTAMIENTO 400 g 400
AUTOMATICO 600 g 500
200 g 200

A-2 VERDURAS 100 %
3009 300
400 g 400
250 g 250

A-3 PESCADOS 80 %
350 g 350
450 g 450
250 g 250

A-4 CARNES 100 %
350 g 350
450 g 450




Menu Peso Pantalla Potencia
509 (450 ¢ 50
con agua)
A-5 PASTA 80 %
100 g 100
(800 g con
agua)
200 g 200
A-6 PATATA 100 %
400 g 400
600 g 600
200 g 200
A-7 PIZZA 100 %
400 g 400
200 ml 200
A-8 SOPAS 80 %
400 ml 400

Funcién de bloqueo
para nifios
Bloquear: En estado de espera, pulse «STOP/CLEAR» durante 3

segundos. Escuchara un pitido largo que indica la entrada en el

estado de bloqueo infantil y la pantalla mostrard « [ - o>,

Desbloquear: En estado de bloqueo, presione «STOP/CLEAR»
durante 3 segundos. Escuchara un pitido largo que indica que el
aparato esta desbloqueado.

Funcién de consulta B ) )
1. En los estados de coccién con microondas, pulse «Microondas»;

se mostrara la potencia actual durante 3 segundos.
2. En el estado de tiempo preestablecido, presione «CLOCK»
para consultar el tiempo restante para el inicio diferido
de la coccion. El tiempo preestablecido parpadeard durante 3
segundos, luego la pantalla volverd a mostrar el reloj.
3. Durante el estado de coccién, pulse «CLOCK»
para comprobar la hora actual. Se mostrara durante 3 segundos.

Especificaciones

-

. El zumbador sonara una vez cuando gire el mando al

principio.

2. «START/+ 30SEC./CONFIRM» debe pulsarse para
continuar cocinando en caso de que se abra la puerta durante la
coccion.

3. Si ha establecido un programa de coccién pero no presiona
«START/+30SEC./CONFIRM» durante 5 minuto, se mostrara la
hora actual. La configuracion se cancelara.

4. El timbre sonara una vez por cada presion eficaz; si la presién no es

eficaz

no habra un sonido de respuesta.

5. El timbre sonara cinco veces para recordarle que finalizo la
coccion.
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Retire todo el material de embalaje y los accesorios. Examine el

Instalacion sobre N >
horno en busca de dafos, como abolladuras o averias en la

EEmmETE puerta. Si el horno esta averiado, no lo instale.
Gabinete: Retire cualquier pelicula protectora que se encuentre
en la superficie del gabinete del horno microondas. No retire la
cubierta de mica marrén claro que esta unida a la cavidad del
horno para proteger el magnetron.
INSTALACION

1. Seleccione una superficie nivelada que proporcione un espacio abierto
suficiente
para los respiraderos de entrada y salida.

- La altura minima de instalacion es de 85 cm.

- La superficie trasera se debe colocar contra una pared.
Deje un espacio libre de 30 cm como minimo por encima
del horno; se requiere un espacio minimo de 20 cm entre
el horno y las paredes adyacentes.

- No quite las patas de la base del horno.

- Bloguear las ventilaciones de entrada y salida puede
danar el horno.

- Coloque el horno lo mas lejos posible de radios y
televisores. El funcionamiento del horno microondas
puede causar interferencias en la recepcion de radio o
television.

2. Enchufe su horno en un tomacorriente doméstico estandar.
Asegurese de que el voltaje y la frecuencia sean los mismos
que los que se indican en la etiqueta de clasificacion.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre una estufa u otro aparato
que irradie calor. Si se instala cerca de una fuente de calor o encima
de ella, el horno podria dafiarse y la garantia quedaria anulada.

Es posible que la superficie accesible esté caliente durante el
funcionamiento del aparato.




Normal

Interferencia del
horno de microondas
en la recepcion de la
TV

La recepcion de radio y television puede
sufrir interferencias cuando el horno
microondas estd en funcionamiento. Se
trata de un fenémeno similar a la
interferencia producida por pequefios
electrodomésticos, como batidoras,
aspiradoras o ventiladores eléctricos. Es
algo normal.

La luz del horno es
tenue

Durante la coccién con microondas en
una potencia baja, la luz del horno
puede atenuarse. Esto es normal.

Se acumula vapor
en la puerta, sale
aire caliente por
las rejillas de
ventilacién.

Durante la coccidn, es posible que salga
vapor de los alimentos. La mayor parte
saldra por las rejillas de ventilacién.
Pero es posible que se acumule un poco
en lugares frescos como la puerta del
horno. Esto es normal.

He encendido el
horno
accidentalmente
sin comida dentro.

Esta prohibido hacer funcionar la unidad
sin alimentos en el interior. Esto es muy
peligroso.

Problema Posible causa Solucion
(1) El cable de Desenchufelo y
alimentacion no | vuelva a enchufarlo
esta bien después de 10
conectado. segundos.
No se puede Reemplace el
encender el (2) Se ha quemado fusible o reinicie
horno. un fusible o se el
ha activado el disyuntor (reparado
disyuntor. por personal
profesional de
nuestra empresa)
Compruebe el
3 Probllfrrflas con el funcionamiento
enchure. de otros aparatos
eléctricos en el
enchufe.
El horno no (4) La puerta no . .
calienta. esta bien Cierre bien la puerta.
cerrada.

De acuerdo con la Directiva de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (RAEE), estos deben desecharse y tratarse por
separado. Si en algin momento en el futuro necesita desechar
este producto, por favor NO lo deseche con la basura doméstica.
Envie este producto a un punto de recogida especifico para RAEE,
donde estén disponibles.




1. Si el horno no funciona en absoluto, no aparece
informacion en la pantalla o la pantalla desaparece:
a) Compruebe que el horno esté enchufado de forma segura.

Si no es asi, retire el enchufe del tomacorriente, espere 10

segundos y vuelva a enchufarlo de manera segura.

Revise las instalaciones para ver si hay un fusible

fundido en el circuito o si el disyuntor principal se ha

disparado. Si estos elementos funcionan

correctamente, compruebe el funcionamiento del

enchufe con otro aparato.

Si la potencia de microondas no funciona:

a) Compruebe si el temporizador esta configurado.

b) Verifique que la puerta esté bien cerrada de modo que
activa los enclavamientos de seguridad. De no ser asi, la
energia de microondas no fluird dentro del horno.

Si ninguna de estas verificaciones soluciona el
problema, comuniquese con el agente de servicio
autorizado mas cercano.

b

-

Aparato de uso doméstico para calentar alimentos y bebidas
mediante energia electromagnética. Solo para uso en interiores.

Si desea obtener mas informacion o tiene un problema con su
producto, comuniquese con el Centro de Atencién al Cliente de
Gorenje de su pais (encontrara el nimero de teléfono en la hoja
de garantia internacional). Si no hay un centro de atencién al
cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de Gorenje o
péngase en contacto con el departamento de servicio técnico de
los electrodomésticos Gorenje.

iSolo para uso personal!

Puede encontrar mas recomendaciones y consejos
Utiles para cocinar con microondas en el sitio web:

http://www.gorenje.com

LE DESEAMOS QUE DISFRUTE DE SU ELECTRODOMESTICO

gorenje


http://www.hisense.com/

FOUR A MICRO-ONDES

CHER(E) CLIENT(E)

INSTRUCTIONS D'
UTILISATION

Nous vous remercions sincérement pour votre achat. Nous
sommes convaincus que vous aurez bientét de nombreuses
raisons de faire réellement confiance a nos produits. Pour
faciliter I'utilisation de I'appareil, nous mettons a votre
disposition ce manuel d'instructions détaillé.

Les instructions vous aideront a vous familiariser avec
votre nouvel appareil. Veuillez les lire attentivement
avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois.

Dans tous les cas, assurez-vous que |'appareil vous a été
livré en bon état. Dans le cas ol vous constateriez des
dommages liés au transport, contactez votre représentant
commercial ou le centre de distribution régional qui a
expédié le produit. Vous trouverez les coordonnées
téléphoniques sur le recu ou le bulletin de livraison.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre
nouvel appareil électroménager.

chauffer les aliments et les boissons a I'aide
d'énergie électromagnétique, il est réservé a
un usage intérieur.

E]E Cet appareil a usage domestique est destiné a

Ces instructions sont rédigées a l'intention de I'utilisateur.
Elles décrivent le four a micro-ondes et son utilisation. Elles
s'appliquent également a différents types d'appareils, vous
pourriez donc y trouver des descriptions de fonctions qui ne
concernent pas a votre appareil en particulier.



1. N'essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte
ouverte car cela peut entrainer une exposition nocive a
I'énergie des micro-ondes. Il est important de ne pas
démonter ou modifier les verrouillages de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre |la face avant du four et la
porte et ne laissez pas la saleté ou les résidus de
nettoyage s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. ATTENTION : si la porte ou les joints de la porte sont
endommagés, n’'utilisez pas le four tant qu’il n’a pas
été réparé par un technicien compétent.

ANNEXE

Si I'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de
propreté, sa surface pourrait étre dégradée et affecter
la durée de vie de I'appareil et conduire a une situation

dangereuse.

Spécifications

1 oY = 1 MO20A3T4
Tension nominale.........cccocooveiiieiiee e 230V ~ 50 Hz
Puissance d'entrée nominale (micro-ondes)...... 1050 W
Puissance de sortie nominale (micro-ondes)........... 700 W

CONSOMMATION D’ELECTRICITE

Informations sur le produit concernant la consommation
d'électricité et le temps maximum pour atteindre le mode
de faible consommation applicable.

Mode veille 0.8W

Temps maximum nécessaire pour que le four a

micro-ondes atteigne automatiquement le 20 minutes
mode ou |'état de faible consommation applicable.




AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution, de
blessures corporelles ou d'exposition excessive au micro-ondes
lors de l'utilisation de votre appareil, suivez les précautions de
base, notamment les suivantes :

 Veuillez lire et suivre les directives spécifiqu,es de la
section « PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER
UNE EVENTUELLE SUREXPOSITION AUX MICRO-
ONDES »

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes souffrant de déficiences
physiques, sensorielles ou mentales ou d'un manque
d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles
soient surveillées ou qu'elles aient été informées de la
maniere d'utiliser I'appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et
gu'ils sont sous surveillance. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de I'appareil s'ils ne
sont pas sous surveillance constante.

e Gardez l'appareil et son cordon d'alimentation hors
de la portée des enfants de moins de 8 ans.

e Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou
toute personne de qualification similaire afin d’éviter
tout danger (pour les appareils dotés d'une fixation de
type Y).

e AVERTISSEMENT : Assurez-vous que |'appareil est
éteint avant de remplacer I'ampoule pour éviter tout
risque de choc électrique.
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AVERTISSEMENT : I| est tres risqué de confier les
opérations d'entretien ou de réparation a des
personnes non qualifiées lorsqu'elles impliquent le
retrait d'un couvercle qui protége contre I'exposition a
I'énergie des micro-ondes.

AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne
doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiquement fermés, car ils risquent d'exploser.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments dans des
récipients en plastique ou en carton, veillez a ce que
ces derniers ne s’enflamment pas.

Servez-vous uniquement d'ustensiles adaptés aux
fours a micro-ondes.

En cas d'émission de fumée, éteignez ou
débranchez I'appareil et maintenez la porte fermée
afin d'étouffer tout départ de flamme.

Le chauffage des boissons au four a micro-ondes peut
entrainer une ébullition différée, il convient donc de
manipuler le récipient avec précaution.

Afin d'éviter les brllures, le contenu des biberons et des
petits pots pour bébés doit étre remué ou agité et la
température doit étre vérifiée avant la consommation.

Ne réchauffez jamais les ceufs en coquille et les ceufs
durs entiers au four a micro-ondes car ils risquent
d'exploser, méme lorsque le processus de réchauffage
au micro-ondes est terminé.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout
résidus alimentaires doivent étre retirés.



Si le four n'est pas maintenu dans un bon état de
propreté, sa surface risque de se détériorer, ce qui
pourrait nuire a la durée de vie de I'appareil et entrainer
des situations a risques.

L'appareil ne doit pas étre installé derriere une porte
décorative afin d'éviter toute surchauffe (ceci ne
s'applique pas aux appareils équipées d'une porte
décorative).

Utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four (pour les fours équipés d'un
dispositif permettant d'utiliser une sonde de
température).

Le four a micro-ondes ne doit pas étre placé dans
une armoire a moins qu'il n'ait été soumis a des
essais dans des conditions similaires.

La porte décorative doit étre ouverte lors de I'utilisation
du four a micro-ondes (pour les fours équipés d'une telle
porte).

Cet appareil est destiné a un usage domestique et
similaire tel que :

- Les cuisines destinées au personnel dans les commerces,

les bureaux et d'autres environnements de travail ;

- par des clients dans des hétels et autres
etablissements de type residentiel ;

- les exploitations agricoles ;

- des environnements de type chambres d'hotes.

Le four a micro-ondes est prévu pour le réchauffage
d'aliments et de boissons. Le séchage d'aliments ou de
vétements et le réchauffage de coussins chauffants,
de pantoufles, d'éponges, de tissus humides et autres
peut entrainer un risque de blessure, de combustion
ou d'incendie.

Les récipients métalliques contenant des aliments et des
boissons ne doivent pas étre utilisés pour la cuisson au
four a micro-ondes.
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L'appareil ne doit pas étre nettoyé avec un nettoyeur
vapeur.

L'appareil est destiné a étre installé en pose libre.

La face arriere de |'appareils doit étre placée contre
un mur.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE



DANGER

Risque de choc électrique

Toucher certains des composants internes peut causer
des blessures graves ou la mort. Ne pas démonter
I'appareil.

AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution : une mauvaise mise a la terre
peut entrainer un risque d'électrocution. Ne branchez
pas |'appareil a une prise de courant tant qu'il n'est pas
correctement installé et mis a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la terre. En cas de court-circuit
électrique, la mise a la terre réduit le risque

de choc électrique par la présence d'un fil conducteur pour
le courant électrique.

Ce four a micro-ondes est muni d'un cordon
électrigue comportant un fil de terre et une prise de
mise a la terre. Le cordon doit étre branché dans une
prise correctement installée et mise a la terre.

Consultez un électricien ou un technicien qualifié si
les instructions de mise a la terre ne sont pas
entierement comprises ou en cas de doute quant a la
bonne mise a la terre de I'appareil.

S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utiliser
uniquement un cable prolongateur a trois fils.

1. Un cordon d'alimentation de longueur réduite est prévu
pour réduire les risques d'enchevétrement ou de
trébuchement liés a une longueur plus importante.
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2. En cas d'utilisation d'un long cordon ou d'une rallonge :

1).

2).

3).

La puissance électrique indiquée sur le cordon ou la
rallonge doit étre au moins aussi élevée que la
puissance nominale de l'appareil.

La rallonge doit étre un cordon a trois fils avec
mise a la terre.

Le long cordon doit étre disposé de maniére a

ce qu'il ne pende pas au-dessus du plan de

travail ou de la table, afin d'éviter que les

enfants ne tirent dessus ou ne trébuchent par
inadvertance.



Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique
avant de le nettoyer.

Nettoyez la cavité du four apres utilisation avec un
chiffon légérement humide.

Nettoyez les accessoires de la maniere habituelle a
I'eau savonneuse.

Le cadre et le joint de la porte et les pieces avoisinantes
doivent étre nettoyés soigneusement avec un chiffon
humide lorsqu'ils sont sales.

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ou de
grattoirs métalliques tranchants pour nettoyer la vitre
de la porte du four car ils peuvent rayer la surface, ce
gui peut entrainer I'éclatement du verre.

Conseil de nettoyage --- Pour nettoyer plus facilement
les parois de la cavité que les aliments cuits peuvent
toucher : mettez un demi-citron dans un bol, ajoutez
300 ml (1/2 pinte) d'eau et chauffez le micro-ondes a
pleine puissance pendant 10 minutes. Nettoyez avec un
chiffon doux et sec.
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ATTENTION

Risque de blessure corporelle.

Il est dangereux pour toute personne non compétente
d’effectuer des manipulations ou des réparations
impliquant le démontage d'un couvercle de protection
contre I'énergie du micro-ondes.

Voir les instructions sur « Matériaux que vous pouvez
utiliser ou a éviter dans le four a micro-ondes. » Certains
ustensiles non métalliques ne sont pas compatibles avec
un four a micro-ondes. Si vou avez des doutes, vous
pouvez encore tester I'ustensile en suivant la procédure
ci-dessous.

Test d'ustensile:
e Remplissez un récipient spécial micro-ondes avec 1
tasse d'eau froide (250 ml) avec l'ustensile en question.

e Cuisez a la puissance maximale pendant 1 minute.

e Touchez avec précaution |'ustensile. Si I'ustensile vide
est chaud, ne |'utilisez pas pour la cuisson aux micro-
ondes.

e Ne dépassez pas la minute de cuisson.



Ustensiles

Remarques

Plat a brunir

Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat a brunir
doit se trouver a au moins 5 mm au-dessus de la plaque
tournante. Une utilisation incorrecte peut endommager la
plague tournante.

Vaisselle

Pour micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du
fabricant. N'utilisez pas de vaisselle fissurée ou ébréchée.

Bocaux en verre

Toujours retirer le couvercle. Utiliser uniquement pour
réchauffer des aliments. La plupart des bocaux en verre ne
résistent pas a la chaleur et peuvent se casser.

Verrerie

Verrerie résistante a la chaleur seulement. Assurez-vous
qu'il n'y a pas de garniture métallique. Ne pas utiliser des
plats félés ou ébréchés.

Sacs de cuisson
pour four

Suivez les instructions du fabricant. N'utilisez pas de liens
d'attaches métalliques. Faites des incisions pour laisser
échapper la vapeur.

Assiettes et tasses en
papier

A utiliser uniquement pour la cuisson ou le réchauffage de
courte durée. Ne laissez pas le four sans surveillance
pendant la cuisson.

Serviettes en papier

Sert a couvrir les aliments pour le réchauffage et absorber
la graisse. A utiliser sous surveillance pour une cuisson de
courte durée uniquement.

Papier sulfurisé

Utiliser comme un couvercle pour éviter les éclaboussures
ou contenir la vapeur.

Plastique

Pour micro-ondes uniquement. Suivre les instructions du
fabricant. Devraitétre marqué "Résistant aux micro-ondes".
Certaines boites en plastique se ramollissent quant les
aliments qu'elles contiennent se réchauffent. Les « sacs
d'ébullition » et les sacs en plastique bien fermés doivent
étre incisés, percés ou ventilés selon les directives du
paquet.

Film plastique

Pour micro-ondes uniquement. Sert a couvrir les aliments
pendant la cuisson pour conserver I'humidité. Ne laissez pas
le film en plastique toucher la nourriture.

Thermomeétres Pour micro-ondes uniquement (thermométres pour viande
et confiserie).
Papier ciré A utiliser pour couvrir les aliments afin d'éviter les

éclaboussures et de conserver I'humidité.
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Ustensiles

Remarques

Bac en aluminium

Peut provoquer un arc électrique. Transférer les aliments dans
un plat a micro-ondes.

Carton pour
aliments muni
d'une poignée en
métal

Peut provoquer un arc électrique. Transférez les aliments dans
un plat a micro-ondes.

Ustensiles en
métal ou garnis
de métal

Le métal protége les aliments de I'énergie des micro-ondes. Le
métal garni peut provoquer un arc électrique.

Attaches en métal

Peut provoquer un arc électrique et provoquer un incendiedans
le four.

Sacs en papier

Peut provoquer un incendie dans le four.

La mousse en plastique peut fondre ou contaminer le liquide

M n T \ SRR .
ousse € a l'intérieur lorsqu'elle est exposée a haute température.
plastique
Bois Le bois se desseche lorsqu'il est exposé aux micro-ondes et

peut se fendre ou se craqueler.




Noms des éléments
du four et accessoires

Installation de la
plaque tournante

Retirez le four et tous les éléments du carton et de la
cavité du four.
Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre 1
Assemblage des anneaux de la plaque tournante 1
Manuel d'utilisation 1
A
QF(
Y
| I\
ed b
G
A) Panneau de commande B) Arbre de la plague tournante
C) Assemblage des anneaux
de la plaque tournante D) Plateau en verre

E) Regard F) Assemblage de la porte

G) Systéme de verrouillage de sécurité

Centre (face inférieure

Plateau en verre__

|

Arbre de la plaque tournante l

Assemblage des anneaux de la plaque tournante

a. Ne placez jamais le plateau en verre a I'envers. Le plateau
en verre ne doit jamais étre entravé.

b. Le plateau en verre et I'ensemble de la bague du
plateau tournant doivent toujours étre utilisés
pendant la cuisson.

c. Tous les aliments et leurs contenants doivent toujours étre
placés sur le plateau en verre pendant la cuisson.

d. Si le plateau en verre ou I'assemblage des anneaux de la
plague tournante se fissure ou se brise, contactez le
centre de maintenance agréé le plus proche.
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Réglage de I'horloge

Ce four a micro-ondes est équipé d'un systeme de
commande électronique avancé qui permet d'ajuster les
parametres de cuisson afin de mieux répondre a vos
besoins.

Lorsque le four a micro-ondes est sous tension, il affiche
« 0:00 ». La sonnerie retentit une fois.
1. Appuyez sur « CLOCK», les chiffres de I'heure
se mettent alors a clignoter ;
2. Faites tourner <<'gz: pour régler les heures. La valeur de I'heure
saisie doit étre comprise entre 0 et 23.
3. Appuyez sur « CLOCK », les chiffres des
minutes se mettent alors a clignoter.
4. Faites tourner « {Jy» pour régler les minutes. La valeur des
minutes saisie doit étre comprise entre 0 et 59.
5. Appuyez sur « CLOCK » pour terminer le réglage
de I'horloge. Le symbole se met alors a clignoter « : ».
Remarque :

e SiI'horloge n'est pas réglée, celle-ci ne fonctionnera
pas lorsque I'appareil est sous tension.

e Pendant le processus de réglage de I'horloge, si aucune

opération n'est effectuée pendant 1 minute, le four
revient automatiquement a la configuration précédente.



Cuisson aux micro-ondes 1. Appuyez une fois sur la touche « Microwave », et « P100 »

s'affiche.

2. Appuyez plusieurs fois sur « Microwave » ou faites tourner « %»
pour sélectionner la puissance du four a micro-ondes. « P100 >,
« P80 », « P50 », « P30 », « P10 » s'affichent dans cet ordre.

3. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour confirmer.

4. Faites tourner « Q} » pour régler le temps de cuisson (la
valeur de durée doit étre comprise entre 0:05 et 95:00).

5. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour démarrer la
cuisson.

Remarque : Les valeurs de réglage d'augmentation de la
durée de cuisson sont les suivantes :

0a1min : 5 secondes
1a5min : 10 secondes
5a 10 min : 30 secondes
10 a 30 min : 1 minute

30 a 95 min : 5 minutes

Tableau de puissance micro-ondes

Puissance micro-ondes Affichage
100 % P100
80 % P80
50 % P50
30 % P30
10 % P10

Cuisson rapide 1. En mode veille, appuyez sur

« START/+30SEC./CONFIRM » pour une cuisson avec un
niveau de puissance de 100 % pendant 30 secondes.
Chaque pression sur cette touche ajoute 30 secondes de
cuisson. La durée de cuisson maximale est de

95 minutes.

2. Pendant le processus de cuisson et de décongélation au
micro-ondes, appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM »
pour augmenter la durée de cuisson.

3. En mode veille, tournez « % » vers la gauche pour sélectionner

directement la durée de cuisson. Aprés avoir sélectionné la
durée, appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour
démarrer la cuisson. La puissance micro-ondes est de

100 %.

4. En mode automatique et décongélation par poids, il
n'est pas possible d'augmenter le temps de cuisson
en appuyant sur la touche « START/+30SEC./
CONFIRM ».
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Décongélation par poids

Décongélation par heure

Cuisson en plusieurs étapes

1. Appuyez une fois sur « W.T./TIME DEFROST » et |'écran
affichera « dEF1 ».

2.Tournez <<-%>> pour sélectionner le poids des aliments. La plage
de poids est’comprise entre 100 et 2 000 g.

3. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour démarrer
la décongélation.

1. Appuyez deux fois sur « W.T./TIME DEFROST » et I'écran
affichera « dEF2 ».

2.Tournez « '@» pour sélectionner la durée de cuisson.

3. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour démarrer
la décongélation.

Remarque : la puissance de décongélation est définie a P30. Elle ne
peut pas étre modifiée.

Deux étapes peuvent étre réglées au maximum. Si I'une des
étapes est en cours de décongélation, elle doit étre placée
dans la premiére étape. La sonnerie retentit une fois aprés
chaque étape et |'étape suivante commence.

Remarque : le menu automatique ne peut pas étre défini comme
I'une des étapes.

Exemple : si vous souhaitez décongeler les aliments pendant
5 minutes, puis cuire a 80 % de puissance micro-ondes
pendant 7 minutes, les étapes de cuisson sont les suivantes :

a. Appuyez deux fois sur « W.T./TIME DEFROST » et I'écran
affichera « dEF2 » ;

b. Tournez <<'% » pour programmer 5 minutes de décongélation ;
c. Appuyez une fois sur « Micro-wave » ;

d. Pour fixer la puissance du four a micro-ondes a 80 %, faites
tourner « @ » jusqu'a ce que « P80 » s'affiche ;

e. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour confirmer ;
f. Tournez « @ » pour programmer 7 minutes de cuisson ;

g. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour démarrer la
cuisson.



Menu auto

1. En mode veille, faites tourner « %
choisir entre les menus « A-1 » et « A-8 » ;
2. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour confirmer le

menu sélectionné ;

» vers la droite pour

3. Faites tourner <<@» pour sélectionner le poids des aliments ;

4. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour démarrer la

cuisson ;

5. Une fois la cuisson terminée, la sonnerie retentit cinq fois.

Menu auto
Menu Poids |Affichage |Puissance
, 200 g 200 .
e g | a0 |10
600 g 600
i 200 g 200
A-2 LEGUMES 300 g 300 100 %
400 g 400
250 g 250
A-3 POISSON 350 g 350 80 %
450 g 450
250 ¢g 250
A-4 VIANDE 350 g 350 100 %
450 g 450
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Menu Poids |Affichage |Puissance
509 (450 ¢ 50
A avec de l'eau)
A-5 PATES 80 %
100 g (800 g 100
avec de l'eau)
200 g 200
A-6 POMMES DE 100 %
TERRE 400 g 400
600 g 600
200g 200
A-7 PIZZA 100 %
400 g 400
200 ml 200
A-8 SOUPE 80 %
400 ml 400

Fonction de verrouillage pour

enfants

Fonction de consultation

Spécification

Verrouillage : En mode veille, appuyez sur « STOP/CLEAR »
pendant 3 secondes. Un long « bip » indique I'entrée en
mode verrouillage pour enfants et I'écran affiche r = - 7.

Déverrouillage : lorsque l'appareil est verrouillé, appuyez
sur « STOP/CLEAR » pendant 3 secondes. Un long « bip »
indique que la serrure est déverrouillée.

1. Pendant la cuisson au four a micro-ondes, appuyez

sur « Microwave », et la puissance actuelle s'affiche
pendant 3 secondes.

2. En mode prédéfini, appuyez sur « CLOCK» pour

consulter I'heure de démarrage différé de la cuisson.
L'heure préréglée clignote pendant 3 secondes, puis le
four revient a I'affichage de I'horloge.

3. Pendant la cuisson, appuyez sur <« CLOCK » pour

consulter I'heure. Elle sera affichée pendant 3 secondes.

1. La sonnerie retentit une fois aprés avoir tourné le

bouton au début de I'opération ;

2. Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » pour

poursuivre la cuisson si la porte a été ouverte en cours de
cuisson ;

3. Une fois le programme de cuisson défini, si vous n'appuyez

pas sur « START/+30SEC./CONFIRM » dans un délai d'une
5 minute, I'heure actuelle s'affiche. Le réglage sera annulé.

4. La sonnerie retentit une fois par pression réussie, une pression

manquée n'entrainera pas de sonnerie.

5. La sonnerie retentit cinqg fois pour vous rappeler que la

cuisson est terminée.



Installation sur un Retirez tout le matériel d'emballage et les accessoires.
plan de travail Examinez Ie, four pour vous assurer qu ||I n'est pas ]

endommagé, bosselé ou que la porte n'est pas cassée.
N'installez pas le four s'il est endommagé.

Meuble : retirez tout film protecteur de la surface du meuble
du four a micro-ondes. Ne retirez pas le couvercle en mica
marron clair fixé a la cavité du four pour protéger le
magnétron.

INSTALLATION I+ Sélectionnez une surface plane qui offre suffisamment d'espace
libre
pour les ouvertures d'entrée et de sortie d'air.

- La hauteur minimale d'installation est de 85 cm.

La surface arriére de I'appareil doit étre placée contre

un mur. Prévoyez un espace minimum de 30 cm au-

dessus du four, un espace minimum de 20 cm est

nécessaire entre le four et les murs adjacents.

Ne retirez pas les pattes du dessous du four.

- L'obstruction des ouvertures d'admission et/ou

d'évacuation peut endommager le four.

Placez le four le plus loin possible des appareils de

radio et de télévision. Le fonctionnement du four a

micro-ondes peut provoquer des interférences avec

la réception de votre radio ou de votre télévision.

2. Branchez votre four dans une prise domestique standard.
Assurez-vous que la tension et la fréquence correspondent
a la tension et a la fréquence indiquées sur |'étiquette
signalétique.

AVERTISSEMENT : n'installez pas le four sur une table de

cuisson ou tout autre appareil produisant de la chaleur. S'il est
installé a proximité ou au-dessus d'une source de chaleur, le four
pourrait étre endommagé et la garantie serait annulée.

La surface accessible peut étre chaude pendant le fonctionnement.
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Normal

Four a micro-ondes
interférant avec la
réception TV

La réception de la radio et de la télévision
peut étre perturbée lorsque le four a
micro-ondes fonctionne. Ces interférences
sont similaires a celles produites par des
petits appareils électriques tels que les
mixeurs, les aspirateurs et les
ventilateurs. Il s'agit d'un phénoméne
normal.

Diminution de
I'éclairage du four

Lors de la cuisson par micro-ondes a
faible puissance, la lumiere du four
peut devenir faible. C'est normal.

Vapeur s'accumulant
sur la porte, air
chaud sortant des

Pendant la cuisson, de la vapeur peut
sortir des aliments. La plupart sortiront
des évents. Mais certains peuvent

s'accumuler dans un endroit frais
comme la porte du four. Ceci est
normal.

évents

Il est interdit de faire fonctionner
I'appareil sans nourriture a l'intérieur.
Cela est trés dangereux.

Le four a démarré
accidentellement
sans I'alimentation.

Probléme Cause possible Solution

Débranchez. Puis
rebranchez aprés 10
secondes.

(1). Le cordon
d'alimentation
n'est pas bien
branché.

Impossible de Remplacez le fusible

démarrer le (2). Le fusible saute | ou réactionnez le
four. ou Ie_disjoncteur disjoncteur (réparé
fonctionne. par un professionnel
de notre entreprise)
N Testez la prise avec
(3). Prqbleme avec la d'autres appareils
prise. électriques.
Le four ne (4). La porte n'est .
chauffe pas. pas bien Refermez bien la porte.
fermée.

Conformément a la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE), les DEEE doivent étre
collectés et traités séparément. Si, a tout moment, vous
devez vous débarrasser de ce produit, veuillez NE PAS le
jeter avec les ordures ménageres. Si vous en avez la
possibilité, veuillez remettre ce produit aux points de collecte
des déchets d'équipements électriques et électroniques.




1. En cas de dysfonctionnement total du four, si les
informations sur |'écran n'apparaissent pas ou si

I'écran ne fonctionne plus :

a) Assurez-vous que le four est branché correctement. Si
ce n'est pas le cas, retirez la fiche de la prise, attendez
10 secondes et rebranchez-la correctement.

b) Inspectez les lieux pour détecter un fusible de
circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché.

Si ceux-ci semblent fonctionner correctement,
testez la prise avec un autre appareil.

Si I'alimentation du micro-ondes ne fonctionne pas :

a) Vérifiez si la minuterie est réglée.

b) Assurez-vous que la porte est bien fermée pour
enclencher les verrouillages de sécurité. Sinon,
I'énergie des micro-ondes ne pourra pas pénétrer
dans le four.

Si aucune des consignes ci-dessus ne permet de
corriger la situation, contactez I'agent de service
agréé le plus proche.

Cet appareil a usage domestique est destiné a chauffer les
aliments et les boissons a l'aide d'énergie
électromagnétique, il est réservé a un usage intérieur.

Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un
probléme, veuillez contacter le centre d'assistance clientele de
Gorenje de votre pays (vous trouverez le numéro de
téléphone dans le dépliant de garantie mondiale). S'il n'existe
pas de centre d'assistance clientéle dans votre pays, rendez-
vous chez votre revendeur Gorenje local ou contactez le
service aprés-vente pour les appareils électroménagers
Gorenje.

Des conseils supplémentaires pour la cuisson au four a
micro-ondes et des astuces utiles peuvent étre trouvés
sur notre site Web :

http://www.gorenje.com
Réservé a un usage personnel !

NOUS VOUS SOUHAITONS DE PROFITER PLEINEMENT DE VOTRE
APPAREIL

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI KUPCI

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupnji. Vjerujemo da cete
uskoro pronadi dovoljno dokaza da se zaista mozete osloniti
na nase proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem prilazemo
ove opsezne upute za uporabu.

Upute bi Vam trebale pomodéi u upoznavanju s Vasim
novim uredajem. Molimo Vas da prije prve uporabe
pazljivo procitate ove upute.

Najprije provjerite jeste li primili neoste¢en uredaj. Uocite li
ostecenja nastala tijekom transporta, obratite se svojem
prodavacu ili regionalnom skladistu iz kojeg je proizvod
isporucen. Telefonski broj pronaci ¢ete na racunu ili
dostavnici.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim novim kuc¢anskim
aparatom.

Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu, za
zagrijavanje hrane i pi¢a pomocu

elektromagnetske energije, iskljuivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju uredaj i kako ga upotrebljavati. Takoder se
primjenjuju na razli¢ite vrste uredaja, stoga mozete pronaci
neke opise funkcija koji se mozda ne odnose na Vas uredaj.



1. Ne pokusavajte rukovati ovom pecnicom kad su
vrata otvorena, jer to moze dovesti do Stetnog
izlaganja mikrovalnoj energiji. Vazno je da ne
razbijete ili neovlasteno rukujete sigurnosnim
blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata te ne dopustite da se
mrlje ili ostaci sredstva za ciS¢enje nakupljaju
na brtvenim povrsSinama.

3. UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata
oSteceni, peénica ne smije raditi dok je ne
popravi stru¢na osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrzava cCistim, njegova

povrSina moze biti oStecena i utjecati na Zivotni
vijek uredaja i dovesti do opasne situacije.

Specifikacije

MO Bl e MO20A3T4
N E= 741V a1 g =] o Yo 230 V~ 50 Hz
Nazivna ulazna snaga(mikrovalovi) ..........ccoeevinnns 1050 W
Nazivna izlazna snaga(mikrovalovi).........ccveevinnnnne. 700 W
POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu o potrosnji energije i maksimalnom
vremenu do primjenjivog nacina rada male snage.

Nacin pripravnosti 0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna
pecnica automatski postigne primjenjivi nac¢in 20 minuta
rada ili stanje male snage.
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UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara,

ozljeda osoba ili izloZzenosti prekomjernoj energiji

mikrovalne pecnice tijekom uporabe uredaja, slijedite

osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece:

e Procitajte i slijedite posebnosti: "MJERE OPREZA
KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCU IZLOZENOST
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise
godina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
koriStenju uredaja na siguran nacin i razumiju
ukljuene opasnosti. Nemojte dopustiti djeci da
se igraju uredajem. CiS¢enje i odrZzavanje ne
smije biti prepusteno djeci, osim ako su starija od
8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od osam
godina moraju biti Citavo vrijeme pod nadzorom.

e Uredaj i kabel drzite izvan dosega djece mlade
od 8 godina.

e Ako je prikljucni kabel oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili neka druga slicno
osposobljena osoba kako bi se izbjegla opasnost
( za uredaje s nastavkom tipa Y).

e UPOZORENJE: Prije zamjene Zarulje provijerite je
li uredaj iskljucen kako biste izbjegli moguénost
strujnog udara.



UPOZORENJE: Opasan je svaki popravak ili
servis koji izvrSava bilo koja druga osoba osim
ovlastenog servisera, a pri kojem je potrebno
odstraniti poklopac za zastitu od mikrovalnog
zracenja.

UPOZORENJE: Tekucine i druge namirnice ne
smiju se zagrijavati u zatvorenim posudama, jer
mogu eksplodirati.

Ukoliko zagrijavate hranu u plasti¢nim ili
papirnatim posudama, nadzirite proces
zagrijavanja zbog moguénosti zapaljenja.

Upotrebljavajte samo posude prikladno za uporabu
u mikrovalnim peénicama.

Ako primijetite dim, iskljucite ili iskopcCajte uredaj
iz elektricne mreze i drzite vrata zatvorenima kako
biste ugasili mogudi plamen;

Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj pecnici moze
dovesti do odgodenog eruptivnog kljucanja,
stoga je potreban oprez pri rukovanju
posudom;

Sadrzaj bocCica za hranjenje i staklenki s djeCjom
hranom treba promijesati ili protresti, a prije
konzumacije provjeriti temperaturu kako bi se
izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdokuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim pec¢nicama jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon Sto se mikrovalno
zagrijavanje zavrsi.

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve
naslage hrane.
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Ako pecnicu ne odrzavate Cistom, moze se ostetiti
povrsina, Sto se moze negativno odraziti na
Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne smije biti postavljen iza vrata
kuhinjskog ormarica, kako bi se sprijecilo
pregrijavanje (ovo se ne odnosi na uredaje
koji nisu postavljeni u kuhinjske ormarice).

Koristite samo temperaturnu sondu preporucenu
za ovu pecnicu. (Za pecénice opremljene
uredajem za uporabu temperaturne sonde.)

Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u
ormari¢ osim ako nije testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormaric¢a trebaju biti otvorena
kad pecnica radi (odnosi se na pecnice koje su
postavljene u kuhinjskim ormari¢ima).

Uredaj je namijenjen za uporabu u kucanstvu i u

slicnim okruzenjima, kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima,
uredima i u drugim radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama stambenih prostora;

- seoska domacdinstva;

- objekti koji nude usluge nocenja s doruckom.
Mikrovalna pecnica namijenjena je zagrijavanju
hrane i pi¢a. SusSenje hrane ili odjece i
zagrijavanje grijacih jastucic¢a, papuca, spuzvi,
vlaznih krpa i slicno moze dovesti do opasnosti od
ozljeda, zapaljenja ili pozara.

Metalno posude za hranu i pi¢e nije dozvoljeno za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici.



e Uredaj se ne smije Cistiti parnim cCistacem.
e Uredaj se koristi kao samostojedi.

e Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena
uza zid.

PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutarnjih komponenti moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt.
Nemojte rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara Nepravilna uporaba
uzemljenja moze dovesti do strujnog udara.
Nemojte ukljucivati uredaj u uti¢nicu dok nije
pravilno postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje rizik

elektricnog udara osiguravanjem zice za izlaz
elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom koji ima zicu za
uzemljenje s utikaCem za uzemljenje. Utika¢ mora
biti prikljuc¢en u uti¢nicu koja je pravilno postavljena

i uzemljena.

Posavjetujte se s kvalificiranim elektricarom ili
serviserom ako upute za uzemljenje nisu u potpunosti
razumljive ili ako postoji sumnja u ispravnost
uzemljenja uredaja.

Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite
samo produzni kabel s 3 Zice.

1. Uredaj dolazi s kratkim kabelom za napajanje,
kako bi se smanjio rizik do kojeg moze doci zbog
zaplitanja kabela ili spoticanja o dulji kabel.



2. Ako se koristi dugi set kabela ili produzni kabel:

1).

2).

3).

Oznacena nazivna snaga kabela ili produznog
kabela treba biti barem onolika kolika je
nazivna snaga uredaja.

Produzni kabel mora biti trozi¢ni kabel za
uzemljenje.

Dugi kabel treba biti postavljen tako da se
ne prevlaci preko pulta ili stola gdje ga djeca
mogu povudi ili se nenamjerno spotaknuti.
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Obavezno odspojite uredaj iz napajanja.

Nakon uporabe, odistite unutrasnjost pecnice
vlaznom krpom.

Ocistite dodatke na uobicajeni nacin u vodi sa
sapunicom.

Okvir vrata i brtva te susjedni dijelovi moraju se
pazljivo ocistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za
cis¢enje ili ostre metalne strugace za ciséenje
stakla vrata pecnice, jer mogu ogrebati povrsinu,
Sto moze dovesti do pucanja stakla.

Savjet za CiS¢enje---Za lakse Cis¢enje stijenki
unutar pecnice na koje se kuhana hrana moze
nakupiti: stavite pola limuna u zdjelu, dodajte
300 ml vode i zagrijte pecnicu na 100 % snage
10 minuta. ObriSite pe¢nicu mekom, suhom
krpom.



OPREZ

Opasnost od ozljeda

Opasan je svaki popravak ili servis koji izvrSava
bilo koja druga osoba osim ovlastenog servisera, a
pri kojem je potrebno odstraniti poklopac za
zastitu od mikrovalnog zracenja.

Pogledajte upute u odjeljku "Materijali koje mozete
koristiti u mikrovalnoj pecnici ili koje treba
izbjegavati u mikrovalnoj pecnici." Odredeno
nemetalno posude nije prikladno za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. Ako ste u nedoumici, mozete
testirati doticno posude slijedeci postupak u
nastavku.

Testiranje posuda:

e Posudu koja se moze koristiti u mikrovalnoj
pecnici napunite 1 Salicom hladne vode (250 ml)
zajedno s doti¢nim posudem.

e Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minutu.

e Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude
toplo, nemojte ga koristiti za kuhanje u
mikrovalnoj pecnici.

e Ne prekoracujte 1 minutu kuhanja.
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Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje treba
biti najmanje 5 mm iznad rotiraju¢eg pladnja. Nepravilna
uporaba moze uzrokovati pucanje rotirajuc¢eg pladnja.

Pribor za jelo

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pec¢nicu.
Slijedite upute proizvodaca. Nemojte koristiti napuknuto ili
okrnjeno posude.

Staklenke

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrijavanje
hrane dok se ne zagrije. Vedina staklenki nije otporna na
toplinu i mogu puknuti.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Pobrinite se da
nema metalnih obruba. Nemojte koristiti napuknuto ili
okrnjeno posude.

Vredice za kuhanje
u pecnici

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom
vezicom. Napravite proreze kako biste omogudili izlazak
pare.

Papirnati tanjuri i ¢ase

Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne
ostavljajte pecnicu bez nadzora tijekom kuhanja.

Papirnati rucnici

Koristite za pokrivanje hrane za podgrijavanje i upijanje
masnoce. Koristite uz nadzor samo za kratkotrajno
kuhanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje ili kao
omot za kuhanje na pari.

Plastika

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pec¢nicu.
Slijedite upute proizvodaca. Treba imati oznaku "Prikladno
za mikrovalnu pecnicu". Neke plasti¢ne posude omeksaju
dok se hrana u njima zagrijava. "Vredice za kuhanje" i
¢vrsto zatvorene plasti¢ne vrecice treba prorezati, probusiti
ili ispuhati prema uputama pakiranja.

Plasti¢na folija

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pec¢nicu.
Koristite za pokrivanje hrane tijekom kuhanja kako biste
zadrzali vlagu. Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje
hranu.

Termometri

Samo termometri koji su prikladni za mikrovalnu pec¢nicu
(termometri za meso i kolace).

Vostani papir

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje i
zadrzali vlagu.




Posude

Napomene

Aluminijski Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu
pladanj za mikrovalnu pecnicu.
Kutija za hranu s Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu
metalnom ; P
ruckom za mikrovalnu pecnicu.

Metalno posude
ili posude s
metalnim
ukrasima

Metal Stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni ukrasi mogu
uzrokovati iskrenje.

Metalne vezice

Moze uzrokovati iskrenje i plamen u peénici.

Papirnate vrecice

Moze izazvati plamen u pednici.

Plasti¢na pjena

Plasti¢na pjena moze otopiti ili kontaminirati tekuéinu u
unutrasnjosti kada je izlozena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti kada se koristi u mikrovalnoj pecnici i moze
se rascijepiti ili puknuti.
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Nazivi dijelova pecnice i
dodataka

Ugradnja rotirajuceg
pladnja

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i peénice.
Vasa pecdnica isporucuje se sa sljede¢im dodacima:

Stakleni pladanj 1
Sklop prstena rotirajué¢eg pladnja 1
Upute za uporabu 1
A
% \
0
; I\
[ TN
ED C B
G ~
A) Upravljacka ploca B) Osovina rotiraju¢eg pladnja
C) Sklop prstena rotirajuc¢eg pladnja D) Stakleni pladanj
E) Prozorci¢ za promatranje F) Sklop vrata

G) Sigurnosni sustav blokiranja

Glavina (donja strana)

Stakleni pladanj - \

Osovina rotirajuc¢eg pladnja !

Sklop prstena rotirajuceg pladnja

a. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. Stakleni
pladanj nikada ne smije biti blokiran.

b. I stakleni pladanj i sklop rotirajuceg prstena
uvijek se moraju koristiti tijekom kuhanja.

c. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na
stakleni pladanj za kuhanje.

d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena rotirajuceg
pladnja pukne ili se slomi, obratite se najblizem
ovlastenom servisu.



PodeSavanje sata

Ova mikrovalna pec¢nica koristi suvremeno elektronic¢ko
upravljanje za podeSavanje parametara kuhanja kako bi
bolje zadovoljila vase potrebe tijekom kuhanja.

Kad je mikrovalna peénica pod naponom, prikazat ¢e

se "0:00". Zvucni signal ¢e jednom zazvoniti.

1. Pritisnite "SAT" i treperit ¢e znamenke sati;

2. Okrenite " Q} " za podeSavanje znamenki sati. Unos vremena
treba biti u rasponu od 0 do 23.

3. Pritisnite "SAT" i treperit ¢e znamenke minuta.

4. Okrenite " " za podesSavanje znamenki minuta. Unos
vremena treba biti u rasponu od 0 do 59.
5. Pritisnite "SAT" za zavrSetak

podeSavanja sata. ":" e treperiti.

Napomena:

¢ Ako sat nije podesen, necée funkcionirati prilikom
rada.

¢ Ako tijekom podesavanja sata ne pokrenete pecnicu
u roku od 1 minute, peénica ¢e se automatski vratiti
u prethodni status.
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. ] . 1. Pritisnite tipku " Mikrovalovi" jednom i prikazat ¢e se "P100".
Kuhanje u mikrovalnoj

pecnici 2. Pritisnite tipku " Mikrovalovi" viSe puta ili okrenite " @Z za
odabir

snage mikrovalova. Prikazat ¢e se "P100", "P80",
"p50" "P30", "P10".

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu.

4. Okrenite % " za podesavanje vremena kuhanja
(vrijeme treba biti unutar 0:05-95:00).
5. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.

Napomena: Vrijednosti koraka za vrijeme podesavanja
prekidaca za kodiranje su sljedece:

0— 1 min: 5 sekundi
1 — 5 min: 10 sekundi
5—10 min: 30 sekundi
10—30 min: 1 minuta
30—95 min: 5 minuta

Tablica snage mikrovalova

Snaga Zaslon
mikrovalova

100 % P100

80 % P80

50 % P50

30 % P30

10 % P10

Brzo kuhanje

1. U stanju ¢ekanja pritisnite "
START/+30SEK./POTVRDI" za kuhanje sa 100 %
snage na 30 sekundi. Svaki pritisak na istu tipku
moze povecati vrijeme za 30 sekundi. Maksimalno
vrijeme kuhanja je 95 minuta.

2. Tijekom procesa mikrovalnog i vremenskog
odmrzavanja pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za
produljenje vremena kuhanja.

3.U stanjima cekanja, okrenite " Qg " ulijevo za izravni odabir

vremena kuhanja. Nakon odabira vremena pritisnite
"START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.
Snaga mikrovalova je 100 %.

4.U uvjetima automatskog izbornika i odmrzavanja
prema tezini, vrijeme kuhanja ne moze se
povecati pritiskom na
"START/+30SEK./POTVRDI".



1. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." jednom i na

Odmrzavanje prema zaslonu ¢e se prikazati "dEF1".

tezini
2. Okrenite " @ " za odabir tezine hrane. Raspon
tezine je 100-2000 g.
3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak
odmrzavanja.
Odmrzavanje prema 1. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." dvaput i na
vremenu zaslonu ¢e se prikazati "dEF2".

2. Okrenite " % " za odabir vremena kuhanja.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak
odmrzavanja.

Napomena: Snaga odmrzavanja je P30. I neée se promijeniti.

: = Maksimalno se mogu podesiti dvije faze. Ako je jedna
Kuhanje u vise faza 373 odmrzavanje, treba je staviti u prvu fazu. Zvugni
signal ¢e se oglasiti jednom nakon svake faze i sljedeca
faza ¢e zapoceti.

Napomena: Automatski izbornik ne moze se podesiti u vise
faza.

Primjer: Ako Zelite odmrznuti hranu 5 minuta, zatim
kuhati s 80 % snage mikrovalova 7 minuta. Koraci su
sljededi:
a. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." dvaput i na
zaslonu ¢e se prikazati "dEF2".
b. Okrenite " % " za podesSavanje vremena odmrzavanja od
5 minuta;
c. Pritisnite tipku "Mikrovalovi" jednom;
d. Okrenite " QZ " za odabir 80 % snage mikrovalova dok se
ne prikaze "P80™;
e. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu;
f. Okrenite " Q} " za podesSavanje vremena kuhanja od 7
minuta;
g. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja.
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Automatski izbornik

1.U stanjima ¢ekanja okrenite " @ " udesno za odabir
izbornika od "A-1" do "A-8";

2. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu izbornika

koji ste odabrali;

3. Okrenite " @ " za odabir tezine hrane;
4, Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuhanja;

5. Nakon zavrsetka kuhanja, zvucni signal se oglasava pet puta.

Automatski izbornik

Izbornik Tezina Zaslon Snaga
200 g 200

A-1 AUTOMATSKO 400 g 400 | 100 %
PODGRIJAVANIJE 600 600
200 g 200

A-2 POVRCE 300 g 300 | 100 %
400 g 400
250 g 250

A-3 RIBA 350 ¢ 350 80 %
450 g 450
250 g 250

A-4 MESO 350 ¢ 350 | 100 %
450 g 450




Izbornik Tezina Zaslon Snaga
50¢g
s vodom 4509) >0
A-5 80 %
TIJESTENINA
100 g 100
(s vodom 800 g
200 g 200
A-6 KRUMPIR 400 g 400 100 %
600 g 600
200 g 200
A-7 PIZZA 100 %
400 g 400
200 ml 200
A-8 JUHA 80 %
400 ml 400

Funkcija zaklju¢avanja
za djecu

Funkcija provjere

Specifikacije

Zaklju€avanje: U stanju Cekanja pritisnite "STOP/UKLONI"
na 3 sekunde. Cut ¢e se dugi zvuéni signal koji oznacava
ulazak u stanje djecje blokade i na zaslonu ¢ée se prikazati
PoniStavanje zaklju¢avanja: U zaklju¢anom stanju
pritisnite " STOP/UKLONI" na 3 sekunde. Oglasit ¢e se
dugi zvuéni signal koji oznacava da je brava otkljucana.

1. Dok kuhate u mikrovalnoj pecnici, pritisnite tipku
"Mikrovalovi", i prikazat ¢e se trenutna snaga na 3
sekunde.

2. U unaprijed podesenom nacinu rada pritisnite
"SAT" da biste vidjeli vrijeme
za odgodu pocetka kuhanja. Unaprijed podeseno vrijeme
treperit ¢e 3 sekunde, a zatim Ce se pecnica vratiti na
prikaz sata.

3. Tijekom kuhanja pritisnite "SAT"
za provjeru trenutnog vremena. Prikazat ¢e se na 3
sekunde.

1. Zvucni signal oglasit ¢e se jednom prilikom
okretanja gumba na pocetku;

2. "START/+30SEK./POTVRDI" mora se pritisnuti za
nastavak kuhanja ako su vrata otvorena tijekom kuhanja;

3. Nakon Sto podesite program kuhanja, ali ne pritisnete
tipku "START/+ 30SEK./POTVRDI" u roku od 5 minute,
prikazat ¢e se trenutno vrijeme. Postavka ce biti
otkazana.

4. Zvucni signal oglasit ¢e se nakon pritiska, a ako ne
pritisnete, nece biti odgovora.

5. Zvucni signal oglasit ¢e se pet puta kako bi vas
podsjetio kad je kuhanje zavrseno.
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Postavljanje na radnu
povrsinu

POSTAVLIANIE

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke. Provjerite ima
li na pecnici ostecenja poput udubljenja ili slomljenih
vrata. Ne postavljajte ako je peénica oStecena.

Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na
povrsini ormari¢a za mikrovalnu pecnicu. Ne uklanjajte
svijetlosmedi poklopac od tinjca koji je pri¢vrs¢en na
pecnicu kako biste zastitili magnetron.

1. Odaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog
prostora za ulazne i/ili izlazne otvore.

Minimalna visina postavljanja je 85 cm.

- Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena uza zid.
Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad pecnice,
potreban je minimalni razmak od 20 cm izmedu pecnice
I susjednih zidova.

- Ne uklanjajte noge s dna pecnice.

Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moZze ostetiti

pecnicu.

- Postavite pecnicu Sto je dalje moguce od radija i TV-a.
Rad mikrovalne pec¢nice moze uzrokovati smetnje
radijskom ili TV prijemu.

2. Ukljucite pecnicu u standardnu kuénu uticnicu.

Provjerite jesu li napon i frekvencija jednaki naponu i

frekvenciji na naljepnici.

UPOZORENJE: Ne postavljajte peénicu na ploc¢u za kuhanje
ili drugi uredaj koji proizvodi toplinu. Ako se postavi u
blizini ili iznad izvora topline, pecnica se moze oStetiti i
jamstvo bi bilo nevazece.

Dostupna povrsina moze postati vruca tijekom rada.



Normalno

Mikrovalna peénica
ometa TV prijem

Tijekom rada mikrovalne pecnice moze
dodi do smetnji u radijskom i TV prijemu.
Sli¢no je smetnjama malih elektri¢nih
uredaja, poput mijesalice, usisavaca i
elektri¢nog ventilatora. To je normalno.

Priguseno svjetlo
pecnice

Pri kuhanju u mikrovalnoj peénici na
niskoj snazi, svjetlo pecnice moze biti
priguseno. To je normalno.

Para se nakuplja
na vratima, vrudi
zrak izlazi iz
ventilacijskih
otvora

Tijekom kuhanja iz hrane moze izaci
para. Vecina ¢e izadi kroz ventilacijske
otvore. Ali malo pare moze se nakupiti
na hladnom mjestu poput vrata pecnice.
To je normalno.

Pecnica se slucajno
upalila bez hrane.

Zabranjeno je pokretanje uredaja bez

hrane. To je vrlo opasno.

Problem Mogucéi uzrok Otklanjanje
smetnje/kvara
(1). Kabel za Odspojite kabel.
napajanje nije | Zatim ponovno
¢vrsto spojen. [spojite nakon 10
sekundi.
Zamijenite osigurac
Peénica se . Y . ili resetirajte strujni
ne moze (2). [(J)rselggrrizcillieje prekida¢ (popravlja
pokrenuti. iskljuden ga strucno osoblje
S nase tvrtke)
strujni
prekidac.
(3). Problem s | Shltajte uticnicu
uticnicom. elektri¢nim
uredajima.
Pecnica se ne (4). Vrata nisu Dobro zatvorite
zagrijava. dobro vrata
zatvorena. ’

U skladu s direktivom o elektri¢cnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE), takav otpad valja odvojeno prikupljati i
obradivati. Ako se u bilo kojem trenutku u buduénosti
morate rijesiti ovog proizvoda, nemojte ga odlagati s
ku¢nim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod odnesete
na mjesto za prikupljanje otpadnog elektri¢nog i
elektronickog otpada ako je dostupno.
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1. Ako pecnica uopce ne radi, informacije na
zaslonu se ne pojavljuju ili je zaslon ugasen:

a) Provjerite je li pecnica ispravno priklju¢ena na
elektricnu mrezu. Ako nije, izvucite utikac iz
uti¢nice, te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljucite.

b) Provjerite je li na elektri¢nim instalacijama
pregorio osigurac ili je iskljucen glavni
prekidac. Ako se ¢ini da rade ispravno,
testirajte uti¢nicu pomodu drugog uredaja.

Ako mikrovalna pecnica ne radi:

a) Provjerite je li postavljen vremenski program.

b) Provijerite jesu li vrata dobro zatvorena i
sigurnosna brava zaklju¢ana. U suprotnom,
mikrovalna energija nece strujati u pecnici.
Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli
otkloniti neprilike, obratite se najblizem
ovlastenom serviseru.

Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu, za
zagrijavanje hrane i pi¢a pomocu elektromagnetske
energije, iskljucivo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ako trebate informacije ili u slu¢aju problema, obratite se
Centru za korisnicku podrsku tvrtke Gorenje u vasoj
zemlji (broj telefona mozete pronaci u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji Centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda Gorenje ili kontaktirajte servisnu sluzbu odjela
kuéanskih aparata tvrtke Gorenje.

Samo za osobnu uporabu!
Dodatne preporuke za kuhanje s mikrovalovima te
korisne savjete mozete pronadi na internetskoj
stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLISTVA PRI UPORABI VASEG
UREDAJA

gorenje


http://www.hisense.com/

ORBYLGJUOQOFN

KARI VIDSKIPTAVINUR

LEIDBEININGAR FYRIR
NOTKUN

Vid pokkum pér kaerlega fyrir kaupin. Vid trdum pvi ad bratt
komi i ljés a® pu getir svo sannarlega reitt pig & vorurnar
okkar. Til ad audvelda notkun pessa taekis létum vid fylgja
med pessar itarlegu notendahandbdk.

Leidbeiningarnar attu ad hjalpa pér ad leera a nyja taekid
pitt. Vinsamlegast lestu pezer vandlega adur en pu notar
teekid i fyrsta sinn.

Best er ad ganga alltaf Ur skugga um ad teekid hafi verid
afhent 6skemmt. Ef vart verdur vid skemmdir eftir flutninga
skal hafa samband vid sélufulltria eda véruhlsid padan sem
varan var send. Simanumerid er ad finna a kvittuninni eda
afhendingarskyrslunni.

Vid vonum ad pu njotir nyja heimilistaekisins.

Taekid sem er ztlad til heimilisnota, til ad hita
mat og drykk med rafsegulorku og er adeins
aetlad til notkunar innanhuss.

[13]

bessar leidbeiningar eru setladar notandanum.

beer lysa eldavélinni og hvernig & ad nota hana. beer eiga
einnig vid um mismunandi gerdir annara teekja og pvi kann
ad vera ad par sé ad finna einhverjar lysingar a
adgerdunum sem eiga hugsanlega ekki vid um taekid pitt.
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1. Ekki reyna ad nota pennan drbylgjuofn med hurdina
opna pbar sem pad getur leitt til skadlegrar
Utsetningar fyrir 6rbylgjum. Mikilveegt er ad rjufa
hvorki né eiga vid 6ryggislaesingar hurdar.

2. Ekki setja neitt & milli framhlidar ofnsins og

hurdarinnar eda lata dhreinindi eda hreinsiefni
safnast fyrir a yfirboréi péttinga.

3. ADVORUN: Ef hurdin eda hurdarpéttingarnar eru
skemmdar ma ekki nota ofninn fyrr en haefur aadili
hefur gert vid hann.

VIDBOT

Ef vidhald & teekinu er 6fullnaegjandi geeti pad skadad
yfirbord taekisins og haft ahrif @ endingartima
taekisins og leitt til haettulegra adstaedna.

Taeknilysingar

=] o MO20A3T4
MAISPENNA tviiiiiiiiiii it aaes 230V~ 50Hz
Malinngangsafl (6rbylgjuofn) .........ccoeeieinii. 1050W

Malatgangsafl (6rbylgjuofn).....ccovvviininnntn. 700 W

ORKUNOTKUN

Voruupplysingar fyrir orkunotkun og hamarkstima til ad na
videigandi lagstyrksstillingu.

Bidhamur 0.8W

Hamarkstimi sem 6rbylgjuofninn parf til ad
na sjalfkrafa videigandi lagstyrksstillingu eda 20 minutur
astandi.




ABVORUN
Fylgdu eftirfarandi varudarradstofunum til ad draga ur
eldhaettu, raflosti, meidslum a folki eda dhoflegri
orbylgjugeislun vid notkun teekisins, par med talid:
e Lesid og fylgid sérstaklega: ]
~VARUDARRADSTAFANIR TIL AD KOMA I VEG
FYRIR HUGSANLEGA UTSETNINGU FYRIR
OHOFLEGA MIKLU MAGNI AF ORBYLGIUM",

e BOrn 8 ara og eldri og einstaklingar med skerta
likamlega, skynraena eda andlega getu eda
skerta
reynslu og pekkingu @ bunadi geta notad petta
taeki ef pau hafa fengiod eftirlit eda leidbeiningar
um hvernig eigi ad nota teekid & 6ruggan hatt og
atta sig a haettunum sem fylgja notkun pess.
Born eettu ekki leika sér med taekid. Born settu
ekki ad framkvama prif og notendavidhald nema
bau séu eldri en 8 ara og undir eftirliti. Bornum
yngri en 8 ara skal haldid fra nema undir stédugu
eftirliti.

e Geymid taekid og snlruna par sem bdrn yngri
en 8 ara na ekki til.

e Ef rafmagnssnuran er skemmd, verdur
endurnyjun hennar ad vera i hondum
framleidanda, pjonustuadila eda alika fagadila til
ad koma i veg fyrir haettu. Fyrir taeki med festingu
af gerd Y)

o ADVORUN: Gakktu Ur skugga um ad slokkt sé &
teekinu aéur en pu skiptir um 1jés til ad koma i
veg fyrir moéguleikann a raflosti.
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o ADVORUN: bad er haettulegt fyrir adra en haefa
adila ad framkvama vidhald eda vidgerdir sem
fela i sér ad fjarlaegja hlif sem veitir vorn gegn
orbylgjum;

o ADVORUN: Vokva og &nnur matveeli ma ekki
hita i lokudum ilatum par sem heetta er & ad
bau springi.

e begar matur er hitadur i plast- eda pappirsilatum
skal hafa auga med ofninum vegna haettu a
eldsvoda;

e Notid adeins ahold sem ma nota i
orbylgjuofnum.

e Ef reykur kemur fra taekinu, skaltu slékkva a
eda taka pad Ur sambandi og halda hurdinni
lokadri til ad kaefa allan eld;

e Ef drykkir eru hitadir i 6rbylgjuofni getur pad
valdid seinkadri sprengisudu, pvi verdur ad
geeta varudar vid medhondlun ilatsins.

e /Eskilegt er ad hreera eda hrista innihaldid i pelum
og barnamatskrukkum og kanna hitastigid adur
en peirra er neytt til ad valda ekki brunasarum;

e Egg i skel og heil hardsodin egg ztti ekki ad hita
i 6rbylgjuofnum par sem pau geta sprungid,
jafnvel eftir ad érbylgjuhitun er lokid.

e Ofninn aetti ad hreinsa reglulega og fjarlaegja
allar matarleifar.



Ef ofninum er ekki haldid hreinum geeti pad leitt

til pess ad yfirbordid versni sem geaeti haft

neikvaed ahrif a liftima taekisins og hugsanlega leitt
til pess ad haettulegar adstaedur myndist.

Ekki ma setja heimilistaekid & bak vid

skrauthurd til ad koma i veg fyrir ofhitnun taekisins.
(Petta a ekki vid um heimilistzeki

med skrauthurd).

Notadu adeins hitanemann sem meelt er med ad
notadur sé fyrir pennan ofn (fyrir ofna par sem haeagt
er ad nota hitaskynjunarnema).

Orbylgjuofninn ma ekki setja i skdp nema
hann hafi verid profadur til notkunar i skap.

Orbylgjuofninn verdur ad nota med skrauthurdina
opna (fyrir érbylgjuofna med skrauthurd).

petta taeki er zetlad til notkunar & heimilum og i

svipudum adstzedum, svo sem:

- eldhusadstodu starfsfélks i verslunum, skrifstofum
og annars stadar vinnustéoum;

- hja gestum a hételum, vegahotelum og 68rum
tegundum gististada;

- béndabajum;

- gistiheimilum.

Orbylgjuofninn er aetladur til ad hita mat og

drykk. Sé hann notadur til ad purrka mat eda fatnad

og vid ad hita hitapuda, inniskd, svampa, raka kluta

eda alika getur pad valdid slysahaettu, ikveikju eda

eldhaettu.

Ekki er heimilt ad nota malmilat fyrir mat og
drykk pegar verid er ad hita mat i 6rbylgjuofni.
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e Ekki prifa taeki®d med gufuhreinsi.
e Txkid er aetlad til fristandandi notkunar.

o Aftanverdur flotur taekisins parf ad liggja vid
vedgg.

LESTU VANDLEGA OG HAFDbU TIL HLIDSJONAR
I FRAMTIDINNI



HATTA

Heetta & raflosti

Akvednir innri ihlutir geta valdi® alvarlegu
likamstjoni eda dauda. Ekki taka petta teeki i
sundur.

ABPVORUN

Heetta & raflosti: ef jardtenging er medhondlud a
rangan hatt getur pad valdid raflosti. Ekki stinga i
samband vid innstungu fyrr en heimilistaekio hefur
verid rétt uppsett og jardtengt.

petta heimilistaeki parf ad vera jardtengt. Ef um
skammhlaup er ad raeda dregur jardtenging ur
heettunni a raflosti med pvi ad leida rafstrauminn
fra taekinu.

petta teeki er Utbuid sndru med jarétengdum
vir og jardtengdri klé. Stinga parf klonni i
samband vid innstungu sem er rétt uppsett og
jardétengd.

Radfzerdu pig vid l6ggildan rafvirkja eda
bjénustuadila ef pu skilur ekki leidbeiningar
um jardtengingu til fulls eda ef vafi leikur a pvi
hvort taekid sé rétt jardtengt.

Ef pad parf & framlengingarsnuru ad halda skal
adeins nota framlengingarsnuru med prja vira.

1. Stutt rafmagnssnura fylgir med til ad draga ur
haettu af pvi ad flaekjast i eda detta um lengri
snurur.

157



2. Ef I6ng snura eda framlengingarsnura er notud:

1).

2).

3).

Malspenna snurusettsins eda
framlengingarsnlrunnar zetti ad vera ad
minnsta kosti jafnt og malgildi taekisins.
Framlengingarsnuran verdur ad vera
jardtengd snluar med prija vira.

Leggdu sndrunni pannig ad hun hangi
ekki yfir bordplétuna eda

innréttingunni par sem born gaetu togad i
hana eda hrasad um hana.



Taktu teekid Ur sambandi vid rafmagn.

e Hreinsadu ofnholfid med rokum klut eftir
notkun.

e brifdu fylgihlutina eins og vanalega i sapuvatni.

e Rammi og innsigli hurdarinnar og adliggjandi
hluta parf ad prifa vandlega med rokum klat
begar peir verda dhreinir.

e Ekki nota hord slipiefni eda beittar malmskofur til
ad hreinsa glerid & ofnhurdinni par sem pad
getur rispad yfirbordid og getur leitt til pess ad
glerid brotni.

e Abending fyrir hreinsun---Til ad audvelda
hreinsun & innra byrdi ofnhdlfsins sem eldadur
matur getur komist i snertingu vid ma lata safa
ar halfri sitréonu i skal, baeta 300ml (1/2 pint) af
vatni viéd safann og hita vid 100% 06rbylgjustyrk i
10 mindtur. Strjuktu af innan Ur 6rbylgjuofninum
med mjukum, purrum Kklut.
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ADVORUN

Haetta a likamstjoni

Pad er haettulegt fyrir adra en haefa adila ad
framkvaema vidhald eda vidgerdir sem fela i sér

ad fjarlaegja hlif sem veitir vorn gegn 6rbylgjum.
Sja leidbeiningar um ,Efni sem pu getur notad i
orbylgjuofni eda a ad fordast ad lata i 6rbylgjuofn.”
petta geeti att vid akvedin ahdld sem ekki eru ur
malmi sem ekki er 6ruggt ad nota i 6rbylgjuofni. Ef
bu ert i vafa getur pu préfad ahaldid sem um raedir
i kjolfar adgerdarinnar hér ad nedan.

Ahaldsproéfun:

e Fylltu ilat sem ma fara i 6rbylgjuofn med einum
bolla (250 ml) af kéldu vatni dsamt ahaldinu sem
um raedir.

e Eldadu vid hamarksstyrk i 1 minutu.

e breifadu geetilega & ahaldinu. Ef tdma ahaldid
er heitt skaltu ekki nota pad til ad elda i
orbylgjuofni.

e Ekki nota eldunartima sem er lengri en 1 minuta.



Ahold

Athugasemdir

Fylgdu leidbeiningum framleidandans. Nedsti hluti

Ofnpottur ofnpottsins verdur ad vera ad minnsta kosti 5 mm (3/16
tommur) fyrir ofan sndningsplétuna. Réng notkun getur
valdid pvi ad snuningsplatan brotni.

Bordbunadur Eingdngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum

framleidanda. Ekki nota diska med sprungum eda sem
kvarnast hefur upp ur.

Glerkrukkur

Alltaf taka loki® af. Ma& eingéngu nota til ad hita mat par til
hann er oréinn volgur. Flestar glerkrukkur eru ekki
hitapolnar og geta brotnad.

Glervorur

Adeins hitapolnar glervérur sem mega fara i ofn. Gakktu ur
skugga um ad pad séu engir malmkantar. Ekki nota diska
med sprungum eda sem kvarnast hefur upp ur.

Ofneldunarpokar

Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Ekki loka med
malmvir. Badu til rifur svo ad gufan sleppi ut.

Pappadiskar og -gl6s

Notist adeins fyrir skammtimaeldun/-upphitun. Ekki skilja
ofninn eftir eftirlitslausan vid eldun.

Eldhuspappir

Notist til ad hylja mat pegar verid er ad hita hann upp og
til ad draga i sig fitu. Notist adeins undir eftirliti vid
skammtimaeldun.

Bokunarpappir

Notist sem hlif til ad koma i veg fyrir ad matur slettist eda
sem lok fyrir gufueldun.

Plast

Eingdngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum
framleidanda. Atti ad vera merkt ,Ma fara i 6rbylgjuofn®.
Sum plastilat mykjast eftir pvi sem maturinn innan i ilatinu
hitnar. pad skal rifa , gata eda opna ,sudupoka™ og adra
péttlokada plastpoka samkvaemt leidbeiningum &
umbudum.

Selléfan

Eingdngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Notist til ad hylja mat
medan a eldun stendur og halda inni raka. Ekki leyfa
plastumbudum ad komast i snertingu vid matveeli.

Hitameelar

Adeins sem mega fara i 6rbylgjuofna ( kjot- og
saelgeaetishitameaelar).

Vaxpappir

Notad sem hlif til ad koma i veg fyrir ad matur slettist og til
ad halda inni raka.
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Ahdid

Athugasemdir

Albakki

Getur valdi® neistahlaupi. Faerdu mat yfir & disk sem ma fara i
orbylgjuofn.

Matarkarton med
malmhandfangi

Getur valdi® neistahlaupi. Feerdu mat yfir & disk sem ma fara i
orbylgjuofn.

Malm ahold eda
ahold med
malmkéntum

Malmar varna pvi ad 6rbylgjur nai ad matnum. Malmkantar
geta valdid neistahlaupi.

Malmvirar

Getur valdid neistahlaupi og valdid pvi ad eldur kviknad i
ofninum.

Pappirspokar

Getur valdid pvi ad eldur kvikni i ofninum.

Froduplast

Froduplast getur bradnad eda mengad vokvann sem pad
inniheldur pegar pad verdur fyrir miklum hita.

Viéur

Vidur pornar pegar hann er notadur i 6rbylgjuofni og getur
klofnad eda brotnad.




Heiti ofnhluta og
fylgihluta

Uppsetning
snuningspl6tu

Taktu ofninn og allt sem honum tilheyrir Ur kassanum
og ofnhdlfinu
Ofninum pinum fylgja eftirfarandi fylgihlutir:

Glerbakki 1
Samsteaeda fyrir hring sndningsplotu 1
Notendahandbok
A
% \
Y
| I\
[
E D cC B
G

A) Stjérnbord B) Snuningsas
C) Samstaeda fyrir
hring snuningsplétu D) Glerbakki
E) Skodunargluggi F) Hurdarsamsetning

G) Oryggisleesingarkerfi

Nof (undirhlia)\

Glerbakki__ l

l

Snuningsplotuds

Samstaeda fyrir hring sndningsplotu

a. Aldrei hvolfa glerbakkanum. Aldrei skorda af
glerbakkann.

b. Alltaf parf ad nota glerbakka og samstaedu fyrir
hring snaningsplétu vié eldun.

c. Alltaf skal lata matveeli og ilat med mat a glerbakkann
fyrir eldun.

d. Ef glerbakki eda samstaeda fyrir hring snuningsplotu
brotnar eda springur skaltu hafa samband vid naestu
vidurkenndu pjénustumidst6d.
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Klukkustilling

bessi 6rbylgjuofn notast vid ndtimalega rafeindastyringu
til ad breyta eldunarbreytum pinum og maeta porfum
pinum betur vi& eldun.

bpegar rafmagn er & 6rbylgjuofninum mun ofninn

syna ,0:00". Hljodmerkid heyrist einu sinni.

1.Yttu & ,KLUKKA" og pé blikka
klukkustundartdlurnar;

2.Snddu ,, @ til ad stilla klukkustundartélurnar. Innsleginn timi
2etti ad vera a bilinu 0-23.

3. Yttu & ,KLUKKA" og minGtutdlurnar
munu blikka.

4.Snadu ,, %“ til ad stilla mindtutélurnar. Innsleginn
timi aetti ad vera a bilinu 0--59.

5.Yttu & ,KLUKKA" til a8 ljika vid ad stilla
klukkuna og ,:" mun blikka.

Athugasemd:

e Ef klukkan er ekki stillt pa virkar hun ekki pegar
kveikt er & bunadi.

e Medan a stillingu klukkunnar stendur, ef engin adgerd
er i gangi i 1 mindtu, mun ofninn fara sjalfkrafa aftur
i fyrri stédu.



Matreidsla i 6rbylgjuofni

Hréd matreidsla

1. Yttu einu sinni & ,Orbylgjuofn® takkann og ,P100" mun
birtast.
2. Yttu itrekad & ,6rbylgjuofn® eda snddu ,h * til ad velja

érbylgjustyrk. ,P100", ,P80", ,P50", ,P30%, ,P10"
birtast i rod.

3.Yttu & ,BYRIA/+30SEK./STADFESTA" til ad stadfesta.
4.Snadu ,, %“ til ad stilla eldunartimann. (Timastillingin

2etti ad vera a bilinu 0:05- 95:00.)
5.Yttu & ,BYRIA/+30SEK./STADFESTA" til ad byrja ad elda.

Athugid: Skrefafjoldi fyrir stilltan tima kédunarrofans er
sem hér segir:

0— 1 min: 5 sekundur

1— 5 min: 10 seklndur

5—10 min.: 30 sekdndur

10—30 min.: 1 minuta

30—95 min.: 5 minUtur

Tafla yfir 6rbylgjustyrk

Orbylgjustyrkur skjar

100% P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

1. Yttu & ,» BYRJA/+30SEK." i bidstodu./STADFESTA"

takkann til ad elda med 100% orkustig i 30
sekundur. I hvert skipti sem ytt er & sama takka er
lengt um 30 sekdndur. Hamarkseldunartimi er 95
minatur.

2.Yttu & ,BYRJA/+30SEK." i érbylgju- og
timapidingarferlinu./STADFESTA" til ad lengja
eldunartimann.

3.1 bidstddu, snudu , % * til vinstri til ad velja

eldunartima med beinum haetti. Eftir ad pu hefur vali®
timann, yttu a ,BYRJA/+30SEK."/STADFESTA" til ad
byrja ad elda. Orbylgjustyrkur er 100%.

4. begar sjalfvirk valmynd og pyngdarpiding eru virk
ba er ekki haegt ad lengja eldunartimann med pvi
ad yta & ,BYRJA/+30SEK./SAMPYKKIJA".
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piding eftir pyngd

piding eftir tima

Fjolstiga matreidsla

1. Yttu einu sinni & ,b./TIMAPIDING" og skjarinn synir
,dEF1™.

2.Snudu ,,'@“ til ad velja pyngd matar. byngdarsvid er
100-2000g.

3.Yttu & ,BYRJA/+30SEK./STADFESTA" takka til ad byrja
ad pida.

1. Yttu tvisvar & ,b./TIMAPIDING" og skjarinn synir
LdEF2".

2.Snudu " til ad velja eldunartima.

3.Yttu & ,BYRIA/+30SEK./STADFESTA" takka til ad byrja
ad pida.

Athugid: pidingarstyrkur er P30. Og pad breytist ekki.

Haegt er ad stilla ad hamarki tvo stig. Ef eitt stig er
piding eetti ad setja pad a fyrsta stigid. Hljédmerkid
heyrist einu sinni eftir hvert stig og naesta stig hefst.

Athugadu: Ekki er haegt ad stilla sjalfvirka valmynd sem eitt af

fjélstigunum.

Daemi: Ef pu vilt pida matinn i 5 minutur, skaltu elda
hann vié 80% o6rbylgjustyrk i 7 minatur. brepin eru
eftirfarandi:

a. Yttu tvisvar & ,b./TIMAPIDING" og skjarinn synir
LdEF2".

b. Snadu ,, Q? til ad stilla pidingartimann & 5 mindtur;

c. Yttu einu sinni & ,Orbylgjuofn®;

d.Snadu , $H til ad velja 80% orbylgjustyrk par til ,,P8O"
birtist;

e. Yttu a ,BYRIJA/+30SEK./STADFESTA" til ad stadfesta;

f. Snudu % til ad stilla eldunartimann & 7 mindGtur;

Yttu & ,BYRJA/+30SEK./STADFESTA" til ad byrja ad elda.



Sjalfvirk valmynd

1.1 bidstédu, sntdu , ™ til haegri til ad velja
valmyndina fra ,A-1" til ,A-8";

2.Yttu & ,BYRIA/+30SEK./STADFESTA" til ad stadfesta
valmyndina pu velur;

3.Sn0du , % " til ad velja pyngd matarins;

4.Yttu & ,BYRIA/+30SEK./STADFESTA" til ad byrja ad elda;

5. Eftir ad hafa lokid vid eldun mun hljédmerkid heyrast fimm
sinnum.

Sjalfvirk valmynd

Valmynd byngd Skjar Afl

200 g 200

A-1 SJALFVIRK 400 g 400 |100%
UPPHITUN 600 g 600
200 g 200

A-2 GRAENMETI 300 g 300 |[100%
400 g 400
250 g 250

A-3 FISKUR 350 g 350 80%
450 g 450
250 g 250

A-4 KIOT 350 g 350 | 100%
450 g 450
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Valmynd byngd Skjar Afl
50'g (med 50
vatni 450 g)
A-5 PASTA 80%
100 g (med 100
vatni 800 g)
200g 200
A-6 KARTOFLUR 400 g 400 100%
600 g 600
200 g 200
A-7 PIZZA 100%
400 g 400
, 200 ml 200
A-8 SUPA 80%
400 ml 400

Leesingaradgerd fyrir
bérn

Fyrirspurnaradger

Nakveem lysing

Las: I bidstédu, haltu inni ,STODVA/HREINSA® i 3
sekundur. pad kemur langt ,pip" sem taknar ad farid er
i barnalaesingarstédu og skjarinn synir , I
Heaetta i laesingu: 1 leestri stdédu, haltu inni
.STODVA/HREINSA" i 3 sekundur. bad heyrist langt
,Pip" sem tdknar ad buid sé ad aflesa.

1.Yttu & ,Orbylgjuofn * i eldunarstédu 6rbylgjuofnsins,
og nuverandi aflstyrkur birtist i 3 sekdndur.

2.1 forstilltri stédu, yttu & ,KLUKKA" til ad
bedid sé um tima fyrir seinkun & ad eldun sé hafin.
Forstilltur timi blikkar i 3 sekdndur og pa fer ofninn
aftur & klukkuskjainn.

3.1 eldunarstédu, yttu & ,KLUKKA" til ad sja
hver timinn er. Hann verdur syndur i 3 sektndur.

1. HIjédmerki heyrist einu sinni pegar hnappinum er snuid i
byrjun;

2. Halda verdur inni ,BYRJA/+30SEK" til ad
halda afram ad elda ef hurdin er opnud medan a eldun
stendur;

3. begar buié er ad stilla eldunarprogrammid en ekki er ytt a
~BYRIA/+30SEK./STADFESTA" EFTIR 5 MINUTUR pa mun
nuverandi timi birtast. Haett verdur vid stillinguna.

4. Hljodmerki heyrist einu sinni pegar ytt er vel en ekkert
heyrist ef ekki er ytt vel.

5. Hljodmerki heyrist fimm sinnum til ad minna pig & pegar
eldun er lokid.



Bordplétuuppsetning

UPPSETNING

Fjarleegdu allar umbudir og fylgihluti. Skodadu ofninn med
tilliti til skemmda & bord vid deeldir eda brotna hurd. EkKki
setja upp ef ofninn er skemmdur.

Skapur: Fjarlaegdu allar hlifdarfilmur sem finnast a
yfirbordi skaps 6rbylgjuofnsins. Ekki fjarlaegja ljosbrunu
gljasteinshlifina sem er fest vi§ ofnholfid til ad verja
magnetrénuna.

1. Veldu sléttan flét med naegilega mikid af opnu rymi
fyrir inntaks- og/eda Uttaksop.

Lagmarkshaed uppsetningar er 85 cm.

Aftanverdur flétur teekisins parf ad leggja upp ad
vfegg. Skildu eftir ad minnsta kosti 30 cm bil fyrir
ofan

ofninn, lagmarksbil parf ad vera 20 cm a milli
ofnsins og adliggjandi veggja.

Ekki fjarleegja faeturna af botni ofnsins.

Ef lokad er fyrir inntaks- og/eda Uttaksop

getur pad skemmt ofninn.

Hafdu ofninn eins langt fra Gtvarpi og sjonvarpi
og heaegt er. Notkun orbylgjuofns getur valdid
truflunum & vidtokubunadi fyrir Utvarps- og
sjonvarpsutsendingar.

2. Stingdu ofninum samband vid hefébundna
heimilisinnstungu. Gakktu Ur skugga um ad spenna
og tidni sé su sama og spenna og tidni a
malgildismidanum.

APVORUN: Ekki setja 6rbylgjuofn upp yfir eldavél eda
08rum heimilistaekjum sem mynda hita. Ef 6rbylgjuofninn
er settur upp nalaegt eda yfir hitagjafa geeti hann skemmst
og slikt ogildir abyrgdina.

Adgengilegir yfirbordsfletir kunna ad hitna medan a notkun
stendur.
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Venjuleg

Orbylgjuofn sem
truflar mottoku &
lsjénvarpsutsendingum

bpegar verid er ad nota 6rbylgjuofninn
getur pad valdid truflunum & sjénvarps-
og Utvarpsvistokum. bad er svipad og
truflanir litilla rafmagnstaekja, svo sem
blandara, ryksuga og rafmagnsvifta. betta
er edlilegt.

Dauf lysing fra
ofnljosi

Vid eldun vid ladgan styrk i
Orbylgjuofni getur ofnlysing dofnad.
betta er edlilegt.

Gufa safnast &
hurd, heitt loft ur
loftopum

begar verid er ad elda getur verid ad
gufa komi fra matnum. Megnid af henni
sleppur Ut um loftopin. En eitthvad kann
ad safnast fyrir & kéldum sveedum eins
og ofnhurdinni. betta er edlilegt.

Ofninn raestist fyrir
slysni an matar.

pad er bannad ad keyra eininguna an
pess ad pad sé matur i henni. bad er
mjodg heettulegt.

Vandamal Moguleg orsok Urrzedi
(1) Rafmagnssnuran | Taktu Ur sambandi.
er ekki naegilega | Stingdu sidan aftur i
vel tengd. samband eftir 10
sekdndur.
Ekki er haegt Skiptu um var eda

ad raesa ofn. [ (2). Oryggi sl Ut eda endurstillingarras

var breeddi Ur dryggi (gert vid af
sér. fagfolki & vegum
fyrirteekisins)

Préfadu innstungu

(3). Vandamal med med 6arum
innstungu. rafmagnstaekjum.
Ofninn hitnar 4). Hurdin er
ekki. ) ekki vel Lokadu hurdinni
lokus. vandlega.

Samkvaemt tilskipun um raf- og rafeindabunadaridrgang
2etti ad safna raf- og rafeindabunadarurgangi sérstaklega
og medhondla a videigandi hatt. Ef pu parft ad farga
pessari voru einhvern tima i framtidinni skaltu EKKI farga
henni med heimilissorpi. Vinsamlegast farédu med véruna

a so6fnunarstéd fyrir
sem pad er i bodi.

raf- og rafeindabunadardrgang par




1. Ef ofninn virkar alls ekki birtast upplysingarnar

a skjanum ekki eda skjamyndin hverfur:

a) Gakktu ur skugga um ad ofninn sé vandlega
stungid i samband. Ef pad er ekki gert skaltu taka
hann Ur sambandi, bida i 10 sekindur og stinga
aftur vandlega i samband.

b) Athugadu & stadnum hvort um sé ad reda
brunnid var eda hvort slegid hefur ut. Ef petta
virdist virka rétt skaltu préfa innstunguna med
6dru taeki.

Ef drbylgjustyrkur virkar ekki:

a) Athugadu hvort timastillirinn sé stilltur.

b) Gakktu Ur skugga um ad dyrnar séu tryggilega
lokadar til ad 0ryggislaesingin tengist. Annars
munu 6rbylgjur ekki na ad flaeda inn i ofninn.
Ef ekkert af ofangreindu baetir Gr astandinu
skaltu hafa samband vid naesta vidurkennda
pjonustufulltraa.

Taekid sem er zetlad til heimilisnota, til ad hita mat og
drykk med rafsegulorku og er adeins aetlad til notkunar
innanhuss.

Ef pu parft frekari upplysingar eda att i vandraedum skaltu
hafa samband vid pjonustumidstdd Gorenje i pinu landi
(simanUmerid er ad finna a fylgisedlinum med abyrgd um
allan heim). Ef engin pjonustumidstod er i pinu landi skaltu
fara til séluadila Gorenje naest pér eda hafa samband vid
pjonustudeild Gorenje heimilisteekja.

Adeins til persénulegra nota!

Frekari réddleggingar um eldun i 6rbylgjuofni og
gagnlegar radleggingar ma finna a vefsidunni:

http://www.gorenje.com

OSKAR PER OMZLDRAR ANAGIU VID NOTKUN TAKIS PINS

gorenje
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FORNO A MICROONDE

GENTILE CLIENTE Ti ringraziamo sinceramente per l'acquisto. Siamo sicuri che
presto scoprirai di poterti davvero fidare dei nostri prodotti.
Per facilitare I'uso dell'elettrodomestico, alleghiamo questo
manuale di istruzioni completo.

Le istruzioni dovrebbero aiutarti a familiarizzare con il
tuo nuovo elettrodomestico. Leggile attentamente prima
di utilizzare I'elettrodomestico per la prima volta.

In ogni caso assicurati che |'elettrodomestico ti sia stato
fornito integro. Nel caso dovessi identificare danni subiti
durante il trasporto, contatta il rappresentante di vendita o il
magazzino regionale dal quale & stato spedito il prodotto.
Troverai il numero di telefono sulla ricevuta o sul rapporto di
consegna.

Ti auguriamo un piacevole utilizzo del tuo nuovo
elettrodomestico.

L'apparecchio & destinato all’'uso domestico

per il riscaldamento di cibi e bevande
utilizzando energia elettromagnetica; solo per

uso interno.
ISTRUZIONI PER Queste istruzioni sono destinate all'utente.
L'USO Descrivono il forno e come usarlo. Si applicano anche a

diversi tipi di elettrodomestici, pertanto € possibile trovare
la descrizione di funzioni che non si applicano
all’elettrodomestico in questione.



1. Non tentare di azionare questo forno con lo
sportello aperto poiché cid pud comportare
un'esposizione dannosa all'energia delle
microonde. E importante non rompere o
manomettere gli interblocchi di sicurezza.

2. Non posizionare alcun oggetto tra la parte
anteriore del forno e lo sportello, e non lasciare
che sporco o residui di detergente si accumulino
sulle superfici di tenuta.

3. ATTENZIONE: Se lo sportello o le guarnizioni
dello sportello sono danneggiate, il forno non
deve essere messo in funzione fino a quando
non & stato riparato da una persona
competente.

APPENDICE

Se |'apparecchio non viene mantenuto in buono

stato di pulizia, la sua superficie potrebbe

degradarsi e influire sulla durata dell'apparecchio

e portare a una situazione di pericolo.

Specifiche

MOAEIIO v e MO20A3T4
Tensione nominale.......coovviiiiiiiie i 230 V~ 50 Hz
Potenza nominale in ingresso (microonde) ............. 1050 W
Potenza nominale in uscita (microonde).................. 700 W

CONSUMO ENERGETICO

Informazioni sul prodotto relative al consumo energetico e
al tempo massimo per raggiungere la modalita di basso
consumo applicabile.

Modalita standby 0.8W

Il tempo massimo necessario al forno a microonde
per raggiungere automaticamente la modalita 20 minuti
o la condizione di basso consumo applicabile.
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AVVISO

Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni alle
persone o esposizione all'eccessiva energia a microonde del
forno durante I'utilizzo dell'elettrodomestico, seguire le
precauzioni di base, incluse le seguenti:

e |Leggere e sequire le specifiche: "PRECAUZIONI
PER EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI A
UN'ECCESSIVA ENERGIA DELLE MICROONDE".

¢ Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, se sono sotto
sorveglianza o sono state istruite sull'uso
dell'elettrodomestico in modo sicuro e ne
comprendono i pericoli connessi. I bambini non
devono giocare con |'elettrodomestico. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e
siano sorvegliati. I bambini di eta inferiore agli 8 anni
devono essere tenuti lontani a meno che non siano
costantemente sorvegliati.

e Tenere |'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

e Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere
sostituito dal produttore, da un rappresentante del
servizio di assistenza o da personale egualmente
qualificato per evitare situazioni pericolose (Per gli
elettrodomestici con attacco di tipo Y).

e ATTENZIONE: Assicurarsi che |'elettrodomestico sia
spento prima di sostituire la lampadina al fine di
evitare la possibilita di scosse elettriche.



ATTENZIONE: ¢ pericoloso per chiunque non sia una
persona competente eseguire qualsiasi operazione di
assistenza o riparazione che comporti la rimozione
della copertura di protezione contro I'esposizione
all'energia a microonde;

ATTENZIONE: I liquidi e altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché
potrebbero esplodere.

Quando si riscaldano cibi in contenitori di plastica o
di carta, tenere d’occhio il forno perché potrebbe
svilupparsi un principio d'incendio.

Utilizzare solo utensili adatti all’'uso nei forni a
microonde.

In caso di emissione di fumo, spegnere o
scollegare I'elettrodomestico e tenere chiuso lo
sportello per soffocare eventuali flamme.

Il riscaldamento a microonde delle bevande puo
causare un'ebollizione eruttiva ritardata, pertanto &
necessario prestare attenzione quando si maneggia
il contenitore.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati
deve essere mescolato o agitato e la temperatura
controllata prima del consumo, al fine di evitare
ustioni.

Le uova con il guscio e le uova sode intere non
devono essere riscaldate nei forni a microonde
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il
riscaldamento a microonde e terminato.

Il forno deve essere pulito regolarmente ed
eventuali depositi di cibo rimossi.
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La mancata manutenzione del forno in condizioni di
pulizia potrebbe comportare il deterioramento della
superficie che potrebbe influire negativamente sulla vita
dell'apparecchio ed eventualmente provocare una
situazione di pericolo.

Per evitare il surriscaldamento, I'apparecchio non deve
essere installato dietro una porta decorativa. (Cido non si
applica agli elettrodomestici con sportello decorativo.)

Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata per
questo forno (per forni dotati di una funzione per |'uso di
una sonda di Utilizzare esclusivamente la sonda di
temperatura consigliata per questo forno (per i forni
dotati di sonda di rilevamento della temperatura).

Il forno a microonde non deve essere collocato in un
mobiletto a meno che non sia stato testato in esso.

Il forno a microonde deve essere azionato con lo
sportello decorativo aperto (per forni con sportello
decorativo.)

Questo elettrodomestico & destinato all'uso in
applicazioni domestiche e simili come:

- Aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;

- per clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;
- agriturismi;

- ambienti tipo bed and breakfast.

Il forno a microonde & destinato al riscaldamento di cibi e
bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,
panni umidi e simili possono comportare il rischio di
lesioni, ignizione o incendio.

I contenitori metallici per cibi e bevande non sono
ammessi durante la cottura a microonde.



e | 'elettrodomestico non deve essere pulito con
un pulitore a vapore.

e L'apparecchio € concepito per essere utilizzato in
posizione indipendente.

e La superficie posteriore degli apparecchi deve
essere appoggiata a una parete.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTI FUTURI
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PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche

Toccare alcuni dei componenti interni puo
causare gravi lesioni personali o la morte. Non
smontare questo elettrodomestico.

AVVISO

Pericolo di scosse elettriche L'uso improprio della
messa a terra pud provocare scosse elettriche. Non
collegare a una presa fino a quando
I'elettrodomestico non & correttamente installato e
collegato a terra.

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. In caso
di cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il rischio
di folgorazione fornendo un filo di fuga per la corrente
elettrica.

Questo apparecchio € dotato di un cavo con un
filo di messa a terra e una spina di messa a
terra. La spina deve essere inserita in una presa
correttamente installata e dotata di messa a
terra.

Consultare un elettricista o un tecnico qualificato
se le istruzioni per la messa a terra non sono
completamente comprese o se esistono dubbi
sulla corretta messa a terra
dell'elettrodomestico.

Se e necessario utilizzare una prolunga, utilizzare
solo una prolunga a 3 fili.

1. Viene fornito un cavo di alimentazione corto per
ridurre i rischi derivanti dall'impigliarsi o
dall'inciampare su un cavo piu lungo.



2. Se si utilizza un set di cavi lunghi o una prolunga:

1).

2).

3).

La potenza elettrica indicata del set di cavi o
della prolunga deve essere almeno pari alla
potenza elettrica dell'elettrodomestico.

La prolunga deve essere un cavo a 3 fili con
messa a terra.

Il cavo lungo deve essere sistemato in
modo tale che non sia avvolto sul piano

di lavoro o sul tavolo

dove puo essere tirato da bambini o
provocare involontariamente inciampi.
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Assicurarsi di scollegare |'apparecchio
dall'alimentazione.

Pulire la cavita del forno dopo I'uso con un
panno leggermente umido.

Pulire gli accessori come di consueto in acqua
saponata.

Il telaio dello sportello e la guarnizione e le parti
adiacenti devono essere puliti accuratamente con
un panno umido quando sono sporchi.

Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro dello sportello
del forno poiché possono graffiare la superficie,
provocando la frantumazione del vetro.

Suggerimento per la pulizia --- Per pulire piu
facilmente le pareti della cavita che il cibo cotto
puo toccare: mettere mezzo limone in una
ciotola, aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di acqua e
scaldare al 100% di potenza del microonde per
10 minuti. Pulire il forno con un panno morbido e
asciutto.



ATTENZIONE

Pericolo di lesioni personali

E pericoloso per chiunque non sia una persona
competente eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione o riparazione che comporti la
rimozione di una copertura che fornisce protezione
contro l'esposizione all'energia delle microonde.

Vedere le istruzioni su "Materiali utilizzabili nel
forno a microonde o da evitare nel forno a
microonde". Potrebbero esserci alcuni utensili non
metallici che non sono sicuri da usare per il
microonde. In caso di dubbio, & possibile testare
I'utensile in questione seguendo la procedura
seguente.

Test utensile:

e Riempire un contenitore adatto al microonde con
1 tazza di acqua fredda (250 ml) insieme
all'utensile in questione.

e Cuocere alla massima potenza per 1 minuto.

e Toccare attentamente |'utensile. Se |'utensile
vuoto e caldo, non utilizzarlo per la cottura a
microonde.

e Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.
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Utensili

Note

Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo della pirofila

Pirofila deve trovarsi ad almeno 3/16 pollici (5 mm) sopra il piatto
girevole. Un utilizzo errato puo6 causare la rottura del piatto
girevole.

- Solo quelle adatte per microonde. Seguire le istruzioni del
Stoviglie

produttore. Non utilizzare piatti incrinati o scheggiati.

Vasetti di vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per riscaldare
il cibo fino a quando non € appena caldo. La maggior parte
dei vasetti di vetro non é& resistente al calore e potrebbe
rompersi.

Oggetti in vetro

Solo vetreria da forno resistente al calore. Assicurarsi che
non ci siano finiture metalliche. Non utilizzare piatti
screpolati o scheggiati.

Sacchetti per
cottura
al forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con
fascette metalliche. Praticare delle fessure per consentire la
fuoriuscita di vapore.

Piatti e bicchieri di
carta

Utilizzare solo per la cottura/il riscaldamento di breve
durata. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Tovaglioli da cucina

Utilizzare per coprire il cibo per riscaldare e assorbire il
grasso. Utilizzare con supervisione solo per cotture di
breve durata.

Carta da forno

Utilizzare come copertura per evitare schizzi o come
impacco per la cottura a vapore.

Plastica

Solo quelle adatte per microonde. Seguire le istruzioni del
produttore. Dovrebbe essere etichettato come "adatto al
microonde". Alcuni contenitori di plastica si ammorbidiscono
quando il cibo all'interno diventa caldo. I "sacchetti per
bollire" e i sacchetti di plastica ben chiusi devono essere
tagliati, forati o ventilati come indicato sulla confezione.

Pellicola alimentare

Solo quelle adatte per microonde. Utilizzare per coprire il
cibo durante la cottura per trattenere I'umidita. Non lasciare
che la pellicola alimentare tocchi il cibo.

Termometri

Solo quelli adatti al microonde (termometri per carne e
dolci).

Carta cerata

Utilizzare come copertura per evitare schizzi e trattenere
I'umidita.




Utensili

Note

Vassoio in
alluminio

Puo causare archi elettrici. Trasferire il cibo in un piatto adatto
al microonde.

Confezioni per

Possono causare archi elettrici. Trasferire il cibo in un piatto

alimenti con -
manico in adatto al microonde.
metallo
Utensili in Il metallo protegge il cibo dall'energia del microonde. Il
metallo o rifiniti | rivestimento in metallo pud causare archi elettrici.
in metallo
Legacci con Puo provocare archi elettrici e causare un incendio nel forno.

anima in metallo

Sacchetti di
carta

Puo provocare un incendio nel forno.

Schiuma plastica

La schiuma plastica puo fondere o contaminare il liquido
all'interno se esposta a temperature elevate.

Legno

Il legno si secca se usato nel forno a microonde e potrebbe
rompersi o spaccarsi.
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Nomi delle parti e degli

Rimuovere il forno e tutti i materiali dal cartone e dalla

accessori del forno Cavita del forno.

Installazione del
piatto girevole

Il forno viene fornito con i seguenti accessori:

Vassoio in vetro 1
Gruppo piatto girevole 1
Manuale di istruzioni 1
A
,F%
]
) I\
[ 1\
E D C B
~
G
A) Pannello di controllo B) Supporto reggipiatto girevole
C) Gruppo piatto girevole D) Vassoio di vetro
E) Finestrino di osservazione F) Gruppo sportello

G) Sistema di blocco di sicurezza

Mozzo (lato inferiore)

Vassoio in vetro -

Supporto reggipiatto girevole -

Gruppo piatto girevole

a. Non posizionare mai il vassoio in vetro capovolto. Il
vassoio in vetro non dovrebbe mai essere limitato.

b. Durante la cottura devono essere sempre
utilizzati sia il vassoio in vetro che il gruppo
anello del piatto rotante.

c. Cibo e contenitori per cibo devono essere sempre
posizionati sul vassoio in vetro per la cottura.

d. Se il vassoio di vetro o il gruppo dell'anello del piatto

girevole si spaccano o si rompono, contattare il centro
di assistenza autorizzato piu vicino.



Impostazione
dell'orologio

Questo forno a microonde utilizza un moderno controllo
elettronico per regolare i parametri di cottura per
soddisfare al meglio le proprie esigenze di cottura.

Quando il forno a microonde ¢ elettrificato, il forno

indichera "0:00". Il cicalino suonera una volta.

1. Premere "CLOCK", quindi le cifre delle ore
lampeggiano;

2. Ruotare "th" per regolare le cifre delle ore. Il tempo di
ingresso dovrebbe essere compreso tra 0 e 23.

3. Premere "CLOCK " e le cifre dei minuti
lampeggeranno.

4. Ruotare % per regolare le cifre dei minuti. Il tempo
di inserimento deve essere compreso tra 0 e 59.

5. Premere "CLOCK" per terminare
I'impostazione dell'orologio. ":" lampeggera.

Nota:

¢ Se l'orologio non e impostato, non funziona
quando viene alimentato.

e Durante il processo di impostazione dell'orologio, se
non viene eseguita alcuna operazione entro 1 minuto,
il forno tornera automaticamente allo stato
precedente.
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Cottura a
microonde

1. Premere una volta il tasto "Microonde", verra visualizzato "P100".

2. Premere ripetutamente "Microonde" o ruota "@" per selezionare

la potenza del microonde. "P100", "P80", "P50", "P30",
"P10" verranno visualizzati in ordine.

3. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per confermare.

4. Ruotare "%" per regolare il tempo di cottura. (L'impostazione
dell'ora dovrebbe essere compresa tra 0:05- 95:00.)
5. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per iniziare la cottura.

Nota: le quantita di passaggi per il tempo di regolazione
dell'interruttore di codifica sono le seguenti:

0— 1 min : 5 secondi
1— 5 min : 10 secondi
5—10 min : 30 secondi
10—30 min : 1 minuto
30—95 min : 5 minutes

Grafico potenza microonde

Potenza microonde Display
100% P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

Cottura veloce

1. In stato di attesa, premere il tasto
"START/+30SEC./CONFIRM" per cuocere con il 100%
del livello di potenza per 30 secondi. Ogni pressione
sullo stesso tasto aumenta il tempo di 30 secondi. Il
tempo massimo di cottura € di 95 minuti.

2. Durante il processo di scongelamento a microonde e a
tempo, premere "START/+30Sec./CONFIRM” per
aumentare il tempo di cottura.

3. Negli stati di attesa, girare " @ " a sinistra per scegliere
direttamente il tempo di cottura. Dopo aver scelto il tempo,
premere "START/+30Sec./CONFIRM" per iniziare la cottura.
La potenza del microonde € del 100%.

4. Negli stati di menu automatico e sbrinamento del
peso, il tempo di cottura non puo essere
aumentato premendo
"START/+30Sec./CONFIRM".



1. Premere una volta "W.T./TIME DEFROST" e lo schermo
Scongelamento per visualizzera "dEF1".
peso
2. Ruotare ’% " per selezionare il peso del cibo. La gamma di
peso & di 100-2000 g.

3. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per avviare
lo scongelamento

1. Premere due volte "W.T./TIME DEFROST" e lo schermo

Scongelamento per visualizzera "dEF2".

tempo
2. Ruotare Q} " per selezionare il tempo di cottura.
3. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per avviare
lo scongelamento
Nota: la potenza di scongelamento € P30. E non cambiera.
Cottura a piu fasi E possibile impostare al massimo due fasi. Se una delle

fasi € lo scongelamento, dovrebbe essere inserita

automaticamente nella prima fase. Il cicalino suonera

una volta dopo ogni fase e iniziera la fase successiva.

Nota: il menu automatico non puo essere impostato come una

delle fasi multiple.

Esempio: se si desidera scongelare il cibo per 5 minuti,

quindi cuocere con I'80% della potenza del microonde

per 7 minuti. I passaggi sono i seguenti:

a. Premere due volte "W.T./TIME DEFROST" e lo schermo
visualizzera "dEF2".

b. Ruotare " Q‘j " per regolare il tempo di sbrinamento di 5

minuti;
c. Premere una volta "Microonde";
d. Ruotare " " per scegliere 1'80% di potenza del
microonde finche non viene visualizzato
"pgo":

e. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per confermare;
f. Ruotare " @ " per regolare il tempo di cottura di 7 minuti;
g. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per iniziare la cottura.
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1. Negli stati di attesa ruotare " % " a destra per
scegliere il menu da “A-1" ad “A-8";

2. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per confermare il
menu scelto;

Menu automatico

3.Ruotare % per scegliere il peso del cibo;

4. Premere "START/+30SEC./CONFIRM" per iniziare la cottura.
5. Al termine della cottura, il cicalino suona cinque volte.

Menu automatico

Menu Peso Display | Potenz
a

200g 200

A-1 4009 400 100%
200g 200

A-2 VEGETALE 3009 300 100%
400g 400
2509 250

A-3 PESCE 3509 350 80%
450g 450
2509 250

A-4 3509 350 100%
450g 450




Menu Peso Display | Potenz
a
50g(con
acqua 450 >0
A-5 PASTA ) 80%
100g(con
acqua 800 g) | 100
200g 200
PATATA A-6 4009 400 100%
600g 600
200g 200
A-7 PIZZA 100%
400g 400
200 ml 200
A-8 ZUPPE 80%
400 ml 400

Funzione di blocco

per bambini

Funzione di

ricerca

Specifiche

Blocco: in stato di attesa, premere " STOP/CLEAR " per

3 secondi. Verra emesso un lungo "bip" che indica

I'inizio dello stato di blocco per bambini e sullo schermo

verra visualizzato " £ 2 2 1"

Uscita dal blocco: in stato di blocco, premere
"STOP/CLEAR" per 3 secondi, il blocco viene rilasciato.

Ci sara un lungo "bip" che indica che il blocco & stato
rilasciato.

1. Negli stati di cottura del microonde, premere " Microonde
", e la potenza corrente verra visualizzata per 3 secondi.

2. Nello stato preimpostato, premere" CLOCK" per
richiedere il tempo per specificare il ritardo nell'avvio della
cottura. Il tempo preimpostato lampeggera per 3 secondi,
quindi il forno tornera sul display dell'orologio.

3. Durante lo stato di cottura, premere "CLOCK" per
controllare il tempo attuale. Questo verra visualizzato per
3 secondi.

1.1l cicalino suonera una volta quando si ruota la
manopola all'inizio.

2."START/+30SEC./CONFIRM" deve essere premuto per
continuare la cottura se lo sportello viene aperto durante la
cottura;

3. Una volta impostato il programma di cottura, se
"START/+30SEC./CONFIRM" non viene premuto in 5
minuto, verra visualizzato il tempo attuale. L'impostazione
verra annullata.

4.1l cicalino suona una volta premendo efficacemente, mentre
una pressione inefficiente non produrra suono.

5. Il cicalino suonera cinque volte per ricordarti quando
la cottura & terminata.
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Installazione su un
bancone

INSTALLAZIONE

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori.
Esaminare il forno per verificare la presenza di eventuali
danni come ammaccature o sportello rotto. Non installare se
il forno € danneggiato.

Mobiletto: rimuovere eventuali pellicole protettive dalla
superficie del mobiletto del forno a microonde. Non
rimuovere la copertura in mica marrone chiaro attaccata alla
cavita del forno per proteggere il magnetron.

1. Selezionare una superficie piana che offra abbastanza spazio
aperto per gli sfiati di aspirazione e/o di uscita.

L'altezza minima di installazione € di 85 cm.

- La superficie posteriore dell'apparecchio deve essere
appoggiata a una parete. Lasciare uno spazio minimo di
30 cm sopra

il forno, & richiesto uno spazio minimo di 20 cm tra il
forno e le eventuali pareti adiacenti.

- Non rimuovere i piedini dal fondo del forno.

- L'ostruzione delle aperture di ingresso e/o uscita puo

danneggiare il forno.

Posizionare il forno il piu lontano possibile da radio e

TV. Il funzionamento del forno a microonde puo

causare interferenze alla ricezione radio o TV.

2. Collegare il forno a una presa domestica standard.
Assicurarsi che la tensione e la frequenza siano le stesse
della tensione e della frequenza sulla targhetta dati.

ATTENZIONE: non installare il forno su un piano cottura o un
altro apparecchio che produce calore. Se installato vicino o
sopra una fonte di calore, il forno potrebbe essere danneggiato
e la garanzia sarebbe nulla.

La superficie accessibile puo essere calda durante il
funzionamento.



Normale

Forno a microonde
che interferisce con
la ricezione TV

La ricezione radio e TV potrebbe essere
disturbata durante il funzionamento del
forno a microonde. E simile
all'interferenza di piccoli elettrodomestici,
come mixer, aspirapolvere e ventilatori
elettrici. E normale.

Luce del forno
soffusa

Nella cottura a microonde a bassa
potenza, la luce del forno potrebbe
diminuire. E normale.

Vapore che si
accumula sulla
porta, aria calda in
uscita dalle prese
d'aria.

Durante la cottura, dal cibo potrebbe
fuoriuscire del vapore. La maggior parte
uscira dalle prese d'aria. Ma in parte puo
accumularsi in un luogo fresco come lo
sportello del forno. E normale.

1l forno si & E vietato far funzionare I'unita senza
avviato cibo all'interno. E molto pericoloso.
accidentalmente
senza cibo
all'interno.
Problema Possibile causa Rimedio
(1). Il cavo di Scollegare. Quindi
alimentazione ricollegare dopo 10
non ¢ collegato | secondi.
saldamente.
Noné Sostituire il fusibile o
possibile (2). Fusibile saltato o | ripristinare
avviare il interruttore I'interruttore (riparato
forno. automatico da personale
azionato. professionale della
nostra azienda)
. Testare la presa con
(3). Problemi con la altri elettrodomestici
presa. elettrici.
Il forno non (4). Lo sportello .
riscalda. non & chiuso Chiudere bene lo
bene. sportello.

Secondo la Direttiva sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere
raccolti e trattati separatamente. Se in futuro &
necessario smaltire questo prodotto, NON smaltirlo con i
rifiuti domestici. Si prega di inviare questo prodotto ai
punti di raccolta RAEE, ove disponibili.
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1. Se il forno non funziona per niente, le informazioni

sul display non vengono visualizzate o il display &

scomparso:

a) Verificare che il forno sia collegato saldamente alla
presa di corrente. In caso contrario, rimuovere la spina
dalla presa, attendere 10 secondi e ricollegarla
saldamente.

b) Controllare i locali per un fusibile del circuito
bruciato o un interruttore del circuito principale
scattato. Se questi sembrano funzionare
correttamente, testare la presa con un altro
elettrodomestico.

Se I'alimentazione del microonde non funziona:

a) Verificare se il timer € impostato.

b) Verificare che la porta sia chiusa saldamente per
attivare gli interblocchi di sicurezza. In caso contrario,
I'energia a microonde non fluira nel forno.

Se nessuna delle precedenti soluzioni risolve la
situazione, contattare I'agente di assistenza
autorizzato piu vicino.

L'apparecchio é destinato all’'uso domestico per il
riscaldamento di cibi e bevande utilizzando energia
elettromagnetica; solo per uso interno.

Se hai bisogno di informazioni o se hai un problema,
contatta il Centro Assistenza Clienti Gorenje del tuo Paese
(trovi il numero di telefono nel libretto di garanzia mondiale).
Se nel tuo Paese non & presente un centro di assistenza
clienti, recati presso il tuo rivenditore Gorenje locale o
contatta il reparto assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

Solo per uso personale!

Ulteriori indicazioni per cucinare con il microonde e
consigli utili sono disponibili sul sito web:

http://www.gorenje.com

LE AUGURIAMO UN PIACEVOLE UTILIZZO
DELL'ELETTRODOMESTICO

gorenje


http://www.hisense.com/
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FORNO MICRO-ONDAS

ESTIMADO
CLIENTE
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INSTRUCOES DE
UTILIZAGAO

Agradecemos sinceramente a sua compra. Acreditamos que
em breve encontrard abundantes provas de que pode
realmente confiar nos nossos produtos. Para facilitar o uso do
aparelho, anexamos este manual de instrugdes completo.

As instrugdbes deverdo ajudar no processo de se
familiarizar com o seu novo aparelho. Por favor, leia-as
atentamente antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

Em qualquer caso, certifique-se de que o aparelho lhe foi
entregue sem danos. Caso identifique algum dano de
transporte, entre em contacto com o seu representante
comercial ou com o armazém regional de onde o produto foi
entregue. Encontrard o nimero de telefone no recibo ou na
guia de entrega.

Desejamos que usufrua muito do seu novo
eletrodoméstico.

O aparelho destina-se apenas a uma
utilizagdo doméstica e interna, para o
aquecimento de alimentos e bebidas através

de energia eletromagnética.

Estas instrugdes destinam-se ao utilizador.

Descrevem o forno e como utiliza-lo. Além disso, aplicam-
se a diferentes tipos de aparelhos; portanto, pode
encontrar algumas descrigdes de fungdes que podem ndo
corresponder ao seu aparelho.



1. Nunca tente colocar este forno em
funcionamento com a porta aberta, pois se o
fizer, ficara exposto a energia das micro-ondas.
Nunca parta nem altere os bloqueios de
seguranca do micro-ondas.

2. Nunca coloque um objeto entre a parte da
frente do micro-ondas e a porta, nem nunca
deixe acumular residuos de sujidade ou de
produtos de limpeza nas superficies vedantes.

3. AVISO: se a porta ou a vedagao da porta
estiverem danificadas, o forno nao pode ser
utilizado até ter sido reparado por uma pessoa
competente.

ADENDA
Se o aparelho nao for mantido em bom estado de

conservacao e de limpeza, a sua superficie
podera degradar-se, reduzindo o tempo de vida
util do aparelho e provocando situacdes de
perigo.

Especificacoes

MOAEIO e MO20A3T4
Tensao NOMINAl.....cvieiiiiiiii i 230V ~ 50 Hz
Poténcia de entrada nominal (micro-ondas)............ 1050 W
Poténcia de saida nominal (micro-ondas) ................ 700 W

CONSUMO DE ENERGIA

Informacgdes do produto sobre o consumo de energia e o
tempo maximo para atingir o modo de baixo consumo de
energia aplicavel.

Modo de espera 0.8W

O tempo maximo necessario para que o forno
micro-ondas atinja automaticamente o modo ou 20 minutos
condicao de baixo consumo de energia aplicavel.
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AVISO

Para reduzir os riscos de incéndio, choque elétrico, lesdes
corporais ou exposicao excessiva a energia das micro-
ondas, ao utilizar este aparelho, respeite as precaugoes
basicas, incluindo:

* Leia atentamente as indicagbes do ponto
"PRECAUCN,‘OES PARA EVITAR UMA POSSIVEL
EXPOSICAO EXCESSIVA A ENERGIA DAS MICRO-
ONDAS" e siga-as a risca.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
idades a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
conhecimento e experiéncia se forem alvo de
supervisdo ou receberem instrucoes relativamente a
utilizacao segura do dispositivo e se entenderem os
perigos envolvidos. Nao permitir que criangas brinquem
com o aparelho. A limpeza e manutengao nao devem
ser feitas por criancas a ndao ser que tenham mais de 8
anos e com a supervisao de um adulto. As criangas com
menos de 8 anos de idade devem ser mantidas
afastadas, ou serem continuamente supervisionadas.

e Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das
criancas com menos de 8 anos.

e Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
assisténcia técnica ou por um profissional igualmente
qualificado, para evitar qualquer perigo (para
aparelhos com fixagao tipo Y)

e AVISO: certifique-se de que o aparelho esta
desligado antes de substituir a lampada para evitar a
possibilidade de um choque elétrico.



AVISO: dado o perigo envolvido para qualquer
pessoa sem formagao competente, toda e qualquer
reparacao ou intervengao no forno que implique a
remocao da cobertura que protege contra a
exposicao a energia de micro-ondas tem sempre de
ser levada a cabo por um técnico qualificado.

AVISO: nunca aqueca liguidos ou outros alimentos
em recipientes selados, pois se o fizer, os referidos
recipientes poderdao explodir.

Ao aquecer alimentos em recipientes plasticos ou de

papel, vigie o forno devido a possibilidade de ignicao.

Utilize exclusivamente utensilios que sejam
adequados a utilizacdo em micro-ondas.

Se notar fumo, desligue o aparelho ou retire a
ficha da tomada e mantenha a porta do forno
fechada, a fim de abafar eventuais chamas.

O aquecimento de bebidas por micro-ondas pode
resultar em ebulicao retardada, portanto, deve-se
ter cuidado ao manusear o recipiente.

Agite ou mexa sempre o conteldo dos biberdes ou
dos frasquinhos de comida para bebés e verifique
sempre a temperatura antes do seu consumo, para
evitar queimaduras.

Nunca cozinhe ovos com casca nem aquega ovos
cozidos inteiros no forno micro-ondas, pois corre o
risco de eles explodirem, mesmo depois de o forno
se desligar.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer
residuos de alimentos devem ser removidos.
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N3ao manter o forno limpo pode resultar em
deterioracao da superficie, o que afeta negativamente a
vida util do aparelho e possivelmente resultar em
situacOes de perigo.

N3o instale o aparelho atras de uma porta decorativa de
forma a evitar o sobreaquecimento. (Isso nao se aplica
a aparelhos com porta decorativa.)

Utilize exclusivamente a sonda técnica estipulada para
este forno (s6 aplicavel aos fornos que disponham de
uma sonda para medicao da temperatura).

Este forno microondas nao pode ser encastrado num
armario, a menos que tenha sido testado encastrado
num armario.

O forno micro-ondas deve ser usado com a porta
decorativa aberta (para fornos com porta decorativa).

Este aparelho deve ser usado em aplicacdes
domésticas e semelhantes, como:

- area de cozinha de pessoal em lojas, escritdrios e
outros ambientes de trabalho;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial;
- casas de campo;

- ambientes do tipo alojamento local.

O forno micro-ondas destina-se ao aquecimento de
alimentos e bebidas. A secagem de alimentos ou
roupas e o aquecimento de tapetes de aquecimento,
chinelos, esponjas, panos humido e similares podem
causar riscos de lesoes, ignicao ou incéndio.

N3o sao permitidos recipientes metalicos para
alimentos e bebidas durante a cozedura no micro-
ondas.



¢ O aparelho ndo deve ser limpo com uma maquina
de limpeza a vapor.

e O aparelho destina-se a ser utilizado de forma auténoma.

e A parte de tras do aparelho deve ficar virada
para uma parede.

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA
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PERIGO

Perigo de choque elétrico

Tocar em alguns dos componentes internos deste forno
pode provocar lesdes corporais graves ou mesmo a
morte. Nunca desmonte o seu forno micro-ondas.

AVISO

Perigo de Choque Elétrico Uma ligagao incorreta do
forno a terra pode dar azo a choques elétricos. Nunca
ligue este forno a uma tomada sem se certificar de que
a mesma esta devidamente instalada e de que foi
corretamente ligada a terra.

Este aparelho tem de ser ligado a terra. Em caso de
curto-circuito, a ligacao a terra reduz o risco de choque
elétrico, por meio de um cabo de fuga para a corrente
elétrica.

O aparelho esta equipado com um cabo que tem um fio
de ligacao a terra com uma tomada de terra. Esta ficha
tem de ser ligada a uma tomada devidamente instalada
e ligada a terra.

Se ndo tiver percebido as instrucdes de ligacao a terra
ou se tiver duvidas sobre se o aparelho estd
corretamente ligado a terra, consulte um eletricista ou
um técnico qualificado.

Se for necessario utilizar uma extensao, use apenas
uma extensao que tenha 3 condutores.

1. Este aparelho é fornecido com um cabo de
alimentacgao curto para impedir que fique
embaracado noutros objetos ou que as pessoas
tropecem nele.



2. Se for utilizado um cabo de alimentacao mais
comprido ou uma extensao:

1). Certifique-se sempre de que a poténcia
nominal do cabo mais comprido ou da
extensao &, pelo menos, equivalente a
poténcia nominal do aparelho.

2). A extensao utilizada tem sempre de ser um
cabo de 3 condutores com ligacao a terra.

3). O cabo mais comprido deve ser
posicionado de modo a nao poder ficar
pendurado na bancada ou
no tampo da mesa, onde pode ser puxado
por criangas ou fazer alguém tropecar.
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Nao se esqueca de desligar o aparelho da fonte
de alimentacao.

Limpe o interior do forno apds o uso com um
pano levemente himido.

Limpe os acessoérios do forno micro-ondas
como habitualmente com agua e sabao.

A moldura da porta, a vedacao e as partes
adjacentes devem ser cuidadosamente limpas
com um pano humido sempre que necessario.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou
raspadores metalicos afiados para limpar o vidro
da porta do forno, pois podem riscar a superficie,
0 que pode resultar na quebra do vidro.

Dica de limpeza: para facilitar a limpeza das
paredes do espaco onde os alimentos cozidos
podem tocar, coloque meio limao numa tigela,
adicione 300 ml (1/2 litro) de agua e aqueca a
100% de poténcia no micro-ondas por 10
minutos. Limpe o forno com um pano macio e
seco.



CUIDADO

Risco de lesdes corporais

Dado o perigo envolvido para qualquer pessoa
sem formacgao competente, toda e qualquer
reparagao ou intervencao no forno que implique a
remocao da cobertura que protege contra a
exposicdao a energia das micro-ondas tem sempre
de ser levada a cabo por um técnico qualificado.

Consulte as instrucdoes dos pontos "Materiais que
podem ou nao ser utilizados em fornos micro-
ondas". Certos utensilios, apesar de nao serem
metalicos, ndo sao seguros para utilizar no seu
micro-ondas. Em caso de duvida, pode testar o
utensilio que pretende usar, executando o seguinte
procedimento.

Teste dos utensilios:

e Encha um recipiente proprio para o micro-ondas
com 1 chavena de agua fria (250 ml) e coloque
dentro do recipiente o utensilio que pretende
usar.

e Cozinhe na poténcia maxima por 1 minuto.

¢ Quando o micro-ondas se desligar, toque no
utensilio com todo o cuidado. Se o utensilio
vazio estiver quente, isso significa que nao é
adequado para ser utilizado num micro-ondas.

e Este teste nao deve ultrapassar o tempo de 1 minuto.
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Utensilios

Notas

Prato para dourar

Siga as instrugGes do fabricante. O fundo do prato para dourar
tem de ficar, pelo menos, 5 mm acima da plataforma giratéria.
Uma utilizagdo incorreta deste prato para dourar pode fazer
com que a plataforma giratéria se quebre.

Loiga

S6 se for propria para o micro-ondas. Siga as instruges do
fabricante. Nunca utilize loiga lascada ou rachada.

Frascos de vidro

Retire sempre a tampa. Use apenas para amornar os alimentos.
A maior parte dos frascos de vidro ndo sdo resistentes ao calor
e podem partir-se.

Artigos de vidro

Utilize apenas recipientes de vidro resistentes ao calor e
apropriados para serem utilizados no forno. Certifique-se de que|
ndo tém qualquer filete ou cercadura metélica. Nunca utilize
loica lascada ou rachada.

Sacos préprios para
cozinhar alimentos

Siga as instrugGes do fabricante. Nunca feche os sacos com
atilhos metalicos. Faga furos no saco para permitir que o vapor

no forno saia.
Pratos e Utilize exclusivamente para aquecer/cozinhar os alimentos por
copos/chavenas de | Y™ eerlpdo de tempo muito reduzido. Nunca deixe o forno sem
papel vigildncia durante a cozedura.

Papel de cozinha

Utilize para cobrir os alimentos com o intuito de voltar a
aquecé-los e de absorver a gordura. O papel de cozinha s6
pode ser usado durante um tempo muito reduzido e o forno
tem sempre de ser mantido sob vigilancia.

Papel-pergaminho

Utilize como cobertura para evitar salpicos ou como invélucro
para a cozedura a vapor.

Plastico

S6 se for proprio para o micro-ondas. Siga as instruges do
fabricante. Utilize exclusivamente utensilios com a inscrigdo
"Proprios para micro-ondas" ou equivalente. Alguns recipientes
de plastico amolecem quando os alimentos colocados no seu
interior aguecem. Abra sempre furos nos sacos proprios para
cozinhar alimentos no forno e nos sacos de plastico herméticos,
de acordo com as instrucdes do fabricante.

Pelicula plastica

S6 se for propria para o micro-ondas. Utilize para cobrir os
alimentos durante a cozedura, para que retenham a humidade.

aderente Nunca permita que a pelicula entre em contacto com os
alimentos.
Termoémetros Utilize sempre sé termdmetros préprios para micro-ondas

(termdémetros para carnes e doces).

Papel encerado

Utilize como cobertura para impedir os salpicos e reter a
humidade.




Utensilios

Notas

Tabuleiros de
aluminio

Podem provocar arcos elétricos. Mude os alimentos para um
recipiente préprio para micro-ondas.

Recipientes para
alimentos de
cartdo com
pegas metalicas

Podem provocar arcos elétricos. Mude os alimentos para um
recipiente préprio para micro-ondas.

Utensilios de
metal ou com
orlas de metal

O metal impede as micro-ondas de penetrar nos alimentos.
Além disso, as orlas de metal podem provocar arcos elétricos.

Atilhos metalicos

Podem provocar arcos elétricos e incéndios no interior do forno.

Sacos de papel

Podem provocar incéndios no interior do forno.

Espuma plastica

Quando exposta a temperaturas elevadas, a espuma
plastica pode derreter ou contaminar o liquido nela contido.

Madeira

A madeira fica seca quando é utilizada num micro-ondas e
pode partir-se ou abrir fendas.
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Nomes dos componentes
e dos acessorios
do forno
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Instalagdo da
plataforma giratoria

Remova o forno e todos os materiais e acessoérios da
embalagem e do interior do forno.
Com o seu forno sdo fornecidos os seguintes acessérios:

Prato rotativo 1
Conjunto de plataforma giratéria 1
Manual de Instrugdes 1

2
o—
/

L E

G
A) Painel de controlo B) Eixo da plataforma giratéria
C) Conjunto da plataforma giratéria D) Prato rotativo
E) Janela de observagao F) Conjunto da porta

G) Sistema de bloqueio de seguranga

Encaixe (lado de baixo)
Prato rotativo —\

Eixo da plataforma giratéria - v

Conjunto de plataforma giratéria

a. Nunca coloque o prato rotativo voltado para baixo. O
prato rotativo nunca deve ser restringido.

b. Tanto o prato rotativo quanto o conjunto da plataforma
giratéria devem sempre ser usados durante o cozimento.

c. Coloque sempre todos os alimentos e todos os recipientes
com alimentos a serem cozinhados no prato rotativo.

d. Se o prato rotativo ou o conjunto da plataforma giratoria
rachar ou se partir, contacte o seu centro de assisténcia
autorizado mais préximo.



Este forno micro-ondas utiliza os controlos eletrdnicos
mais modernos para ajustar os parametros de cozedura
e, dessa forma, melhor satisfazer as suas necessidades.

Acerto do relégio Quando o forno micro-ondas for ligado a corrente, o
visor exibird "0:00". A campainha tocard uma vez.

1. Prima "CLOCK" (RELOGIO)
e, em seguida, os niumeros das horas irdo piscar;
2.Gire " % " para ajustar os numeros das horas. O valor
inserido
deve oscilar entre 0-23.
3. Prima "CLOCK" (RELOGIO)
e 0s numeros dos minutos irdo piscar.
4. Gire " @ " para ajustar os numeros dos minutos. O
valor inserido deve estar oscilar entre 0-59.
5. Prima "CLOCK" (RELOGIO)
para terminar de configurar o relégio. ":" ira piscar.
Nota:

¢ Se o reldgio ndo for acertado, ndo funcionara
quando for ligado.

e Durante o processo de acerto do reldgio, se ndo
houver nenhuma operagdo no espago de 1 minuto, o
forno voltara automaticamente ao estado anterior.
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Cozedura com
micro-ondas

Cozedura rapida

1. Prima a tecla "Microwave" (Micro-ondas) uma vez e "P100" sera
exibido.

2. Prima "Microwave" (Micro-ondas) repetidamente ou gire "@" para
selecionar

a poténcia do micro-ondas. "P100", "P80", "P50", "P30",
"P10" serdo exibidos em ordem.

3. Prima "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR)
para confirmar.

4. Gire " Q} " para ajustar o tempo de cozedura. (A configuragao
de tempo deve estar entre 0:05 - 95:00.)

5. Prima a tecla "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para comegar a cozinhar.

Nota: o tempo de cozedura pode ser regulado de acordo com os
seguintes incrementos:

0 — 1 min. : 5 segundos
1— 5 min. : 10 segundos
5 — 10 min. : 30 segundos
10 — 30 min. : 1 minuto

30 — 95 min. : 5 minutos

Tabela de poténcia de micro-ondas

Poténcia de micro-ondas Visor
100% P100

80% P80

50% P50

30% P30

10% P10

1. Em estado de espera, prima a tecla
"START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para cozinhar com 100% de poténcia
durante 30 segundos. Cada toque na mesma tecla pode
aumentar 30 segundos. O tempo maximo de cozedura é de
95 minutos.

2. Durante o processo de micro-ondas e descongelar por tempo,
prima "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para aumentar o tempo de cozedura.

3. Em estados de espera, gire "Jh" para a esquerda para escolher o

tempo de cozedura diretamente. Depois de escolher o tempo,
prima "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para comegar a cozinhar. A poténcia do
micro-ondas é de 100%.

4. Nos estados de menu automatico e descongelamento por
peso, o tempo de cozedura ndo pode ser aumentado ao
premir "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR).



Descongelar por
peso

Descongelar por
tempo

Cozedura em
varias etapas

1. Prima "W.T./TIME DEFROST" (DESCONGELAR POR
PESO/TEMPO) uma vez e o visor exibira "dEF1".

2. Gire " @ " para selecionar o peso dos alimentos. O intervalo de
peso é de 100-2000 g.

3. Prima a tecla "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para comegar
a descongelar.

1. Prima "W.T./TIME DEFROST" (DESCONGELAR POR
PESO/TEMPO) duas vezes e o visor exibird "dEF2".

2. Gire " @ " para selecionar o tempo de cozedura.

3. Prima a tecla "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para comegar
a descongelar.

Nota: a poténcia de descongelamento é P30. E n&o vai mudar.

E possivel definir, no maximo, duas fases. Se uma fase for
descongelamento, este deve ser colocado na primeira fase. A
campainha soara uma vez apds cada fase, e a fase seguinte comegara.

Nota: o menu automatico ndo pode ser definido como uma das varias
fases.

Exemplo: se quiser descongelar os alimentos por 5 minutos e,
em seguida, cozinhar com 80% de poténcia de micro-ondas
por 7 minutos. As etapas sdo as seguintes:

a. Prima "W.T./TIME DEFROST" (DESCONGELAR POR
PESO/TEMPO) duas vezes e o visor exibird "dEF2";

b. Gire " @ " para ajustar o tempo de descongelamento de 5 minutos;
c. Prima "Microwave" (Micro-ondas) uma vez;

d. Gire " " para escolher 80% de poténcia de micro-ondas até "P80"
ser exibido;

e. Prima a tecla "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para confirmar;

f. Gire " @ " para ajustar o tempo de cozedura de 7 minutos;

g. Prima a tecla "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30
SEG./CONFIRMAR) para comegar a cozinhar.
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Menu automatico

1. Em estados de espera, gire " % " a direita para

escolher o menu de "A-1" a "A-8";
2. Prima "START/+4+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30

SEG./CONFIRMAR) para confirmar o menu escolhido;

3. Gire " @ " para escolher o peso dos alimentos;
4. Prima "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30

SEG./CONFIRMAR) para comegar a cozinhar;
5. Apds terminar de cozinhar, a campainha soa cinco vezes.

Menu automatico

Menu Peso Visor _Poténc
ia

200 g 200

A-1 400 g 400 100%
200 g 200

A-2 LEGUMES 300 g 300 100%
400 g 400
2509 250

A-3 PEIXE 3509 350 80%
450 g 450
2509 250

A-4 CARNE 3509 350 100%
450 g 450




Fungdo de bloqueio
infantil

Fungdo de

consulta

Especificagao

Menu Peso Visor Poténc
ia
] 50 g (com 50
agua 450 g)
A-5 MASSA 80%
100 g (com 100
agua 800 g)
200 g 200
A-6 BATATA 400 g 400 100%
600 g 600
200 g 200
A-7 PIZZA 100%
400 g 400
200 ml 200
A-8 SOPA 80%
400 ml 400

Bloquear: no estado de espera, prima "STOP/CLEAR"
(PARAR/LIMPAR) durante 3 segundos. Ouvir-se-a um sinal
sonoro ("bipe") longo, indicando a entrada no estado de

bloqueio infantil e a o visor ird exibir "7 - = 7

Saida do bloqueio: no estado bloqueado, prima "STOP/CLEAR"
(PARAR/LIMPAR) durante 3 segundos. Ouvir-se-a um sinal
sonoro ("bipe"), longo indicando que o bloqueio foi desativado.

Jury

. Em estados de cozedura de micro-ondas, prima "Microwave" (Micro-

ondas) e a poténcia atual sera exibida durante 3 segundos.

.No estado predefinido, prima "CLOCK"

(RELOGIO) para perguntar o tempo de atraso
para comegar a cozinhar. O tempo predefinido piscara durante
3 segundos e, em seguida, o forno voltara a exibir o reldgio.

.Durante o estado de cozedura, prima "CLOCK"

(RELOGIO) para verificar a hora atual. Sera exibida
durante 3 segundos.

. A campainha soard uma vez ao girar o botdo no inicio;
. serd necessario premir "START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30

SEG./CONFIRMAR) para continuar a cozinhar se a porta for aberta
durante a cozedura;

. Uma vez definido o programa de cozedura, se ndo premir

"START/+30SEC./CONFIRM" (INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR)
no prazo de 5 minuto, a hora atual sera exibida. A configuragdo
sera cancelada.

A campainha soa uma vez por pressao eficiente; se a pressao for
ineficiente ndo havera resposta.

. A campainha soara cinco vezes para o lembrar quando a

cozedura terminar.
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Instalagdo na bancada

INSTALACAO

Remova todo o material de embalagem e acessorios.
Examine o forno quanto a danos, como amolgadelas ou
porta partida. Ndo instale se o forno estiver danificado.

Armario: remova qualquer pelicula protetora encontrada
na superficie do armario do forno micro-ondas. Nao
remova a tampa de mica castanha clara que esta ligada
a cavidade do forno para proteger o magnetron.

1. Selecione uma superficie nivelada, que tenha espago aberto
suficiente
para as aberturas de entrada e/ou saida.

- A altura minima de instalagdo é de 85 cm.

- A parte de tras do forno deve ficar virada para uma parede.
Deixe uma folga minima de 30 cm acima
do forno; é necessaria uma folga minima de 20 cm entre o
forno e quaisquer paredes adjacentes.

- Nao retire as pernas do fundo do forno.

- O bloqueio das aberturas de entrada e/ou saida pode

danificar o forno.

Coloque o forno o mais afastado possivel de radios e TV.

O funcionamento do forno micro-ondas pode causar

interferéncia na sua recegdo de radio ou TV.

2. Ligue o seu forno a uma tomada doméstica normal.
Certifique-se de que a tensdo e a frequéncia sejam as
mesmas que a tensdo e a frequéncia na etiqueta de
classificagdo.

AVISO: ndo instale o forno sobre um fogdo ou outro aparelho que
produza calor. Se for instalado perto ou sobre uma fonte de calor, o
forno pode sofrer danos e a garantia sera anulada.

As superficies acessiveis podem aquecer durante o funcionamento.



Normal

O forno micro-ondas
interfere com a
recegdo da TV

A recegdo de radio e de TV podem sofrer
interferéncias quando o forno micro-ondas
esta a trabalhar. Estas interferéncias séo
semelhantes as provocadas por pequenos
eletrodomésticos como, por exemplo,

uma batedeira, um aspirador ou uma
ventoinha. E normal.

Luz do forno fraca

No modo de cozedura de micro-ondas
a poténcia baixa, a luz do forno pode
ficar ténue. E normal.

Acumula-se vapor
junto da porta e
sai ar quente pelas
aberturas de
ventilagdo

Durante a cozedura dos alimentos, estes
podem libertar vapor. A maior parte sai
pelas aberturas de ventilagdo. No
entanto, uma parte deste vapor pode
acumular-se em superficies mais frias
como a porta do forno. E normal.

O forno foi ligado
inadvertidamente,
sem quaisquer
alimentos no seu
interior

O forno nunca pode ser ligado sem ter
quaisquer alimentos no seu interior. Isso
é muito perigoso.

Problema

Causa possivel Solugdo

O forno nao
arranca.

(1). O cabo de
alimentagdo nao
estd bem ligado.

Desligue-o da
tomada. Em
seguida, ligue
novamente apds 10
segundos.

(2). Fusivel queimado
ou disjuntor
dispara.

Substitua o
fusivel ou
reponha o
disjuntor
(reparado por
profissionais da
nossa empresa)

(3). Problemas com a
tomada.

Teste a tomada
com outros
aparelhos
elétricos.

O forno ndo
aquece.

(4). A porta ndo
estd bem
fechada.

Feche bem a porta.

Nos termos do disposto na diretiva REEE (relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos), estes
residuos tém de ser recolhidos e tratados
separadamente. Quando a vida util do seu forno chegar
ao fim, NUNCA o junte ao lixo doméstico. Envie este
produto para um ponto de recolha de REEE, onde os

houver.
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1. Se o forno ndo funcionar de todo, se a informacdo no

visor ndo aparecer ou se o visor desaparecer:

a) Certifique-se de que o forno esta devidamente ligado a
corrente. Se ndo estiver, retire a ficha da tomada, aguarde
10 segundos e ligue-a novamente com segurancga.

b) Verifique as instalagbes quanto a um fusivel
queimado ou um disjuntor em baixo no quadro. Se
estes parecem estar a funcionar, teste a tomada com
outro aparelho.

Se o forno micro-ondas ndo funcionar:

a) Certifique-se de que o reldgio tem a hora certa.

b) Verifique se a porta estd bem fechada para engatar as
trancas de seguranca. Caso contrario, a energia do micro-
ondas ndo fluird para o forno.

Se nenhuma das opgdes acima corrigir a situagdo,
entre em contacto com o agente de assisténcia
autorizado mais préximo.

0 aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica e
interna, para o aquecimento de alimentos e bebidas através de
energia eletromagnética.

Se precisar de informagdes ou se tiver algum problema, entre
em contacto com o Centro de Atendimento ao Cliente da Gorenje
no seu pais (pode encontrar o nimero de telefone no folheto de
garantia mundial). Se ndo houver um Centro de Atendimento ao
Cliente no seu pais, dirija-se ao seu revendedor local da Gorenje
ou entre em contacto com o departamento de assisténcia de
eletrodomésticos da Gorenje.

Apenas para utilizagdo pessoal!
Recomendacgdes adicionais para cozinhar com micro-
ondas e conselhos Uteis podem ser encontrados no

site:

http://www.gorenje.com

ESPERAMOS QUE USUFRUA AO MAXIMO DO SEU APARELHO

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROVALOVNA PECICA

SPOSTOVANI KUPEC

NAVODILA ZA UPORABO

Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da se
boste zelo kmalu sami prepricali, da se lahko resni¢no
zanesete na nasSe izdelke. Da bi vam olajsali uporabo
naprave, vam prilagamo ta iz¢rpna navodila za uporabo.

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju z novo
napravo. Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave
natancno preberete.

V vsakem primeru se prepriCajte, da je bila naprava
dostavljena nepogkodovana. Ce opazite kakréno koli $kodo,
ki je nastala med prevozom, se obrnite na svojega
prodajnega zastopnika ali regionalno skladis¢e, od koder je
bil izdelek dostavljen. Telefonsko Stevilko boste nasli na
racunu ali poroCilu o dostavi.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z vad&im novim
gospodinjskim aparatom.

Naprava za gospodinjsko uporabo za
ogrevanje hrane in pija¢ z uporabo

E]E elektromagnetne energije, samo za notranjo
uporabo.

Ta navodila so namenjena uporabniku.

Opisujejo pecico in kako jo uporabljati. Uporabljajo se za

razlicne vrste naprav, zato boste morda nasli nekaj opisov
funkcij, ki morda ne veljajo za vaso napravo.
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1. Pecice ne poskusSajte upravljati z odprtimi vrati, saj
lahko to povzrodi Skodljivo izpostavljenost
mikrovalovni energiji. Pomembno je, da ne zlomite ali
posegate v varnostno kljucavnico.

2. Med sprednjo stranjo pecice in vrati ne postavljajte
nobenih predmetov in ne dovolite, da bi se na
tesnilnih povrsinah nabrala umazanija ali ostanki
Cistila.

3. OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana,
pecice ne smete uporabljati, dokler je ne popravi
ustrezno usposobljena oseba.

DODATNA OPOMBA

Ce ne vzdrzujete &istoce naprave, lahko njena
povrSina postane naceta, kar vpliva na zivljenjsko
dobo naprave ter povzroci nevarnost.

Tehnicni podatki

Model...cvviii MO20A3T4
Nazivna napetost ..........ccooiiiiiiiiiiiiiinnns 230 V~ 50 Hz
Nazivna vhodna moc¢ (mikrovalovna) ............ 1050 W
Nazivna izhodna moc¢ (mikrovalovna)............ 700 W
PORABA ENERGIJE

Informacije o izdelku za porabo energije in najdaljsi ¢as za
prehod v nacin nizke porabe energije.

Nacin pripravljenosti 0.8W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da mikrovalovna
pecica samodejno doseze ustrezen nacin ali 20 minut
stanje nizke porabe energije.




OPOZORILO

Da bi zmanjsali nevarnost pozara, elektricnega udara,
telesnih poskodb ali izpostavljenosti prekomerni
mikrovalovni energiji med uporabo naprave, upostevajte
osnovne previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

Preberite in upostevajte posebne "PREVIDNOSTNE
UKREPE ZA PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLIENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI
ENERGIJI".

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec,
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali
mentalnimi zmoznostmi ali osebe brez izkusenj ali
znanja, ¢e so pravilno nadzorovani(e) ali ¢e so
prejeli(e) navodila o varni uporabi naprave. Otroci naj
se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne izvajajo
vzdrzevalnih in Cistilnih del, razen ¢e so starejsi od 8
let in ustrezno nadzorovani. Otroci, mlajsi od 8 let, naj
bodo ves ¢as pod nadzorom.

Napravo in njen napajalni kabel drzite zunaj
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Ce je napajalni kabel izdelka poskodovan, ga mora
proizvajalec, servisni predstavnik ali podobno
usposobljena oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti (za naprave s pritrditvijo tipa Y)

OPOZORILO: Preden zamenjate zarnico, se
prepricajte, da je naprava izkljuCena, da ne pride do
elektricnega udara.
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OPOZORILO: Servisne posege ali popravila naprave,
pri katerih je treba sneti zascCitne pokrove, ki scitijo
pred mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le
ustrezno usposobljen serviser, saj je sicer takSen
poseg izjemno nevaren.

OPOZORILO: Tekocin in druge hrane nikoli ne
segrevajte v tesno zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih
posodah bodite pozorni na pecico zaradi moznosti
vziga.

Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Ce opazite dim, izklopite ali izkljucite napravo in
ne odpirajte vrat pecice, da zadusite plamen.
Segrevanje pijac¢ z mikrovalovi lahko povzroci

zapoznelo eruptivno reakcijo, zato je treba paziti pri
ravnanju s posodo.

Vsebino steklenick za hranjenje in kozarcev za otrosko

hrano je treba premesati ali pretresti in pred
zauzitjem preveriti temperaturo, da se preprecijo
opekline.

Jajca v lupini in cela trdo kuhana jajca se ne smejo
segrevati v mikrovalovnih pecicah, ker lahko
eksplodirajo, tudi po koncu mikrovalovnega
ogrevanja.

Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse
ostanke hrane.



Ce ne vzdrzujete &istoce v pedici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno
vpliva na zivljenjsko dobo aparata ter privede do
potencialno nevarnih situacij.

Da se aparat ne bi pregreval, ga ne namestite za
dekorativna vrata. (To ne velja za naprave z
dekorativnimi vrati.)

Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico (za pecice, ki so opremljene
Z hapravo za uporabo sonde za zaznavanje
temperature.)

Mikrovalovna pecica ne smete namestiti v omarico,
razen ce je bila testirana v omari.

Mikrovalovno pecico je dovoljeno uporabljati samo pri
odprtih dekorativnih vratih (za pecice z dekorativnimi
vrati).

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- uporaba s strani strank v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih;

- kmecke hise;

- objekti, ki nudijo prenocisce z zajtrkom.

Mikrovalovna pecica je namenjena ogrevanju hrane

in pijaCe. Susenje hrane ali obleke ter segrevanje

obkladkov, natikacev, gobic,

vlaznih krp in podobnega lahko povzroci poskodbo,

vzig ali pozar.

Kovinske posode za hrano in pijaco ne smete

uporabljati v mikrovalovni pecici.
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e Naprave ne Cistite s parnim Cistilnikom.
e Naprava je namenjena samostojeci uporabi.
e Zadnja povrSina naprave se postavi ob steno.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.



NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara

Dotikanje nekaterih notranjih komponent lahko
povzrocCi resne telesne poskodbe ali smrt.
Naprave ne razstavljajte.

OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara Nepravilna ozemljitev
lahko povzroci elektri¢ni udar. Naprave ne prikljucujte
v vti¢nico, dokler ni pravilno namescena in ozemljena.

Ta naprava mora biti ozemljena. V primeru kratkega stika
ozemljitev zmanjsa tveganje elektricnega udara, saj
predstavlja ubezno Zico za elektri¢ni tok.

Ta naprava je opremljena s kablom z ozemljitveno

Zico z ustreznim ozemljenim priklju¢kom. Vti¢ mora
biti priklju¢en v primerno namesceno in ozemljeno
vti¢nico.

Ce navodil za ozemljitev v celoti ne razumete ali ¢e
obstaja dvom o tem, ali je naprava pravilno ozemljena,
se posvetujte z usposobljenim elektricarjem ali
serviserjem.

Ce je treba uporabiti podalj$ek, uporabite samo 3-Zi¢ni
podaljSek.

1. Naprava ima kratek napajalni kabel, ki zmanjsa
tveganje zapletanja ali spotikanja.
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2. Ce uporabljate dolg komplet kablov ali podalj$ek:

1). Oznacena elektricna moc¢ kompleta kablov ali
podaljSka mora biti vsaj tako velika kot
elektricna moc¢ naprave.

2). Podaljsek mora biti ozemljitveni 3-Zi¢ni kabel.

3). Daljsi kabel mora biti speljan tako, da ne
teCe Cez rob pulta ali
mize, kjer ga lahko otroci nenamerno izvlecejo ali
se spotaknejo.



Napravo odklopite iz napajanja.

Po uporabi ocistite notranjost pecice z rahlo
vlazno krpo.

Dodatno opremo ocistite na obi¢ajen nacin z milnico.

Okvir vrat in tesnilo ter sosednje dele je treba skrbno
ocistiti z vlazno krpo, ko so umazani.

Za cisCenje stekla vrat pecice ne uporabljajte mocnih
abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko
opraskajo povrsino stekla in ga celo razbijejo.

Nasvet za lazje CiSCenje sten notranjosti pecice, ki se
jih hrana lahko dotakne: v posodo dajte pol limone,
dodajte 300 ml vode in segrevajte pri 100-%
mikrovalovni moci 10 minut. Pecico obrisite z mehko,
suho krpo.

243



244

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb

Servisne posege ali popravila naprave, pri katerih je
treba sneti zascitne pokrove, ki Scitijo pred
mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg
izjemno nevaren.

Glejte navodila "Materiali, ki jih lahko uporabljate v
mikrovalovni pecici ali se jim morate izogniti." Morda
obstajajo nekateri nekovinski pripqmoéki, Ki niso varni
za uporabo v mikrovalovni pecici. Ce ste v dvomih,
lahko zadevni pripomocek preizkusite po spodnjem
postopku.

Preskus pripomocka:

e Posodo, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici,
napolnite z 1 skodelico hladne vode (250 ml) in vanjo
postavite zadevni pripomocek.

¢ Kuhajte na najvecji moci 1 minuto.

e Previdno otipajte pripomocek. Ce je prazen
pripomocek topel, ga ne uporabljajte za kuhanje v
mikrovalovni pecici.

¢ Ne kuhajte dlje od 1 minute.



Pripomocki

Opombe

Posoda za peko

Upostevajte navodila proizvajalca. Dno posode za peko
mora biti vsaj 5 mm nad vrtljivo plosco. Nepravilna uporaba
lahko povzroci zlom vrtljive plosce.

Jedilni pribor

Samo pribor, ki je primeren za mikrovalovno pecico.
Upostevajte navodila proizvajalca. Ne
uporabljajte razpokane ali poSkodovane posode.

Stekleni kozarci

Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte jih samo za
pogrevanje hrane. Vecina steklenih kozarcev ni toplotno
odpornih in se lahko zlomijo.

Steklenina

Primerna je samo steklenina, ki je odporna proti toploti.
Prepricajte se, da nima kovinske obloge. Ne uporabljajte
razpokane ali poskodovane posode.

VreCke za kuhanje
v pecici

Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte jih s
kovinskimi
sponkami. Naredite reze, da omogocite uhajanje pare.

Papirnati krozniki in
skodelice

Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Ne|
puscajte
pecice brez nadzora med kuhanjem.

Papirnate brisace

Uporabljajte jih za pokrivanje hrane za pogrevanje in
absorpcijo mascobe. Uporabljajte pod nadzorom samo za
kratkotrajno kuhanje.

Pergamentni papir

Uporabite kot prevleko, da preprecite brizganje, ali kot
0ovoj za paro.

Plastika

Samo pribor, ki je primeren za mikrovalovno pecico.
UposStevajte navodila proizvajalca. Plastika mora imeti
oznako, da je "varna za uporabo v mikrovalovni pedici".
Nekatere plasti¢ne posode se zmehcajo, ko se hrana v njih
segreje. "Vrecke za vretje" in tesno zaprte plasti¢ne vrecke
je treba prerezati, preluknjati ali odzraciti, kot je navedeno
na samem izdelku.

Plasti¢na folija

Samo pribor, ki je primeren za mikrovalovno pecico.
Uporabljajte za prekrivanje hrane med kuhanjem, da
zadrzite vlago. Plasti¢na folija se ne sme dotikati hrane.

Termometri

Samo termometri, ki so primerni za mikrovalovno pecico
(termometri za meso in sladkor).

Vosceni papir

Uporabite kot prevleko, da preprecite Skropljenje in zadrzite
vlago.
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Pripomocki

Opombe

Aluminijast
pladenj

Lahko povzrodi elektri¢ni lok. Hrano prenesite v posodo, varno
za mikrovalovno pecico.

Skatla za hrano

Lahko povzrodi elektri¢ni lok. Hrano prenesite v posodo, varno

s kovinskim ik | ..
rocajem za mikrovalovno pecico.

Kovinski ali Kovina s¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obloga
kovinsko lahko povzrodi razelektritev.
obloZeni

pripomocki

Kovinske sponke

Lahko povzrodi elektri¢ni lok in poZar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pedici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekocino v
notranjosti, ko je izpostavljena visoki temperaturi.

Les

Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici izsusi in se lahko
razcepi ali poci.




Imena delov pecice in
dodatne opreme

Namestitev vrtljive plosce

Odstranite pedico in vse materiale iz embalaze in
notranjosti pecice.
Vasa pecica ima naslednjo dodatno opremo:

Stekleni pladenj 1
Sklop vrtljive plosce 1
Navodila za uporabo 1

=
—

E D B
G

A) Nadzorna plosca B) Gred vrtljive plosce

C) Sklop vrtljive plosce D) Stekleni pladenj

E) Opazovalno okence F) Sklop vrat

G) Varnostni sistem zaklepanja

Pesto (spodnja stran)

Stekleni pladenj _

Gred vrtljive plos¢e ——

Sklop vrtljive plosce

a. Nikoli ne postavljajte steklenega pladnja na glavo.
Stekleni pladenj nikoli ne sme biti blokiran.

b. Med kuhanjem je treba vedno uporabljati
stekleni pladenj in sklop vrtljive plosce.

c. Vsa zivila in posode s hrano morajo biti vedno
namesceni na steklenem pladnju za kuhanje.

d. Ce stekleni pladenj ali sklop vrtljive ploéée podi ali se
zlomi, se obrnite na najbliZji pooblasceni servisni
center.

247



Ta mikrovalovna pecica uporablja sodoben elektronski
nadzor za prilagajanje parametrov kuhanja, da se bolje
prilagodi vasim potrebam za kuhanje.

Ko je mikrovalovna pecica priklju¢ena na napajanje,
bo na zaslonu pisalo "0:00". Enkrat se bo oglasil
zvocni signal.
1. Pritisnite na "URA", pri ¢emer

bodo Stevke zacele utripati;

Nastavitev ure

2. Obrnite @, da nastavite vrednost ur. Nastavljeni ¢as
mora biti med 0 in 23.

3. Pritisnite na "URA " in minute
bodo zacele utripati.

4. Obrnite %, da nastavite vrednost minut. Nastavljeni
¢as mora biti med 0 in 59.

5. Pritisnite "URA", da koncate
nastavitev ure. Na zaslonu bo utripalo

Opomba:

« Ce ura ni nastavljena, ne bo delovala.

e Ce med nastavitvijo ure naprave ne uporabite 1
minuto, se bo pecica samodejno vrnila v prejsnje
stanje.



Kuhanje v mikrovalovni
pecici

Hitro kuhanje

1. Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi", prikaze se "P100".

2. Veckrat pritisnite na "Mikrovalovi" ali obrnite " ™ ", da
izberete mo¢ mikrovalovne pecice. "P100", "P80", "P50",
"P30" in "P10" se prikazejo v vrstnem redu.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" za potrditev.
4. Obrnite "Q; ", da prilagodite ¢as kuhanja (nastavitev

¢asa mora biti med 0:05 in 95:00.).
5. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" , da zacnete kuhati.

Opomba: Kolicinski koraki za nastavitev ¢asa na stikalu
so naslednji:

0— 1 min: 5 sekund
1— 5 min: 10 sekund
5—10 min: 30 sekund
10—30 min: 1 minuta
30—95 min: 5 minut

Tabela mikrovalovne moci

Mikrovalovna mo¢ Zaslon
100 % P100
80 % P80
50 % P50
30 % P30
10 % P10

1.V stanju ¢akanja pritisnite "
START/+30SEK./POTRDI", e Zelite kuhati s 100-
odstotno mocjo 30 sekund. Vsak pritisk na isto tipko
podaljSa ¢as kuhanja za 30 sekund. Najdaljsi ¢as
kuhanja je 95 minut.

2. Med postopkom kuhanja z mikrovalovi ali
odmrzovanjem pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" ,
da podaljsate c¢as kuhanja.

3.V stanju ¢akanja obrnite " " levo, da izberete

¢as kuhanja neposredno. Ko izberete ¢as, pritisnite
"START/+30SEK./POTRDI" , da za¢nete kuhati. Mo¢
mikrovalovne pecice je 100 %.

4.V stanju samodejnega menija in odmrzovanja po
tezi ¢asa kuhanja ni mogoce podaljsati s pritiskom
na "START/+30SEK./POTRDI".

249



Odmrzovanje po tezi

Odmrzovanje po ¢asu

250

Vecstopenjsko kuhanje

1. Enkrat pritisnite "W.T./ODMRZOVANIJE PO CASU" in na
zaslonu se bo prikazal "dEF1".

2. Obrnite " @", da izberete tezo hrane. Razpon
teze je med 100 in 2000 g.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" za zacetek
odmrzovanja.

1. Dvakrat pritisnite "W.T./ODMRZOVANJE PO CASU" in
na zaslonu se bo prikazal "dEF2".

2. Obrnite %, da izberete Cas kuhanja.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" za zacetek
odmrzovanja.

Opomba: Mo¢ odmrzovanja je P30. Ne bo se spremenila.

Nastavite lahko najvec dve stopnji. Ce je ena od teh
stopenj odmrzovanje, ga je treba nastaviti kot prvo
stopnjo. Zvoc¢ni signal se bo oglasil enkrat po vsaki

stopnji in zaCela se bo naslednja stopnija.

Opomba: Samodejnega menija ni mogoce nastaviti kot enega
od vedstopenjskih.

Primer: Ce Zelite hrano odmrzovati 5 minut in nato 7
minut kuhati pri 80-% mikrovalovni moci. Koraki so
naslednji:

a. Dvakrat pritisnite "W.T./ODMRZOVANIJE PO CASU" in na
zaslonu se bo prikazal "dEF2".

b. Obrnite " @Z", da prilagodite ¢as odmrzovanja na 5 minut;
c. Enkrat pritisnite gumb "Mikrovalovi";

d. Obrnite """, da izberete 80-% mikrovalovno mo¢, na
zaslonu se mora prikazati "P80";

e. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" za potrditev;
f. Obrnite " ", da prilagodite ¢as kuhanja na 7 minut;
g. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" , da za¢nete kuhati.



Samodejni meni

1.V stanju ¢akanja obrnite "
meni od "A-1" do "A-8";

) desno, da izberete

2. Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" za potrditev menija,

ki ste ga izbrali;

3.Obrnite " %", da izberete tezo hrane;

4, Pritisnite "START/+30SEK./POTRDI" , da zacnete kuhati;
5. Po kon¢anem kuhanju se petkrat oglasi zvoc¢ni signal.

Samodejni meni

Meni Teza Zaslon | Moc

200 g 200

A-1 SAMODEINO 400 g 400 100 %
POGREVANIJE 600 g 600
200 g 200

A-2 ZELENJAVA 300 g 300 100 %
400 g 400
2509 250

A-3 RIBE 3509 350 80 %
450 g 450
250¢g 250

A-4 MESO 3509 350 100 %
450 g 450
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Meni Teza Zaslo | Moé
n
o do 450 >0
A-5 TESTENINE |_(ZVodo 9 80 %
100 g 100
(z vodo 800 g)
200 g 200
- 0,
A-6 KROMPIR 200 g 200 | 100 %
600 g 600
200 g 200
A-7 PICA 100 %
400 g 400 |100%
200 ml 200
A-8 JUHA 80 %
400 ml 400

Funkcija otroske
kljucavnice

Funkcija poizvedbe
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Specifikacija

Zaklepanje: V stanju Cakanja pritisnite
"USTAVI/IZBRISI" za 3 sekunde. Zaslisal se bo dolg
"pisk", ki oznacuje vstop v stanje zaklenjene otroske

kljucavnice, zaslon pa bo prikazoval " ;

Rl
a0,

Odklepanje: V zaklenjenem stanju

pritisnite "USTAVI/IZBRISI" za 3 sekunde. Zaslisal se
bo dolg "pisk", ki oznacuje, da je kljuavnica
odklenjena.

1.V stanju kuhanja z mikrovalovi pritisnite gumb "Mikrovalovi"
in za 3 sekunde bo prikazana trenutna moc.

2.V prednastavljenem stanju pritisnite gumb
"URA", da se pozanimate o casu
zakasnitve zaletka kuhanja. Prednastavljeni ¢as utripa
3 sekunde, nato se pecica vrne na prikaz ure.

3. Med kuhanjem pritisnite "URA",
da preverite trenutni ¢as. Ta bo prikazan za 3 sekunde.

1. Ob obracanju gumba na zacetku se bo enkrat oglasil
zvocni signal;

2. "START/+30SEK./POTRDI" je treba pritisniti za
nadaljevanje kuhanja, Ce se vrata med kuhanjem odprejo;

3. Ko je program kuhanja nastavljen, vendar gumba
"START/+30SEK./POTRDI" niste pritisnili 5 minuto, se
prikaze trenutni ¢as. Nastavitev bo preklicana.

4. Zvocni signal se enkrat oglasi ob ucinkovitem pritisku na
gumb, ob neucinkoviti
aktivaciji gumba se ne bo oglasil.

5. Zvoc¢ni signal se bo petkrat oglasil, da vas opomni,
ko je kuhanje koncano.



Namestitev pulta

NAMESTITEV

Odstranite ves embalazni material in dodatno opremo.
Preglejte pecico za morebitne poskodbe, kot so udrtine ali
zlomljena vrata. Ne namescajte pecice, Ce je
poskodovana.

Omarica: odstranite vse zas¢itne folije, ki jih najdete na
povrsini omarice, v kateri se nahaja mikrovalovna pecica.
Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova iz sljude, ki je
pritrjen v notranjosti pecice in $¢iti magnetron.

1. Izberite ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj odprtega
prostora
za dovodne in/ali odvodne odprtine.

Ocm

20cm

T

min85cm)

- Najmanjsa visina namestitve je 85 cm.

- Zadnja povrSina  naprave mora biti ob steni.
Najmanjsa razdalja nad pecico mora biti 30 cm
med pecico in sosednjimi stenami pa je potreben
najmanjsi razmik 20 cm.

- Ne odstranjujte nog z dna pecice.

- Blokiranje vhodnih in/ali izhodnih odprtin lahko
poskoduje pecico.

- Pecico postavite ¢im dlje od radia in televizorja.
Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzrodi
motnje v vasem radijskem ali televizijskem
sprejemu.

2. Pecico prikljucite v standardno gospodinjsko vti¢nico.

PrepriCajte se, da sta napetost in frekvenca omrezja

enaki napetosti in frekvenci na tipski ploscici.

OPOZORILO: Pecice ne namescajte na kuhalno plosco ali
drugo napravo, ki generira toploto. Ce je namescena v
blizini ali nad virom toplote, se lahko pecica poskoduje,
garancija pa postane neveljavna.

Dostopna povrsina lahko med delovanjem postane vroca.
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Normalni pojavi

Mikrovalovna pecica
moti televizijski
sprejem

Med delovanjem mikrovalovne pecice
lahko pride do motenj radijskega in
televizijskega sprejema. Ta povsem
normalen pojav je podoben motnjam
majhnih elektri¢nih naprav, kot so
mesalnik, sesalnik in elektri¢ni
ventilator.

Zatemnjena luc
pecice

Pri kuhanju v mikrovalovni pecici z
majhno modjo se lahko lu¢ v pecici
zatemni. To je normalno.

Nabiranje pare
na vratih,
uhajanje vrocega
zraka iz odprtin

Pri kuhanju lahko iz hrane uhaja
para. Najvec pare bo uhajalo iz
zracnikov. Nekaj pa se je lahko
nakopici tudi na hladnih mestih, kot
so vrata pecice. To je normalno.

Pecica se je po
nesreci zagnala
brez hrane v

Prepovedano je upravljati enoto brez
hrane v notranjosti. To je zelo
nevarno.

notranjosti.
Tezava Mozen vzrok Resitev
(1). Napajalni kabel | Odklopite napravo.
ni tesno Nato jo po 10
prikljucen. sekundah ponovno
vklopite.
Pecice ni Zamenjajte
mogoce (2). Pregorela varovalko ali
zagnati. varovalka ali ponastavite
aktiviran odklopnik
odklopnik. (popravijo ga
strokovni delavci
nasega podjetja)
(3). Tesave z Preizkusite
) vticnico vticnico z
) drugimi
elektri¢nimi
napravami.
Pecica se ne (4). Vrata niso Dob it ¢
segreva. dobro zaprta. 0obro zaprite vrata.

V skladu z Evropsko

direktivo o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi (OEEO) je treba OEEO zbirati in
obdelovati lo¢eno. Ce boste v prihodnosti ta izdelek

morali zavreci, ga N

E zavrzite med gospodinjske

odpadke. Prosimo, posljite ta izdelek na zbirna mesta

OEEO.




1. Ce pectica sploh ne deluje, se informacije na
zaslonu ne prikazejo ali zaslon ugasne:

a) Preverite, ali je petica varno priklju¢ena. Ce ni,
izvlecite vtic iz vti¢nice, pocakajte 10 sekund in ga
ponovno varno prikljucite.

b) Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali
se je sprozil glavni odklopnik. Ce se zdi, da
delujeta pravilno, vti¢nico preizkusite z drugo
napravo.

Ce ni mikrovalovne modi:

a) Preverite, ali je ¢asovnik nastavljen.

b) Preverite, ali so vrata varno zaprta in ali lahko
aktivirate varnostno klju¢avnico. V nasprotnem
primeru pecica ne bo ustvarjala mikrovalovne
moci.

Ce ni¢ od zgoraj navedenega ne popravi
situacije, se obrnite na najblizjega
pooblascenega serviserja.

Naprava za gospodinjsko uporabo za ogrevanje hrane in
pijac z uporabo elektromagnetne energije, samo za
notranjo uporabo.

Ce potrebujete informacije ali imate teZavo, se obrnite na
servisni center Gorenje v svoji drzavi (ustrezno
telefonsko Stevilko najdete v globalnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni servisnega centra, se obrnite na
lokalnega prodajalca izdelkov Gorenje ali na servisni
oddelek za gospodinjske aparate Gorenje.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za kuhanje z mikrovalovno pecico
in koristne nasvete najdete na spletni strani:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI VELIKO ZADOVOLISTVA PRI UPORABI NAPRAVE

gorenje
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http://www.hisense.com/

FURRE ME MIKROVALE

I DASHUR KLIENT
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UDHEZIME PER
PERDORIMIN

Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé shpejti do
té gjeni prova té bollshme gé vértet mund té€ mbéshteteni te
produktet tona. Pér ta béré mé té lehté pérdorimin e pajisjes,
ne bashkéngjisim kété manual gjithépérfshirés té
udhézimeve.

Udhézimet duhet t'ju ndihmojné té njiheni me pajisjen
tuaj té re. Lexojini me kujdes para se té pérdorni
pajisjen pér heré té paré.

Né gdo rast, sigurohuni gé pajisja ju éshté sjellé e
padémtuar. Nése identifikoni ndonjé dém transporti,
kontaktoni me pérfagésuesin tuaj té shitjeve ose magazinén
rajonale nga ku éshté dorézuar produkti. Numrin e telefonit
mund ta gjeni né raportin e pranimit ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénagési pajisjen tuaj
té re shtépiake.

Pajisje pér pérdorim shtépiak pér ngrohjen e
ushgimit dhe pijeve me ané té energjisé
elektromagnetike, vetém pér pérdorim té

brendshém.

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.

Ato e pérshkruajné furrén dhe ményrén se si pérdoret. Ato
vlejné edhe pér lloje té ndryshme pajisjesh
elektroshtépiake, prandaj mund té gjeni disa pérshkrime té
funksioneve gé mund té mos vlejné pér pajisjen tuaj.



1. Mos u pérpigni ta pérdorni kété furré me deré té
hapur, pasi kjo mund té rezultojé né ekspozim té
démshém ndaj energjisé sé mikrovalés. Eshté e
réndésishme té& mos prishni ose manipuloni bllokimet
e sigurisé.

2. Mos vendosni asnjé objekt midis fages sé pérparme
té furrés dhe derés apo té lejoni gé njollat ose
mbetjet e pastruesit t&€ grumbullohen né sipérfaget e
mbylljes.

3. PARALAIJMERIM: nése dera ose gominat e derés
démtohen, furra nuk duhet té punojé derisa té
riparohet nga njé person kompetent.

SHTOICE

Nése pajisja nuk mirémbahet né njé gjendje té miré
pastértie, sipérfagja e saj mund té degradohet dhe té
ndikojé né jetégjatésiné e aparatit, si dhe té ¢ojé né
njé situaté té rrezikshme.

Specifikimet

Modeli .o MO20A3T4
Tensioni nominal..........ooiiiiiiinnn . 230 V~ 50 Hz
Fugia nominale hyrése (mikrovalé)............... 1050 W
Fugia nominale dalése (mikrovalé) ............... 700 W

KONSUMI I ENERGJISE

Informacioni i produktit pér konsumin e energjisé dhe
kohén maksimale pér té arritur modalitetin e zbatueshém
té fuqisé sé ulét.

Modaliteti i gatishmérisé 0.8w

Koha maksimale e nevojshme gé furra me
mikrovalé té arrijé automatikisht modalitetin 20 minuta
ose gjendjen e zbatueshme té fuqisé sé ulét.
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PARALAJMERIM

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike,
[éndimit té personave ose ekspozimit ndaj energjisé sé
tepért té furrés me mikrovalé kur pérdorni pajisjen tuaj,
ndigni masat paraprake themelore, duke pérfshiré sa vijon:

o Lexoni dhe ndigni: "MASAT PARAPRAKE PER TE
SHMANGUR EKSPOZIMIN E MUNDSHEM NDA]
ENERGJISE SE TEPERT TE MIKROVALES".

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8
vjec e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore ose me mungesé
té pérvojés dhe njohurive, nése atyre u éshté dhéné
mbikéqyrje apo udhézim né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét nése
nuk jané mbi 8 vjec dhe nuk mbikéqgyren. FEémijét
nén moshén 8 vjec duhet té mbahen larg nése nuk
mbikéqgyren vazhdimisht.

e Mbani pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve té
moshés nén 8 vjec.

e Né gofté se kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
nga persona me té njéjtin kualifikim, né ményré gé té
shmanget ndonjé rrezik.( Pér pajisje me shtojcén e tipit
Y)

e PARALAIMERIM: sigurohuni qé pajisja té jeté fikur
para se té zévendé&soni llambén pér té shmangur
mundésiné e goditjes elektrike.



PARALAJIMERIM: éshté e rrezikshme pér cilindo
tjetér, pérveg njé personi kompetent, té kryejé
ndonjé veprim shérbimi ose riparimi qé pérfshin
hegjen e njé mbulese gé jep mbrojtje hga ekspozimi
ndaj energjisé sé mikrovalés.

PARALAIJMERIM: Iéngjet dhe ushgimet e tjera nuk
duhet té nxehen né ené té mbyllura, pasi ato mund
té shpérthejné.

Kur ngrohni ushgimin né ené plastike ose letre,
shikoni me kujdes furrén pér shkak té mundésisé sé
ndezjes.

Pérdorni vetém ené kuzhine gé jané té
pérshtatshme pér t'u pérdorur né furrat me
mikrovalé.

Nése del tym, fikni ose higni nga priza pajisjen
dhe mbajeni derén mbyllur né ményré gé té
ndrydhni flakét e mundshme.

Ngrohja me mikrovalé e pijeve mund té rezultojé
né vlimin e vonuar shpérthyes, prandaj duhet pasur
kujdes gjaté trajtimit té enés.

PEérmbajtjet e shisheve dhe kavanozave té ushqgimit
pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té kontrollohet para konsumimit, né
ményré qé té shmangen djegiet.

Vezét né Iévozhgén e tyre dhe vezét e plota shumé
té ziera nuk duhet té nxehen né furrat me mikrovalé
pasi ato mund té shpérthejné, edhe pasi té keté
mbaruar ngrohja me mikrovalé.

Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen
té gjitha mbetjet e ushgimit.
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Mosmbajtja e furrés né njé gjendje té pastér, mund té
Gojé né pérkegésimin e sipérfages, gjé qé mund té
ndikojé negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe
mund té rezultojé né njé situaté té rrezikshme.

Pajisja elektroshtépiake nuk duhet té instalohet
mbrapa asnjé dere dekorative, né ményré gé té
shmanget mbinxehja. (Kjo nuk éshté e zbatueshme
pér pajisjet me deré dekorative.)

Pérdorni vetém sondén e temperaturés té
rekomanduar pér kété furré. (pér furrat e pajisura
me njé strukturé pér té pérdorur sonda té ndjeshme
ndaj temperaturés.)

Furra me mikrovalé nuk duhet té vendoset né njé
dollap nése nuk éshté testuar né njé té tillé.

Furra me mikrovalé duhet té punojé me derén
dekorative té hapur. (pér furrat me deré dekorative.)

Kjo pajisje éshté pér pérdorim shtépiak ose pér raste

té ngjashme, si¢ jané:

- zona kuzhine pér personelin né dygane, zyra dhe
mjedise té tjera pune.;

- nga klientét e hoteleve, moteleve dhe mjediseve té
tjera rezidenciale;

- shtépité né ferma;
- mjedise té tilla si akomodimet me méngjes ("bed and

breakfast").

Furra me mikrovalé shérben pér ngrohjen e
ushgimit dhe pijeve. Tharja e ushgimit ose veshjeve
dhe nxehja e jastékéve ngrohés, pantoflave,
sfungjeréve, leckave té lagura dhe té ngjashme,
mund té ¢ojé né rrezik Iéndimi, ndezjeje ose zjarri.

Enét metalike pér ushgim dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé.



e Pajisja nuk duhet té pastrohet me pastrues me
avull.

e Pajisja éshté e paraparé pér pérdorim té pavarur.

e Sipérfagja e pasme e pajisjeve duhet té vendoset
pas muri.

LEXOJINI ME KUJDES DHE RUAJINI ATO PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN

261



262

RREZIK

Rrezik i goditjeve elektrike

Prekja e disa prej pérbérésve té brendshém mund té
shkaktojé Iéndime serioze personale ose vdekje. Mos
e ¢gmontoni kété pajisje.

PARALAJMERIM

Rreziku i goditjes elektrike PErdorimi jo i duhur i
tokézimit mund té rezultojé né goditje elektrike. Mos
e fusni né prizé derisa pajisja té jeté instaluar dhe
tokézuar si duhet.

Kjo pajisje duhet té tokézohet. Né rast té garkut té shkurtér
elektrik, tokézimi zvogélon rrezikun e goditjes elektrike,

duke siguruar njé tel shpétimi pér rrymén elektrike.
Kjo pajisje pérmban njé kabllo gé ka tel tokézimi
me spiné tokézimi. Spina duhet té futet né njé
prizé qé éshté instaluar dhe tokézuar si duhet.

Konsultohuni me njé elektricist ose teknik té
kualifikuar nése udhézimet e tokézimit nuk jané
kuptuar plotésisht ose nése ekziston dyshimi nése
pajisja éshté e tokézuar si¢c duhet.

Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kabllo
zgjatuese, pérdorni vetém njé kabllo zgjatuese me 3
tela.

1. Eshté siguruar njé kabllo e shkurtér e furnizimit me
energji elektrike pér té zvogéluar rreziget qé
rezultojné nga ngatérrimi ose pengimi né njé kabllo
meé té gjate.



2. Nése pérdoret njé kabllo e gjaté ose kabllo zgjatuese:

1).

2).

3).

Kapaciteti elektrik i shénuar i kompletit té kabllos
ose kabllos zgjatuese duhet té jeté sé paku po aq
i madh sa fugia nominale e pajisjes.

Kablloja zgjatuese duhet té jeté kabllo me 3 tela
e tipit tokézues.

Kablloja e gjaté duhet té jeté e rregulluar né
ményré gé té mos varet mbi banak ose

tavoling, ku mund té térhiget nga fémijét ose té
shkelet pa dashje.
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Sigurohuni gé ta higni pajisjen nga priza.

Pas pérdorimit, pastroni zgavrén e furrés me njé
lecké pak té lagur.

Pastroni aksesorét né ményrén e zakonshme né
Ujé me sapun.

Korniza dhe gomina e derés dhe pjesét e aférta duhet
té pastrohen me kujdes me njé lecké té lagur kur ato
jané té papastra.

Mos pérdorni pastrues té ashpér gérryes apo
kruajtése té& mprehta metali pér té pastruar xhamin
e derés sé furrés pasi ato mund té gérvishtin
sipérfagen, gjé qé mund té rezultojé né thyerje té
xhamit.

Késhillé pastrimi --- P&r pastrim mé té lehté té
mureve té zgavrés gé mund té preken nga ushgimi i
gatuar: Vendosni gjysmé limoni né njé tas, shtoni
300 ml ujé dhe ngrohni me 100% fuqi té mikrovalés
pér 10 minuta. Pastrojeni furrén duke pérdorur njé
lecké té buté dhe té thaté.



KUJDES

Rrezik i Iéndimit personal

Eshté e rrezikshme pér cilindo tjetér pérveg njé
personi kompetent té kryejé ndonjé operacion
shérbimi ose riparimi qé pérfshin hegjen e njé
mbulese gé jep mbrojtje ndaj ekspozimit té energjisé
sé mikrovalés.

Shikoni udhézimet pér "Materialet gé mund t'i pérdorni
né furré me mikrovalé ose qé duhen shmangur né furré
me mikrovalé". Mund té keté ené té caktuara
jometalike qé nuk jané té sigurta pér t'u pérdorur né
mikrovalé. Nése keni dyshime, mund té provoni enén
né fjalé duke ndjekur procedurén mé poshté.

Testi i enés:
e Mbushni njé ené té sigurt pér mikrovalé me 1 filxhan
ujé té ftohté (250 ml) sé bashku me enén né fjalé.

e Gatuani né fuginé maksimale pér 1 minuté.

e Prekni me kujdes enén. Nése ena e zbrazét éshté e
ngrohté, mos e pérdorni pér gatim né mikrovalé.

e Mos e tejkaloni 1 minuté kohé gatimi.
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Enét e kuzhinés

Shénime

Enét pér skugje

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Fundi i enés pér skugje
duhet té jeté té paktén 3/16 in¢ (5 mm) mbi pllakén
rrotulluese. Pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé thyerjen
e pllakés rrotulluese.

Enét e darkés

Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Ndigni udhézimet e
prodhuesit. Mos pérdorni ené té plasaritura ose té ciflosura.

Kavanozat e gelgit

Gjithmoné higni kapakun. Pérdoreni vetém pér té ngrohur
ushgimin derisa té jeté i ngrohté. Shumica e kavanozave té
gelgit nuk jané rezistenté ndaj nxehtésisé dhe mund té
thyhen.

Enét e gelqit

Vetém qelqurinat rezistente ndaj nxehtésisé sé furrés.
Sigurohuni gé té mos keté zbukurime metalike. Mos
pérdorni ené té plasaritura ose té ciflosura.

Qeset pér gatim
né furré

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Mos e mbylini me lidhése
metalike. Krijoni vrima pér té lejuar gé avulli té dalé.

Pjatat dhe gotat prej
letre

Pérdoreni vetém pér gatim/ngrohje afatshkurtér. Mos e lini
furrén pa mbikéqyrje gjaté gatimit.

Pecetat e letrés

Pérdoreni pér té mbuluar ushgimin pér ngrohjen dhe
thithjen e yndyrés. Pérdoreni me mbikéqyrje vetém pér
gatim afatshkurtér.

Letra pergamene

Pérdoreni si mbulesé pér té parandaluar spérkatjen ose si
mbéshtjellés pér avullin.

Plastika

Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Ndigni udhézimet e
prodhuesit. Duhet té jeté e etiketuar si "Microwave Safe"
(I/e sigurt pér mikrovalé). Disa ené plastike zbuten, ndérsa
ushgimi brenda nxehet. "Qeset e zierjes" dhe geset plastike
té mbyllura fort duhet té cahen, shpohen ose shfryhen sig
udhézohet nga paketa.

Mbéshtjellésja plastike

Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Pérdoreni pér té mbuluar
ushgimin gjaté gatimit pér té ruajtur lagéshtiné. Mos lejoni
gé mbéshtjelléset plastike té prekin ushgimin.

Termometrat

Vetém té sigurtét pér mikrovalé (termometra pér mish dhe
émbélsira).

Letra e parafinuar

Pérdoreni si mbulesé pér té parandaluar spérkatjen dhe pér
té ruajtur lagéshtiné.




Enét e kuzhinés

Shénime

Tabakaja e
aluminit

Mund té shkaktojé hark elektrik. Transferoni ushgimin né njé
ené té sigurt pér mikrovalé.

Kutité e kartonit
pér ushgim me
dorezé metalike

Mund té shkaktojé hark elektrik. Transferoni ushgimin né njé
ené té sigurt pér mikrovalé.

Enét metalike ose
té zbukuruara me
metal

Metali mbron ushgimin nga energjia e mikrovaléve. Zbukurimi
metalik mund té shkaktojé hark elektrik.

Lidhjet
pérdredhése
metalike

Mund té shkaktojé hark elektrik dhe zjarr né furré.

Qeset e letrés

Mund té shkaktojé zjarr né furré.

Buka e peshkut

Buka e peshkut mund té shkrijé ose kontaminojé Iéngun
brenda kur ekspozohet né temperaturé té larté.

Druri

Druri do té thahet kur pérdoret né furré me mikrovalé dhe
mund té ndahet ose té plasaritet.
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Emrat e pjeséve dhe
aksesoréve té furrés

Montimi i pllakés rrotulluese
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Higni furrén dhe té gjitha materialet nga kartoni dhe
zgavra e furrés.
Furra juaj vjen me aksesorét né vijim:

Tabakaja e gelqit 1
Njésia e unazés sé pllakés rrotulluese 1
Manual udhézimi 1
A
QF(
Y
| I\
ed £V
G
A) Paneli i kontrollit B) Boshti i pllakés rrotulluese
C) Njésia e unazés sé
pllakés rrotulluese D) Tabakaja e gelqit

E) Dritarja e vézhgimit F) Njésia e derés

G) Sistemi i bllokimit té sigurisé

Qendra (poshté) \

Tabakaja e gelqit —
Boshti i pllakés rrotulluese ——

Njésia e unazés sé pllakés rrotulluese

a. Asnjéheré mos e vendosni tabakané e gelqit me koké
poshté. Tabakaja e gelqgit nuk duhet té kufizohet asnjéheré.

b. Si tabakaja e gelqit, ashtu dhe montimi i unazés sé
pllakés rrotulluese, duhet té pérdoren gjithmoné
gjaté gatimit.

c. Té gjitha ushgimet dhe enét e ushgimit vendosen
gjithmoné né tabakané e gelgit pér gatim.

d. Nése tabakaja e gelqit ose njésia e unazés sé pllakés
rrotulluese gahen ose thyhen, kontaktoni me gendrén mé
té afért té autorizuar té shérbimit.



Kjo furré me mikrovalé pérdor njé kontroll modern
elektronik pér té rregulluar parametrat e gatimit pér té
pérmbushur mé miré nevojat tuaja pér gatim.

Kur furra me mikrovalé té elektrizohet, furra do té

shfagé "0:00". Zilja do té bjeré njé heré.

1. Shtypni "CLOCK" dhe shifrat e orés do té
pulsojné;

Cilésimi i orés

2. Rrotulloni " " pér té rregulluar shifrat e orés. Koha e futjes
duhet té jeté brenda 0-23.

3. Shtypni "CLOCK " dhe shifrat e minutave do té
pulsojné.

4, Rrotulloni " %" pér té rregulluar shifrat e minutave. Koha
e futjes duhet té jeté brenda 0-59.

5. Shtypni "CLOCK" pér té pérfunduar cilésimin e
orés. ":" do té pulsojé.

Vini re:

* Nése ora nuk éshté cilésuar, ajo nuk do té
funksionojé kur té ndizet.

e Gjaté procesit té cilésimit té orés, nése nuk pérdoret pér
1 minuté, furra do té kthehet automatikisht né gjendjen
e méparshme.
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Gatimi me mikrovalé 1.

Gatimi i shpejté

2.

5.

Shtypni njé heré tastin "Mikrovalé" dhe do té shfaget "P100".
Shtypni "Microwave" né ményré té pérséritur ose rrotulloni

" % " pér té zgjedhur fuginé e mikrovalés. "P100", "P80", "P50",
"P30", "P10" do té shfagen me radhé.

. Shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té konfirmuar.

. Rrotulloni " " pér té rregulluar kohén e gatimit. (Cilésimi

i kohés duhet té jeté brenda 0:05- 95:00.)
Shtypni tastin "START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar gatimin.

Vini re: sasia e hapave pér kohén e rregullimit té gelésit té
kodimit éshté si né vijim:

0 — 1 min: 5 sekonda
1— 5 min: 10 sekonda
5 — 10 min: 30 sekonda
10 — 30 min: 1 minuté
30 — 95 min: 5 minuta

Grafiku i fuqisé sé mikrovalés

Fuqia e mikrovalés Ekrani
100% P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

1.

Né gjendje pritjeje, shtypni tastin
"START/+30SEC./CONFIRM" pér té gatuar me nivelin e
energjisé 100% pér 30 sekonda. Cdo shtypje né té
njéjtin tast, mund té shtojé 30 sekonda. Koha maksimale
e gatimit éshté 95 minuta.

. Gjaté procesit té gatimit me mikrovalé dhe shkrirjes

sipas kohés, shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té
rritur kohén e gatimit.

. Né gjendje pritjeje, rrotulloni " " majtas pér té zgjedhur

drejtpérdrejt kohén e gatimit. Pas zgjedhjes sé kohés,
shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar gatimin.
Fugia e mikrovalés éshté 100%.

.Nén gjendjen e menysé automatike dhe shkrirjes

sipas peshés, koha e gatimit nuk mund té rritet duke
shtypur "START/+30SEC./CONFIRM".



Shkrirja sipas peshés 1. Shtypni njé heré "W.T./TIME DEFROST" dhe ekrani do t&
shfagé "dEF1".
2. Rrotulloni " §/h " pér té zgjedhur peshén e ushgimit. Gama e
peshés éshté 100-2000 g.

3. Shtypni tastin "START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar
shkrirjen.

Shkrirja sipas koh€s 4 ghtypni dy heré "W.T./TIME DEFROST" dhe ekrani do t&
shfaqé "dEF2".

2. Rrotulloni " Q} " pér té zgjedhur kohén e gatimit.

3. Shtypni tastin "START/+30SEC./CONFIRM " pér té filluar
shkrirjen.

Vini re: fugia e shkrirjes éshté P30. Dhe nuk do té ndryshojé.

Gatimi me shumé faza Mé sé& shumti mund té cilésohen dy faza. Nése njé fazé po
shkrin, duhet té cilésohet né fazén e paré. Sinjali do té
bjeré njé heré pas ¢do faze dhe do té fillojé faza tjetér.

Vini re: menyja automatike nuk mund té cilésohet si njé nga shumé
fazat.

Shembull: nése déshironi té shkrini ushgimin pér 5 minuta,

atéheré gatuani me fugi mikrovale prej 80% pér 7 minuta.

Hapat jané si né vijim:

a. Shtypni dy heré "W.T./TIME DEFROST" dhe ekrani do té
shfagé "dEF2";

b. Rrotulloni " §/ " pér té rregulluar kohén e shkrirjes prej 5
minutash;

c. Shtypni "Microwave" njé heré;

d. Rrotulloni " %" pér té zgjedhur fuginé e mikrovalés prej 80%
derisa té shfaget "P80";

e. Shtypni tastin "START/+30SEC./CONFIRM" pér té konfirmuar;
f. Rrotulloni "%" pér té rregulluar kohén e gatimit prej 7 minutash;

g. Shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar gatimin.
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Menyja automatike

1. Né gjendje pritjeje, rrotulloni " -

zgjedhur menyné nga "A-1" deri
2. Shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té konfirmuar menyné

qé zgjidhni;

3. Rrotulloni " " pér té zgjedhur peshén e ushqgimit;

" djathtas pér té
& "A-8":

4. Shtypni "START/+30SEC./CONFIRM" pér té filluar gatimin;
5. Pas pérfundimit té gatimit, zilja bie pesé heré.

Menyja automatike

Menyja Pesha Ekrani Fugqia
200 g 200 .
600 g 600
200 g 200
A-2 PERIME 300 g 300 100%
400 g 400
250 ¢g 250
A-3 PESHK 350 g 350 80%
450 g 450
250 g 250
A-4 MISH 350 g 350 100%
450 g 450




Menyja Pesha Ekrani Fugqia
45%099u(j?)e 20

A-5 MAKARONA 80%
ood G | o
200 g 200

A-6 PATATE 400 g 200 100%
600 g 600
200 g 200

A-7 PICA 400 g 200 100%
. 200 ml 200

A-8 SUPE 200 mi 400 80%

Funksioni i bllokimit pjiokimi: né gjendje pritjeje, shtypni "STOP/CLEAR" pér 3
pér fémijét sekonda. Do té keté njé "bip" té gjaté, qé tregon hyrjen né
gjendjen e bllokimit pér fémijét dhe ekrani do té shfaqé "[

Anulimi i bllokimit: né gjendje té bllokuar, shtypni
"STOP/CLEAR" pér 3 sekonda. Do té keté njé "bip", té gjaté qé
tregon se bllokimi éshté liruar.

Funksioni i kérkimit 1. Né gjendjen e gatimit t& mikrovalés, shtypni "Microwave"
dhe fuqia aktuale do té shfaqget pér 3 sekonda.

2. Né gjendjen e paracaktuar, shtypni "CLOCK" pér
té kérkuar kohén e fillimit té gatimit me vonesé. Koha e
paracaktuar do té pulsojé pér 3 sekonda, pastaj furra do
té kthehet pérséri né ekranin e orés.

3. Gjaté gjendjes sé gatimit, shtypni "CLOCK"
pér té kontrolluar orén aktuale. Do té shfaget pér 3 sekonda.

Specifikimi 1. zilja do té bjeré njé heré kur té& rrotulloni celésin né
fillim;

2. "START/+30SEC./CONFIRM" duhet té shtypet pér
té vazhduar té gatuani nése dera hapet gjaté gatimit;

3. Pasi té jeté cilésuar programi i gatimit,
"START/+30SEC./CONFIRM" nuk shtypet pér 5 minuté, do
té shfaget koha aktuale. Cilésimi do té anulohet.

4. Zilja bie njé heré me shtypje efikase, ndérsa me shtypje
joefikase nuk do té keté pérgjigje.

5. Zilja do té bjeré pesé heré pér t'ju kujtuar se gatimi ka
pérfunduar.

273



Montimi i banakut

274

MONTIMI

Higni té gjithé materialin dhe aksesorét e paketimit.
Kontrolloni furrén pér ndonjé démtim té tillé si gérvishtje apo
deré e thyer. Mos e montoni nése furra éshté e démtuar.

Dollapi: higni gdo shtresé mbrojtése gé gjendet né
sipérfagen e dollapit té furrés me mikrovalé. Pér t& mbrojtur
magnetronin, mos e higni kapakun ngjyré kafe té gelét qé
éshté i bashkéngjitur me zgavrén e furrés.

1. Zgjidhni njé sipérfage té rrafshét gé ofron hapésiré té
mjaftueshme té hapur
pér vrimat e hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit.

- Lartésia minimale e montimit éshté 85 cm.

- Sipérfagja e pasme e pajisjes duhet té vendoset pas
muri. Lini njé hapésiré minimale prej 30 cm mbi

furré, kérkohet njé hapésiré minimale prej 20 cm
midis furrés dhe murit ngjitur.

Mos i higni kémbét nga fundi i furrés.

- Bllokimi i vrimave té hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit mund té
démtojé furrén.

- Vendoseni furrén sa mé larg radios dhe televizorit.
Pérdorimi i furrés me mikrovalé mund té shkaktojé
ndérhyrje né marrjen e sinjaleve té radios ose
televizorit.

2. Futni furrén né njé prizé standarde shtépiake. Sigurohuni
gé tensioni dhe frekuenca té jené té njéjta me tensionin
dhe frekuencén né pllakén e té dhénave.

PARALAIMERIM: mos e montoni furrén mbi njé& banak gatimi
ose pajisje tjetér gé prodhon nxehtési. Nése montohet prané
ose mbi njé burim nxehtésie, furra mund té démtohet dhe
garancia do té jeté e pavlefshme.

Sipérfaqja e arritshme mund té nxehet gjaté punés.



Normale

Ndérhyrja e furrés
me mikrovalé né
marrjen e sinjaleve
té televizorit

normale.

Furra me mikrovalé mund té ndérhyjé né
marrjen e sinjaleve té radios dhe
televizorit kur &shté duke punuar. Eshté e
ngjashme me ndérhyrjen e pajisjeve té
vogla elektrike, si mikseri, fshesa me
korrent dhe ventilatori elektrik. Eshté

Zbehja e drités sé
furrés

Né gatimin me mikrovalé me fuqgi té
ulét, drita e furrés mund té zbehet.
Eshté normale.

Avulli gé grumbullohe]
né deré, ajri i nxehté
nga ventilimi

Gjaté gatimit, avulli mund té dalé nga
ushgimi. Shumica do té dalé nga
ventilimi. Por njé pjesé mund té
grumbullohet né njé vend té ftohtg, si
dera e furrés. Eshté normale.

Furra u ndez
aksidentalisht pa

Eshté e ndaluar té ndizni njésiné pa
ndonjé ushqgim brenda. Eshté shumé e

ushqgim brenda. rrezikshme.
Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém
(1). Kablloja e Shképuteni nga

rrymés nuk priza. Pastaj futeni
éshté e lidhur pérséri né prizé pas
miré. 10 sekondash.

Furra nuk mund ) Zévendésoni siguresén

té ndizet. (2). Eshté djegur ose rivendosni
siguresa ose mekanizmin e
ndérprerési i ndérprerjes sé garkut.
qarkut (riparuar nga
funksionon. personeli profesional

i kompanisé soné)
Testoni prizén
3)- Prqb_l_em me me pajisje té

prizen. tjera elektrike.

Furra nuk (4). Dera nuk . . -

hxehet. ashté e MbylIni derén miré.
mbyllur miré.

Sipas Direktivés (WEEE) pér "Mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike", kéto mbetjet duhet té€ mblidhen dhe
trajtohen vegmas. Nése kurdoheré né té ardhmen ju duhet
ta hidhni kété produkt, MOS e hidhni até me mbeturina
shtépiake. Dérgojeni kété produkt né pikat e grumbullimit té
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike, aty ku éshté

e mundur.
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1. Nése furra nuk funksionon aspak, informacioni né

ekran nuk shfaget ose ekrani éshté zhdukur:

a) Kontrolloni pér t'u siguruar qé furra éshté futur né
prizé né ményré té sigurt. Né rast té& kundért, higni
spinén, prisni 10 sekonda dhe futeni pérséri né ményré
té sigurt.

b) Kontrolloni se mos éshté fryré siguresa ose éshté
ndezur ndérprerési i qarkut. Nése duket se kéto
funksionojné si¢ duhet, testojeni prizén me njé
pajisje tjetér.

Nése energjia e mikrovalés nuk funksionon:

a) Kontrolloni pér té paré nése kohématési éshté vendosur.

b) Kontrolloni pér t'u siguruar qé dera éshté e mbyllur né
ményré té sigurt pér té vendosur kyget e sigurisé.
Pérndryshe, energjia e mikrovalés nuk do té
qarkullojé né furré.

Nése asnjé nga sa mé sipér nuk e ndreq situatén,
atéheré kontaktoni agjentin mé té afért té
autorizuar té shérbimit.

Pajisje pér pérdorim shtépiak pér ngrohjen e ushqimit dhe
pijeve me ané té energjisé elektromagnetike, vetém pér
pérdorim té brendshém.

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé
problem, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit té
Gorenje né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né
fletépalosjen mbarébotérore té garancisé). Nése nuk ka asnjé
gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj, shkoni te
shitési juaj lokal i Gorenje ose kontaktoni departamentin e
shérbimit té pajisjeve shtépiake té Gorenje.

Rekomandime shtesé pér gatimin me mikrovalé dhe
késhilla té€ dobishme, mund té gjenden né fagen e
internetit:

http://www.gorenje.com
Vetém pér pérdorim personal!

JU URON TA PERDORNI PAJISJEN TUAJ ELEKTROSHTEPIAKE ME
SHUME KENAQESI

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROTALASNA RERNA

DRAGI KUPCE

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da cete
uskoro pronadi dovoljno dokaza o tome da se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Da bi upotreba uredaja bila laksa,
prilazemo ovo sveobuhvatno uputstvo za upotrebu.

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se upoznate sa
novim uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate pre
nego Sto prvi put upotrebite uredaj.

U svakom slucaju, molimo vas da se uverite da vam je
uredaj isporucen neostecen. Ako otkrijete oStecenja nastala
u toku transporta, obratite se prodajnom predstavniku ili
regionalnom skladistu odakle je proizvod isporucen. Broj
telefona cete pronaci na racunu ili izvestaju o isporuci.

Zelimo vam puno zadovoljstva uz va$ novi kuéni uredaj.
Uredaj je namenjen za kuénu upotrebu za

I:E zagrevanje hrane i pi¢a koristedi
elektromagnetnu energiju; samo za upotrebu
u zatvorenom prostoru.

Ova uputstva su namenjena korisniku.

Opisuju rernu i kako se koristi. Primenjuju se na razlicite

vrste uredaja; zbog toga ¢ete mozda pronadi neke opise
funkcija koje se mozda ne odnose na vas uredaj.
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1. Ne pokusavajte da koristite ovu rernu sa otvorenim
vratima jer to moze dovesti do Stetne izloZzenosti
mikrotalasnoj energiji. Vazno je da ne lomite ili
neovlaséeno rukujete sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakav predmet izmedu prednje
strane rerne i vrata i ne dozvolite da se prljavstina ili
ostaci sredstva za Cis¢enje akumuliraju na zaptivnim
povrsinama.

3. UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili zaptivke na
vratima ostecene, rerna ne sme da se koristi dok je
ne popravi strucno lice.

DOPUNA

Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova povrsina
moze da se osteti Sto moze da utice na zivotni vek
uredaja i dovede do opasne situacije.

Specifikacije

Model...c.voiii MO20A3T4
NazivVNi NAPON....uviii i 230 V~ 50 Hz
Ulazna nazivna snaga (mikrotalasi) .............. 1050 W
Izlazna nazivna snaga (mikrotalasi).............. 700 W

POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu za potrosSnju energije i maksimalno
vreme za dostizanje primenljivog rezima niske potrosnje.

Rezim pripravnosti 0.8W

Maksimalno vreme potrebno da mikrotalasna
pecnica automatski dostigne odgovarajudi rezim 20 minuta
ili stanje male snage.




UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, povreda
osoba ili izlaganja prekomernoj energiji mikrotalasne rerne
prilikom koriS¢enja uredaja, sledite osnovne mere
predostroznosti, ukljucujudi sledece:

e ProCitajte i sledite sledeCe: "MERE PREDOSTROZNOSTI
ZA IZBEGAVANIE MOGUCE IZLOZENOSTI
PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ ENERGIJI".

e Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 i vise
godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili im se pokaze kako da bezbedno rukuju
njime i objasne mogudi rizici povezani sa njegovom
upotrebom. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca, osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od osam godina treba da budu celo vreme pod
nadzorom.

e Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina.

e Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, treba ga
zameniti iskljucivo proizvodac ili njegov ovlasceni
serviser ili neka druga sli¢no kvalifikovana osoba kako
biste izbegli opasnost (za uredaj sa prikljuckom tipa
Y).

e UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj iskljuen pre
zamene sijalice kako biste izbegli mogucnost
strujnog udara.
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UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim za
strucno lice da izvrsi servis ili popravku koja
podrazumeva uklanjanje navlake koja stiti od
izlozenosti mikrotalasnoj energiji.

UPOZORENIJE: TecCnosti i druge namirnice ne smeju
da se zagrevaju u zatvorenim posudama jer mogu
da eksplodiraju.

Kada grejete hranu u plasti¢nim ili papirnim
posudama, pazite na rernu zbog moguénosti
zapaljenja.

Koristite samo pribor koji je pogodan za
upotrebu u mikrotalasnim rernama.

Ako primetite dim, iskljulite uredaj ili iskljucite
napajanje uredaja i drzite vrata zatvorenima kako
biste ugusili plamen.

Grejanje napitaka u mikrotalasnoj rerni moze
dovesti do odlozenog kipljenja, zato treba voditi
racuna prilikom rukovanja posudom.

Sadrzaj flasica za hranjenje i tegli za hranu za bebe
treba promesati ili protresti, a temperaturu proveriti
pre konzumacije kako bi se izbegle opekotine.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo da
se zagrevaju u mikrotalasnim rernama jer mogu da
eksplodiraju, ¢ak i nakon zavrsSetka mikrotalasnog
zagrevanja.

Rernu treba redovno distiti, a sve naslage hrane
ukloniti.



NeodrZavanje rerne u ¢istom stanju moze da dovede
do ostecenja njene povrsine Sto moze da negativno
uti¢e na vek trajanja uredaja i moze da dovede do
opasne situacije.

Uredaj ne sme da bude postavljen iza vrata
kuhinjskog ormarica, da bi se sprecilo pregrevanje
(ovo se ne odnosi na uredaje koji nisu postavljeni u
kuhinjske ormarice).

Koristite iskljuCivo sondu koja je preporucena za
koris¢enje uz ovu rernu (za rerne koje su opremljene
uredajem za koris¢enje temperaturne sonde).

Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u ormarié
osim ako nije testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormarica trebaju da budu otvorena
kad rerna radi. (odnosi se nha rerne koje su
postavljene u kuhinjskim ormari¢ima.)

Ovaj uredaj je namenjen koris¢enju u domadinstvima
i slicnim sredinama kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i u

drugim radnim sredinama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama stambenih prostora;
- bungalovi;
- objekti koji nude usluge prenodista sa doruc¢kom.
Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje
hrane i pica. Susenje hrane ili odecée i zagrevanje
grejnih jastucica, papuca, sundera, vlaznih krpa i
slicno moze da dovede do povreda,
zapaljenja ili pozara.
Metalne posude za hranu i pi¢e nisu dozvoljene tokom
kuvanja u mikrotalasnoj rerni.
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e Nemoijte Cistiti uredaj parnim cCistacem.

e Uredaj je predviden za upotebu kao samostojedi.

e Zadnja povrsSina uredaja mora biti postavljena uz
zid.

PAZLJIVO PROCITATI I CUVATI ZA BUDUCU
UPOTREBU



OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze
prouzrokovati ozbiljne telesne povrede ili smrt.
Nemojte rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENIJE

Opasnost od strujnog udara Nepravilna upotreba
uzemljenja moze da dovede do strujnog udara.
Nemojte ukljucivati uredaj u uticnicu dok nije pravilno
postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju elektri¢nog
kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik

od elektricnog udara tako Sto zastitni vodic¢ osigurava
odvodenje elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj je opremljen kablom za napajanje koji
ima provodnik za uzemljenje. Utikac mora biti
priklju¢en u uti¢nicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena.

Konsultujte kvalifikovanog elektricara ili servisera
ako uputstva za uzemljenje nisu u potpunosti
shvacena ili ako postoji sumnja da li je uredaj
pravilno uzemljen.

Ako je potrebno koristiti produzni kabl, koristite samo
produzni kabl sa 3 Zice.

1. Obezbeden je kratak kabl za napajanje kako bi se
smanjili rizici koji nastaju usled uplitanja ili
spoticanja o duzi kabl.
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2. Ako se koristi dugi set kablova ili produzni kabl:

1).

2).

3).

Oznacena elektri¢na snaga kompleta kablova ili
produznog kabla treba da bude najmanje
jednaka elektri¢noj snazi uredaja.

Produzni kabl mora biti trozilni kabl za
uzemljenje.

Dugi kabl treba da bude postavljen tako da

se ne prevuce preko pulta il

stola gde ga deca mogu povudi ili nenamerno se
saplesti.



Obavezno iskljucdite uredaj sa napajanja.

Odistite unutrasnjost rerne nakon upotrebe blago
vlaznom krpom.

Ocistite dodatke na uobic¢ajen nacin u sapunici.

Okvir vrata i zaptivka i susedni delovi moraju se
pazljivo ocistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

Za CiS€enje staklene povrsine vrata rerne nemojte
koristiti oStra abrazivna sredstva za ciscenje ili ostre
metalne strugalice, jer mogu ogrebati povrsinu, sto
moze da dovede do puknuda stakla.

Savet za Ciscenje--- Za lakse CiS¢enje zidova
unutrasnjosti rerne koje hrana moze da isprlja:
stavite pola limuna u posudu, dodajte 300 ml (1/2
pinte) vode i zagrevajte na 100 % mikrotalasne
snage 10 minuta. Obrisite rernu mekom, suvom
krpom.
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OPREZ

Opasnost od povreda

Opasno je za bilo koga osim strucnog lica da izvrsi
servis ili popravku koja podrazumeva uklanjanje
navlake koja stiti od izlozenosti mikrotalasnoj energiji.

Pogledajte uputstva u odeljku "Materijali koje mozete
koristiti u mikrotalasnoj rerni ili materijali koje treba
izbegavati u mikrotalasnoj rerni". Odredeno nemetalno
posude nije pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Ako ste u nedoumici, mozete testirati posude prateci
proceduru u nastavku.

Testiranje posuda:

e Posudu koja se moze koristiti u mikrotalasnoj rerni 1
Soljom hladne vode (250 ml) zajedno sa testnim
posudem.

e Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut.

e Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude
toplo, nemojte ga koristiti za kuvanje u
mikrotalasnoj rerni.

e Ne prekoracujte 1 minut kuvanja.



Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Pratite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje mora
biti najmanje 5 mm iznad rotirajuc¢eg tanjira. Nepravilna
upotreba moZe dovesti do pucanja rotirajuceg tanjira.

Pribor za jelo

Samo pribor pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Pratite uputstva proizvodaca. Nemojte
koristiti napuklo ili okrnjeno posude.

Staklene tegle

Uvek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane
dok se ne zagreje. Vecina staklenih tegli nije otporna na
toplotu i mogu da puknu.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplotu. Uverite se da
nema metalne dodatke. Nemojte koristiti napuklo ili
okrnjeno posude.

Kese za pecenje u
rerni

Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom
vezicom. Napravite proreze kako bi para izlazila.

Papirni tanjiri i ¢ase

Koristite samo za kratkotrajno kuvanje/zagrevanje. Ne
ostavljajte rernu bez nadzora tokom kuvanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane za podgrevanje i apsorpciju
masti. Koristite uz nadzor samo za kratkotrajno kuvanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac da biste sprecili prskanje ili kao
omot za kuvanje na pari.

Plastika

Samo pribor pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Pratite uputstva proizvodaca. Treba da bude oznaceno sa
"Sigurno za mikrotalasnu rernu". Neke plasti¢ne posude
omeks$aju dok se hrana u njima zagreva. "Kese za pecenje"
i Cvrsto zatvorene plasti¢ne kese treba da budu prorezane,
probusene ili odzracene prema uputstvima na pakovanju.

Plasti¢na folija

Samo pribor pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Koristite za pokrivanje hrane tokom kuvanja da biste
zadrzali vlagu. Ne dozvolite da plasti¢na folija dodiruje
hranu.

Termometri Samo termometri koji su pogodni za upotrebu u
mikrotalasnoj rerni (termometri za meso i kolace).
Masni papir Koristite kao poklopac da biste sprecili prskanje i zadrzali

vlagu.
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Posude

Napomene

Aluminijumska
tacna

Moze izazvati varnic¢enje. Prebacite hranu u posudu koja se
moze koristiti u mikrotalasnoj rerni.

Kutija za hranu sa
metalnom ru¢kom

Moze izazvati varnicenje. Prebacite hranu u posudu koja se
moze koristiti u mikrotalasnoj rerni.

Metalno posude ili
posude sa metalnin
ukrasima

Metal Stiti hranu od energije mikrotalasa. Metalni ukrasi mogu
da izazovu varnicenje.

Metalne vezice

Mogu da izazovu varnienje i plamen u rerni.

Papirne kese

Mogu da izazovu plamen u rerni.

Ambalaza od
stiropora

Ambalaza od stiropora se moze otopiti ili kontaminirati
tecnost u njoj kada je izlozena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo ce se isusiti kada se koristi u mikrotalasnoj rerni i moze
se rascepati ili pucati.




Nazivi delova rerne i 1zvadite rernu i sve delove iz kartona i unutradnjosti

dodatna oprema €rne. ) ,
Vasa rerna dolazi sa slede¢om dodatnom opremom:

Stakleni tanjir 1
Sklop prstena rotirajuceg tanjira 1
Uputstvo za upotrebu 1

=
—

E D B
G
A) Kontrolna tabla B) Osovina rotirajuceg tanjira
C) Sklop prstena
rotirajuceg tanjira D) Stakleni tanjir
E) Prozor za posmatranje F) Sklop vrata

G) Bezbednosni sistem blokade

Instalacija

L. . Glavcina (sa donje stran
rotirajuceg tanjira

Stakleni tanjir_ l

Osovina rotirajuceg tanjira l

Sklop prstena rotirajuéeg tanjira

a. Nikada ne stavljajte stakleni tanjir naopako. Stakleni
tanjir nikada ne bi trebalo da bude blokiran.

b. I stakleni tanjir i sklop rotirajué¢eg prstena
moraju se uvek koristiti tokom kuvanja.

c. Sva hrana i posude za hranu se uvek stavljaju na
stakleni tanjir za kuvanje.

d. Ako stakleni tanjir ili sklop prstena rotirajuceg tanjira

pukne ili se slomi, obratite se najblizem ovlas¢éenom
servisu.
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Podesavanje sata

Ova mikrotalasna rerna koristi modernu elektronsku

kontrolu za podeSavanje parametara kuvanja kako bi
bolje zadovoljila vase potrebe prilikom kuvanja.

Kada je mikrotalasna rerna povezana sa napajanjem,
rerna Ce prikazati "0:00". Zvucni signal ¢e jednom
zazvoniti.

1. Pritisnite "SAT" i treperice brojevi sati;

2. Okrenite " " da biste podesili sate. Unos vremena
treba da bude izmedu 0 i 23.

3. Pritisnite "SAT" i treperice brojevi minuta.

4. Okrenite " @J" da biste podesili minute. Unos vremena
treba da bude izmedu 0 i 59.

5. Pritisnite "SAT" za
zavrSetak podeSavanja sata. ":" e treperiti.

Napomena:

e Ako sat nije podesen, nece raditi kada je rerna
ukljucena.

e Tokom procesa podeSavanja sata, ako ne pokrenete
rernu za 1 minut, rerna ¢e se automatski vratiti na
prethodni status.



Kuvanje u
mikrotalasnoj rerni

Brzo kuvanie

. Pritisnite taster "Mikrotalasi" jednom i prikazace se "P100".

2. Pritisnite taster "Mikrotalasi" vise puta ili okrenite " % "

5

da biste izabrali mikrotalase. "P100", "P80", "P50", "P30", "P10"
¢e biti prikazani redom.

. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu.

. Okrenite " %" da biste podesili vreme kuvanja.

(Podesavanje vremena treba da bude izmedu 0:05 i
95:00.)

. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuvanja.

Napomena: Vrednosti koraka za vreme podesavanja
prekidaca za kodiranje su sledece:

0— 1 min: 5 sekundi
1— 5 min: 10 sekundi
5—10 min: 30 sekundi
10—30 min: 1 minuta
30—95 min: 5 minuta

Grafikon snage mikrotalasne rerne

Snaga mikrotalasne rerne Ekran
100% P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

1.

U stanju ¢ekanja, pritisnite " START/+30SEK./POTVRDI"
za kuvanje sa 100% snage na 30 sekundi. Svaki pritisak
na isti taster povecava vreme za 30 sekundi. Maksimalno
vreme kuvanja je 95 minuta.

. Tokom procesa mikrotalasnog i vremenskog

odmrzavanja, pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" da
biste produZili vreme kuvanja.

.U stanju ¢ekanja, okrenite " Q}" ulevo da biste direktno izabrali

vreme kuvanja. Nakon odabira vremena, pritisnite
"START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuvanja.
Mikrotalasna snaga je 100%.

. U stanju automatskog menija i odmrzavanja prema

tezini, vreme kuvanja se ne moze povecati pritiskom
na "START/+30SEK./POTVRDI".
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Odmrzavanje prema tezini

Odmrzavanje prema vremenu
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Kuvanje u vise faza

1. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." jednom i na
ekranu ce se prikazati "dEF1".

2. Okrenite "@" da biste izabrali tezinu hrane. Opseg
tezina je od 100 do 2000 g.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak
odmrzavanja.

1. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TE2./VREM." dva puta i na
ekranu ce se prikazati "dEF2".

2. Okrenite " " da biste izabrali vreme kuvanja.

3. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak
odmrzavanja.

Napomena: Snaga odmrzavanja je P30. I nece se promeniti.

Mogu se podesiti najvise dve faze. Ako je jedna faza
odmrzavanje, to bi uvek trebalo da bude prva faza. Zvucni
signal ¢e se zacuti jednom posle svake faze i poCece sledeca
faza.

Napomena: Automatski meni se ne moze podesiti kao jedna od faza.

Primer: ako Zelite da odmrzavate hranu 5 minuta, onda
kuvajte sa 80% mikrotalasne snage 7 minuta. Koraci su
slededi:

a. Pritisnite "ODMRZ. PREMA TEZ./VREM." dva puta i na
ekranu ce se prikazati "dEF2".

b. Okrenite "{/" da biste podesili vreme odmrzavanja od 5 minuta;
c. Pritisnite taster "Mikrotalasi" jednom;

d. Okrenite "{J}' da biste izabrali 80% mikrotalasne snage dok se
ne prikaze "P89";

g. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za potvrdu;

f. Okrenite " %\#»" da biste podesili vreme kuvanja od 7 minuta;

g. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuvanja.



1. U stanju ¢ekanja, okrenite " Q} " desno da biste izabrali

Automatski meni meni od "A-1" do "A-8";
2. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" da biste potvrdili meni
koji birate;

3. Okrenite " " da biste izabrali tezinu hrane;

4. Pritisnite "START/+30SEK./POTVRDI" za pocetak kuvanja;
5. Nakon zavrsetka kuvanja, zvucni signal ¢e se oglasiti pet puta.

Automatski meni

Meni Tezina Ekran Snaga
200 g 200

A-1 AUTOMATSKO 100%
PODGREVANJE 400 g 400
600 g 600
] 200 g 200

A-2 POVRCE 100%
300 g 300
400 g 400
250 g 250

A-3 RIBA 80%
350 g 350
450 g 450
250 g 250

A-4 MESO 100%
350 g 350
450 g 450
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Meni Tezina Ekran | Snaga
- d 450 >0
A-5 TESTENINA |53 vodom 450 g) 80%
100 g 100
(sa vodom 800 g)
200 g 200
A-6 KROMPIR 100%
400 g 400
600 g 600
200 g 200
A-7 PICA 100%
400 g 400
200 ml 200
A-8 SUPA 80%
400 ml 400
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Funkcija bezbedonosne
blokade za decu

Funkcija upita

Specifikacija

1

Zakljucavanje: U stanju Cekanja, pritisnite " STOP/UKLONI"
na 3 sekunde. Oglasice se se dugacak zvucni signal koji
oznacava da je bezbednosno zakljucavanje za decu
aktivirano, a ekran ¢e prikazati £ - 7 .

Deaktiviranje zakljuavanja: u zakljuCanom stanju, drzite
"STOP/UKLONI" 3 sekunde. Oglasi¢e se dugacak zvucni
signal koji oznacava da je brava otkljucana.

. Dok kuvate u mikrotalasnoj rerni, pritisnite taster "Mikrotalasi",
i trenutna snaga Ce biti prikazana na 3 sekunde.

. U unapred podesenom reZimu, pritisnite

"SAT" da biste videli vreme za

odlaganje pocetka kuvanja. Unapred podeseno vreme Ce
treperiti 3 sekunde, a zatim ¢e se rerna vratiti na prikaz sata.

. Tokom kuvanja, pritisnite "SAT"

da biste proverili trenutno vreme. Bice prikazano na 3 sekunde.

. Zvucni signal ¢e se oglasiti jednom prilikom okretanja
dugmeta na pocetku;
."START/+30SEK./POTVRDI" mora da se pritisne da bi se
nastavilo sa kuvanjem ako su vrata otvorena tokom kuvanja;
. Nakon sto podesite program kuvanja, ali ne pritisnete
taster "START/+ 30SEK./POTVRDI" u roku od 5 minuta,
prikazace se trenutno vreme. PodeSavanje c¢e biti otkazano.
. Zvucni signal se oglasava jednom nakon pritiska, a ako ne
pritisnete, nema odgovora.
. Zvucni signal ¢e se oglasiti pet puta da vas podseti
kada je kuvanje zavrseno.



Uklonite sav ambalazni materijal i pribor. Proverite da li
na rerni ima znakova ostecenja, kao sto su udubljenja ili
slomljena vrata. Nemojte instalirati ako je rerna ostecena.

Instalacija na radnu
povrsinu

Ormari¢: uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na
povrsini ormari¢a za mikrotalasnu rernu. Nemojte
uklanjati svetlosmedu navlaku koja je pri¢vrSéena za
unutrasnjost rerne i Stiti magnetron.

INSTALACIJA 1. 1zaberite ravnu povrdinu koja pruza dovoljno otvorenog

prostora
za ulazne i/ili izlazne otvore.

Minimalna visina instalacije je 85 cm.

- Zadnja povrsina uredaja mora biti postavljena uz
zid. Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad
rerne, potreban je minimalni razmak od 20 cm
izmedu rerne i bilo kojih susednih zidova.

- Nemojte uklanjati nogare na dnu rerne.

Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze ostetiti rernu.

Postavite rernu Sto dalje od radija i televizora.

Rad mikrotalasne rerne moze izazvati smetnje u

prijemu radija ili televizora.

2. Ukljucite rernu u standardnu uti¢nicu. Uverite se da
su napon i frekvencija jednaki naponu i frekvenciji
utisnutim na plocici.

UPOZORENJE: Ne postavljajte rernu na plocu za kuvanje ili
drugi uredaj koji proizvodi toplotu. Ako se instalira u blizini
ili iznad izvora toplote, rerna se moze ostetiti i u tom
slucaju garancija je nevazeca.

Dostupna povrsina moze biti vruéa tokom rada.
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Normalno

Mikrotalasna rerna
ometa TV prijem

Radio i TV prijem mogu biti ometeni
prilikom rada mikrotalasne rerne.
Sli¢no je sa smetnjama malih
elektri¢nih uredaja, kao Sto su mikser,
usisivac i elektri¢ni ventilator. To je

normalno.

Priguseno svetlo
rerne

Kod mikrotalasnog kuvanja male
snage, svetlo rerne moze postati
priguseno. To je normalno.

Para se akumulira n
vratima, vrudi
vazduh izlazi iz
ventilacionih

otvora

Tokom kuvanja, iz hrane moze izaci
para. Vecina pare ce izaci kroz
ventilacione otvore. Ali malo pare se
moze akumulirati na hladnom mestu
kao Sto su vrata rerne. To je

normalno.

Rerna se slucajno
upalila bez hrane.

Zabranjeno je ukljucivanje rerne bez
hrane u njoj. To je jako opasno.

Problem Mogucdi uzrok lOtklanjanje kvara
(1). Kabl za Iskljucite kabl.
napajanje nije | Zatim ponovo
¢vrsto ukljucite nakon 10
prikljucen. sekundi.
Rerna se ne Zamenite osiguraé
moze (2). Pregoreo ili resetujte
pokrenuti. osigurac ili Prekida¢ (popravljen
prekidac. od strane struénog
osoblja nase
kompanije)
Ispitajte uti¢nicu sa
(3. Ez%alii?msa drugim elektri¢nim
’ uredajima.
Rerna se ne (4). Vrata nisu )
zagreva. dobro Dobro zatvorite vrata.
zatvorena.

Prema direktivi o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme (OEEO), takav otpad treba odvojeno prikupljati i
obradivati. Ako u bilo kom trenutku u buduénosti budete
morali da odlozite ovaj proizvod, nemojte ga odlagati sa
kuénim otpadom. Odnesite ovaj proizvod na mesta za
sakupljanje OEEO, gde je to dostupno.



Ako rerna uopste ne radi, informacije na ekranu se

ne pojavljuju ili je prikaz na ekranu nestao:

a) Proverite da li je rerna bezbedno priklju¢ena. Ako nije,
izvadite utikac iz uti¢nice, sacekajte 10 sekundi i
ponovo ga bezbedno prikljucite.

b) Proverite da li je pregoreo osigurac ili je iskljucen
glavni prekida¢. Ako vam se ¢ini da sve radi
pravilno, testirajte uti¢nicu pomocu drugog
uredaja.

Ako mikrotalasna rerna ne radi:

a) Proverite da li je tajmer podesen.

b) Proverite da li je rerna potpuno zatvorena da biste
ukljucili bezbednosno zakljucavanje. U suprotnom,
energija mikrotalasa nece dospevati u rernu.

Ako nista od navedenog ne resi problem, obratite
se najblizem ovlas¢enom serviseru.

Uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu za zagrevanje hrane i
pica koristeci elektromagnetnu energiju; samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate problem,
obratite se Centru za brigu o kupcima kompanije Gorenje u vasoj
zemlji (broj telefona moZete pronac¢i u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji Centar za
brigu o kupcima, posetite lokalnog trgovca Gorenje opremom ili
se obratite servisnom odeljenju Gorenje domadih aparata.

Uredaj je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

Dodatne preporuke za kuvanje u mikrotalasnoj rerni i
korisne savete mozete pronadi na internet stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM PUNO ZADOVOLISTVA PRILIKOM KORISCENJA
UREDAJA

gorenje
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http://www.hisense.com/

MIKPOXBWJ1IbOBA NMIY

LUAHOBHUI NMOKYMLO!
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IHCTPYKUII 3
EKCIMNYATAUIT

LLIMpo AsikyeEMO 3@ NOKynKy. Mu BneBHEHI, WO He3abapoM y
Bac 6yae AOCTaTHbO A0Ka3iB, WO BU AIACHO MOXeTe
noknazaTnUca Ha Halwy npoaykuito. A6 nonerwnTn
KOPUCTYBaHHS NpuaagoM, M1 AOAAEMO L0 BUYEPMHY
IHCTpYyKLUitO.

Li iHcTpykuii AOMOMOXYTb BaM O3HaNMOMUTUCH 3 HOBMM
npunagoM. YBaXHO npouynTanTe 1iX nepes nepLimMm
BUKOPUCTaHHAM npunagy.

Y 6yab-iKOMy pasi, nepekoHamnTecs, Wo BU OTpMManm
HeyLKOAXKEHUIN npunag. KO BU BUSBUTE NOLIKOLXEHHS,
L0 BMHWUK/M MiA Yac TpaHCNOPTYBaHHS, 3BEPHITLCS A0 CBOro
TOProBoOro NpeAcTaBHVKa Y1 A0 PerioHasnbHOro cknaay,
3BiAKkM 6yB focTaBneHui NpoaykT. Homep Tenedony
HaBeAeHO B YeKy 4YuM y 3BiTi NPO OTPUMAHHS.

BakaeMO OTpUMaTV 3a40BOSIEHHS Bi4 BALIOrO0 HOBOMO
nobyToBOro npunaay.

Mo6yToBUI Npunag Ans posirpisy NpoAyKTiB
E]E Xap4yyBaHHS i HaNoiB 3 BUKOPUCTAHHAM

€NeKTPOMarHiTHoOI eHeprii, Npu3HaYeHni

TiNbKW ANS BUKOPUCTAHHSA B NPUMILLEHHI.

Lli iHCTpyKUii Nnpn3HayeHi Ana KopucTtysaya.

B HMX HaBeAeHO oNUC Nedi Ta NpaBuna KOPUCTYBAHHS HEIO.
BOHM TakoX CTOCYOTbCS Pi3HMX TUNIB NpUNaais, TOMy
MOXYTb MiCTUTK ONUC AesSKUX DYHKLUIl, He nepeabadeHnx y
BalloMy npwunagi.



1. He HaMaranTecs KOpUCTyBaTMUCSA NiYY0 3 BIiAKPUTUMU
ABepusaTaMu, TOMY LLO Lie MOXe Nnpu3BecTtu 40
WKIiAMBOIo BMNJUBY MiIKPOXBW/1bOBOIMO OMNPOMIHIOBaHHA.
He namanTe 3anobixHi 3aMKN i He BTpy4YanTecs B iXHIO
poboTy.

2. He po3MiwynTe Xo04aHUX NpegMeTiB MiXX nepeaHboto
4YaCTMHOK Nedi Ta ABepusaTaMn, TaKOX He AonycKaunTe
Hakonmn4yeHHsa 6pyay abo 3anunLwKisB 3acobiB YMLLEHHS
Ha NOBEPXHSAX YLi/IbHIOBaYa.

3. OBEPEXXHO! He MOXHa BMKOPUCTOBYBATK Miy 3
NOLKOAXEHMMM ABepusTaMun abo yuwinbHOBa4YaMm
ABepuUsT A0TK, MOKM HECNpPABHICTb He byae yCyHeHa
crnevuianicTtom.

AOMNOBHEHHA

AKLWOo npuniag He NiaTpUMyBaTW B HANEXHOMY Ta

YMCTOMY CTaHi, MOro NOBEepXHsS MOXe 3incyBaTucs, Wo

BMJIMHE Ha TepMiH cnyx6un npunaay i npussene Ao

BMHUKHEHHS Hebe3neYyHoi cnTyaduii.

TexHIiYHI XapaKTepuUCTUKH

(Lo Y AT <Y 1 YT MO20A3T4
HOMIHAMbHA HaMPYTa .ovvviieiiiiniiiieeensennnnns o 230 B~ 50 Iy,
HoMiHanbHa BXxiAHa NOTY>XHiCTb(MiKpoxBunboBa niy)..1050 BT
HoMiHanbHa BuXxigHa NoTyXHiCTb(MiKpoxBuboBa niy)...700 BT

EHEPIOCIMNO>XXUBAHHSA

IHdopMaLis Npo eHEProCcnoXmMBaHHA Ta MaKCMMabHUI Yac
OOCATHEHHS BIAMOBIAHOIO PeXMUMY HU3bKOIO
€HeprocnoXnuBaHH4.

Pexxnm o4ikyBaHHS 0.8W

MakcuManbHU Yac, HeobxigHni ans

aBTOMaTUYHOIO AOCSATHEHHS MiKPOXBWU/IbOBOIO 20 xBUIMH
nivy4yto BiANOBIAHOIO peXxmmy abo CTaHy

HU3bKOI MOTY>XHOCTI.
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OBEPEXXHO!
LLlo6 3MEHLWNTN PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXi, YparKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHS Y BIJINBY HAAMIPHOIO
MIKPOXBWU/IbOBOIrO BUMPOMIHIOBAHHS NiAg Yac ekcrnyaTauii
BaLWOro npunaay, A0TPUMYMUTECb OCHOBHMX 3ano6iXkKHUX
3axofiB, 30Kkpema:
e [pounTanTe Ta AOTPUMYNTECH BiANOBIAHMX
IHCTpYKUin: «3AXOOWN BE3MNEKN 3 METOIO
3AMOBITAHHA MOXXJTMBOMY BIJINBY
MIKPOXBWU/bOBOIO BUTMTPOMIHIOBAHHSA»

e LlnM NnpunagoMm MOXYTb KOPUCTYBaATUCA AITU BiKOM
noHaz 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 obMexeHnmMu
}i3NYHMMKN, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMU 34i6HOCTAMMU
abo 3 HepoCTaTHIM
AOCBIAOM | 3HAHHSAMM, AKLWO BOHW nepebyBatoTb Mia
Harns40M abo NPOIHCTPYKTOBaHI Wwoao 6e3nevyHoro
BUKOPUCTAHHA Npunaay i AKWO BOHU PO3YyMiloTb
noB'sa3aHi 3 UMM pu3MKK. He fo3sonamnTe AiTaMm rpaTucs
3 npunagoM. it MOXyTb NPOBOAUTU OUYULLEHHSA Ta
Aornaa 3a nNpuaagoM, SKLWOo BOHU A0CArNN 8-pidyHOro
BiKy Ta nepebyBatoTb nig Harns4om gopocnux. Aitm
BiKOM A0 8 poOKiB He NOBUHHI NnepebyBaTu nopsa 3
npwunagoM, KpiMm Bunaakis nepebyBaHHs Mig NOCTIMHUM
Harna4AoM AOopoCiuX.

e 36epiranTe Npunaa Ta Moro WHyp y Micusx,
HeAOCTYNHUX ANs AiTen BiKOM A0 8 poKiB.

e SKWO WHYp eNeKTPOXMBNEHHS MOLWKOAXEHWIN, 3aa18
YHUKHEHHSs1 Hebe3nekn Noro 3aMiHy NoBMHEH BUKOHATU
BMPOOHMK, NpeacTaBHUK MOro CepBiCHOro LeHTpy abo
ocoba, sska Mae€ BignoBigHy KBanidikauito. (Ana npunagy
3 NPUCTOCYBaHHAM TUNy Y)

e OBEPEXXHO! lNepeq 3aMiHOO laMnn nepekoHaunTecs,
WO npunag BUMKHEHUN, W06 YHUKHYTU PUBUKY
YPaXKeHHs1 eneKTPUYHUM CTPYMOM.



OBEPEXXHO! IcHye pu3nk gnsa 6yab-aKkoi ocobu, Kpim
creuianicTiB HanexHoi KBanidgikauii, niga 4ac
npoeeneHHs 6yab-akux onepauint 3 06CyropyBaHHs
abo peMoHTY, Wo nepeabayvaloTb 3HATTA KPULLKK, SKa
3axXuLLAE BiA4 BMNAMBY MIKPOXBUIbOBOIrO OMNPOMiHIOBaHHA.

OBEPEXXHO! 3a60poHS€ETLCA HarpiBaT pianHW Ta iHLUI
NPOAYKTU Yy TEepMEeTUYHO 3aKpUTUX KOHTEeMHepax,
OCKIiJIbKM BOHU MOXYTb BUOYXHYTW.

HarnspanTe 3a niy4yto nig yac HarpiBaHHSA XapyoBuUX
NPOAYKTIB Y NAAacTMKOBMX abo nanepoBUX KOHTenHepax
yepes iIMOBIPHICTb iX 3alMaHHA.

BukopucToByliTe TilbKK NoCyA, NpU3HAYeHUi Ans
MiKPOXBWU/IbOBUX MeYen.

Y pasi nosiBu AMMy BUMKHITb npunag abo
BiA'eaHaNTe Npunaj Big enekTpoMepexi i 3anuwTe
ABepusiTa 3aKpUTUMMK, W06 YHUKHYTU NOLUNPEHHS
nonym’s.

HarpiBaHHS y MiKpOXBUIbOBIl Nedi HanoiB MoXxe
CNPUYUHUTU CMOBiINIbHEHE 3aKMUNaHHS, TOMy byabTe
obepexHMMK nig Yyac NOBOAXEHHS 3 EMHICTIO, WO
MiCTUTb Haniun.

BMiCT nnsweyok Ansa rogyBaHHS | 6@HOUOK 3 AUTAYUM
XapuyyBaHHSAM HeobXxigHO nepeMiwaTtn abo cTpycuTy, a
TeMnepaTypy NepeBipuTn nepes BXMBAHHAM, W06
YHUKHYTU ONiKiB.

Y MiKpOXBUIbOBUX NeYax He MOXHa Harpisatu amnus y
WKapanyni Ta BapeHi anus. BoOHM MOXYTb BUBYXHYTH,
HaBiTb NiCNg 3aKiHYEHHSA NMpoLuecy HarpiBaHHA4.

iy HeobXiAHO perynsapHO YNCTUTK | BUAaANaTn éyab-
AKI 3aIULWKKU DKI.
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HepoctaTHS 4ncTOTa NeYi MoXe CrpPUYMHUTMU
NOLIKOAXEHHS MOBEPXHIi, WO MOXe HEraTUBHO BMIMHYTU
Ha CTpoK cnyx6bu npunagy i npusBecTn Ao Hebe3neyHoi
cuTyauil.

Mpunag 3abopoOHEHO BCTaHOBAOBATU 3a
AEeKOpaTUBHMMU ABepusTaMn, Wob YHUKHYTH
neperpiBaHHs. (Lle He CTOCyETbCA neyen,
obnagHaHUX AeKOopaTUBHUMUK ABeEpUATaMK).

BukopucToBymnTe TEPMOMETP-LULYMN, PEKOMEHAOBAHWNM
TiNbKM Ana ui€i nedi. (Ana neyen, oCHaleHUX
NPUCTPOEM ANSA MIAKNIOYEHHS Wyna ANs BUMIpIOBAHHS
TemnepaTypm).

MikpOoXxBWbOBY Miy HE MOXXHA BCTAaHOB/IOBATU B
wadi, AKWOo He NnpoBeaeHa nonepeaHs nepeesipka ii
dyHKUIOHYBaHHA BCcepeanHi wadu.

MikpoxXBWAbOBY Miy HEObXiAHO ekcnnyaTyBaTu 3
BiAKPUTUMKM AeKOopaTUBHUMKM ABepusaTamu. (Ona neven,
obnagHaHux AeKOpaTUBHUMU ABEpUSATaAMN).

Llen npunag npusHavyeHUn Ansg BUKOPUCTAHHS B NOOYTI
Ta iHWKX noaibHMX yMoBax, 30KpeMa:

- B KYXHSIX ANs NepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHLWnX
TMNax po6oYnx NpUMiLLEHb;

- KJIEHTAMM y rotenax, MoTenax Ta iHWuUX 3aknagax ansg
NMPO>XXMBaAHHA,

- Yy 3aMicbkux byanHkax;
- Y MiHi-rotensax TMny «HO4iBNA Ta CHIAAHOK>».

MikpoXxBunboBa Midy Npu3HayeHa aANng po3irpiBaHHA Xi

Ta HanoiB. CywiHHa npoaykTiB abo oaary Ta

HarpiBaHHS rpinok, AoOMalHiX Kanuis, rybok,

BOMIOrOi TKAHMHU Ta NoAibHUX NpeaMeTiB MOXe CIPUYUHUTU
BMHUKHEHHS TpaBM,

3aMiMaHHSA UM NOXeXi.

MeTanesuin nocyn 3abOpoOHEHO BMKOPUCTOBYBATU ANS
po3irpiBaHHS Ki Ta HaMNoIiB y MiKpOXBW/1bOBIM Neui.



e 1N 4YMLeEeHHSa Npuiagy He BUKOPUCTOBYMTE NapoBUi
ouuLlyBau.

e [lpunap Npu3Ha4YeHU AN BUKOPUCTAHHSA SIK OKpeMe
obnagHaHH4.

e [lpunag nosmHeH 6yTK po3TallOBaHUN 3a4HbLOO
MOBEpPXHEK A0 CTiHW.

YBAXXHO NMPOUYUTAMNTE TA 36EPIFTAUTE ANA
NOAAJIbLUOIO KOPUCTYBAHHSA
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HEBE3MNEYHO!

PU3NK ypaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

KOHTaKT 3 AesIKUMU BHYTPIWHIMW eneMeHTaMn Moxe
CAPUYMHUTU TSXKKI TP@aBMU 1 HaBITb CMEpPTb.
3ab60pOHSETLCA CaMOCTIMHO po3bupaTn uen npuniaa.

OBEPEXHO!

PU3nK ypaxxeHHa enekTpuyHuUM CTpyMOM. HenpasuiibHO
BMKOHAHE 3a3eMJIEHHS MOXEe MPU3BECTU A0 YPaKeHHS
efleKTpUYHUM CTpYMOM. He nigkntoyante npunag oo
efleKTpoMepexi 40T, NOKKU npuiag He BCTaHOBJIEHO i
3a3eMJIEHO HaNeXHUM YMHOM.

Len npunag noBuHeH 6yTn 3azemMneHuin. ¥ pasi BUHUKHEHHS
KOPOTKOro 3aMMKaHHS, 3a3eM/IeHHS 3MEHLUYE PU3NK
YPaXEHHS efIeKTPUYHUM CTPYMOM 3@ paxyHOK HasiBHOCTI
APOTY ANA BiABEAEHHS eNeKTPUYHOro CTpyMy.

Llen npunagp oCHaLEeHUA WHYPOM eNeKTPOXNBIIEHHS
i3 3a3eM0BafIbHMM APOTOM i 3a3eM/1I0BasIbHOK
WwTencenbHo BuAKot. LLTencensHa Bunka noBuHHa
6yTV niaknoyvYeHa A0 pO3€eTKM, WO BCTAHOBAEHA i
3a3eMeHa HaNeXHUM YNHOM.

3BEpHITbCA 3@ KOHCY/bTaLUi€ A0 KBaniikoBaHOMoO
eneKTpuKa 4Ym cneuianicrta cepsicHOI CNyXxbu, aKwWwo
BaM He 30BCiM 3p0O3yMini iIHCTPYKLUIi WOAO0 3a3eM/IeHHS
abo BM Ma€eTe CyMHIiBM WOAO NPaBUIbHOCTI
BMKOHAHOIro 3a3eMJIeHHS.

AKWo HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU MOAOBXYBaY, TO
BUKOPUCTOBYWTE TiNIbKN 3-XXWUJIbHUI NOAO0BXYBau.

1. Mpunag ocHaWEHUN KOPOTKUM LLUHYPOM
€NEeKTPOXUBNEHHS A1 3MEHLUEHHS PU3NKY
3annyTtaTtmuca abo cniTKHYTMCSA 06 AOBLWWIA LLUHYP
€NEeKTPOXUBEHHS.



2. AKLWO BUKOPUCTOBYETbCSH KOMMJIEKT i3 AOBMMM LUHYpPOM
eNeKTPOXUBIEHHS ab0o NOAOBXYBay:

1).

2).

3).

3a3HauyeHi efleKTPUYHI XapaKTepUCTUKU LLUHYpa
eneKkTpoXxXuneneHHsa abo nogosxysayva NOBUHHI 6yTu
NPUHANMHI HE HMXKUYMMU, HiXK XapaKTepUCTUKN
camoro npwnagy.

MoaoBxXyBay MOBMHEH 6yTU 3-XXWUNbHUM NPOBOAOM
i3 3a3eMJ/IEHHSAM.

[OBrvn WHYp enekTpoXnBneHHsS HeobxiagHO
PO3MiCTUTU TAaKUM YMHOM, Wo6 BiH He 6yB
pO3TallOBaHMM HaA NMOBEPXHI CTiNbHMUI abo

CTONY, A€ MOro MOXyTb NOTAMHYTU AiTK abo 1oro
MO>XXHa HEHABMWUCHO 3a4enunTu.
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0O60B'A3K0OBO Big'€eqgHaNTE Npunag Big enekTpoMmepexi.

Micns BUKOPUCTAHHS OYUCTITb KaMepy nedi 3nerka
BOJIOFOK TKaQHWHOLO.

MpomurTe Nnpunaaas 3BU4anMHMUM CNOCOHBOM Y MUMBHIN
BOA|.

AKLWo pamMa ABepuAaT, YWiNIbHIOBAY i CYMDKHI AeTani
3abpyaHeHi, iXx HeobxiagHO peTenbHO NOYUCTUTU BOJSIOrOK
raH4yipKoto.

He BMKOpUCTOBYIMTE arpecmnBHi abpa3nBHi 3acobu ansa
yuLleHHs abo rocTpi MeTaneBi CKpebkn AN OUULLEHHS
CKNla ABEpUST nedi, OCKiJIbKM BOHU MOXYTb 3aJuMwWaTn
NOAPSAMNUHM HA NOBEPXHIi, WO MOXE CAPUYUHUTH
TPILWMHN HA CKI.

Mopaja Wwoa0 OUMLLEHHS: AN NoJIerweHHs O4YULWEHHS
BHYTPILIHIX CTIHOK nedvi, 3 SKUMU MOXE KOHTaKTyBaTu
NPUroToBaHa ka, NOKNaAiTb NOSIOBUHKY NIMMOHA B
Mucky, agogante 300 mn Boan (1/2 niHTK) i HarpiBanTe
Ha 100% noTYy>XHOCTi MiKpOXBW/1LOBOI Nedvi npotarom 10
XBUAWH. MpOTPIiTb Mi4 HAYNCTO M'AKOK CYyXOH
raH4yipKoto.



YBATA!

He6e3neka oTpMMaHHA TPaBMM

IcHye pusuk ansa 6yab-akoi ocobu, KpiM cneuianicTis
HanexHoi KBanidikauii, nia yac nposeaeHHs 6yab-aKnNX
onepauin 3 obcnyropyBaHHS abo peMOHTY, LWO
nepenbayatoTb 3HATTA KPULLKK, KA 3axXMLLAE Bi4 BNAMBY
MiKPOXBW/TIbOBOIrO OMPOMIHIOBaHHS.

AvBIiTbCA IHCTPYKUIiT «MaTepianu, aKi 4o3BoneHi abo
3ab0poOHEeHi ANs BUKOPUCTAHHSA B MIKPOXBU/IbOBIN MeYyi».
ICHYOTb NEBHI BUAM HEMETaNeBOi NOCyAy, SKUN
Hebe3ne4yHO BMKOPUCTOBYBATU B MIKPOXBWU/IbOBIN Nedi. 3a
HeobXiAHOCTI MOXXHA NepeBipUTU NOCYA HAaBEAEHUM HUXYe
cnocobom.

Bunpo6byBaHHsA nocyay ANA nedi:

e [locTaBTe B Mi4 NOpy4y 3 UMM NOCYAOM EMHICTb,
npuaaTHy ANs MiKpOXBWUIbOBOI NeYi, HanoBHeHy 1
cknsiHkotw (250 mMn) xonogHoi Bogu.

e HarpiBanTe Ha MakCUMasnbHiM NOTY>XHOCTI NpoTsArom 1
XBUUHMN.

e ObepexHO AOTOPKHYTUCSA A0 NMOPOXHBLOrO Nocyay.
SKLWO BiH TENAMM — MOro He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATKU
ANS NPUroTyBaHHSA Ki Y MIKPOXBUIbOBIN Meui.

e TpuBanicTb HarpiBaHHA He MOBUHHA NepeBullyBaTh 1
XBUIUHY.
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Mocyn

MpuMiTkn

EMHICTb 4Ns 3anikaHHS

OoTpuMyiTECh IHCTPYKUiN BUPOBHUKA. HUXKHS YacTUHa EMHOCTI
ANsa 3anikaHHs NoBMHHA 6yTu WoHalMeHLwWwe Ha 5 MM (3/16
AloMa) BULLEe POSIMKOBOrO Kinbusi. HenpaBuibHe 3aCTOCYBaHHS
MOXE CNPUYNHUTU NOLIKOAXKEHHS POJIMKOBOIO KislbLs.

CTonoBui nocyn

Tinbku nocya, 6e3neYHnin ANa BUKOPUCTAHHS Y MiIKPOXBUIIbOBIl
neuvi. loTpuMyiTech iHCTpYKLUi BUpobHMKa. He
BWKOPUCTOBYMTE NOCY/ 3 TPiluMHaMKM abo BiaKonamu,

CknsiHi 6aHKmM

3aBxan 3HiManTe KpuLKnN. BukopucToByiiTe nuwe Ans nigirpisy
Xi. BinbLWicTb CKASSHUX 6AHOK HE BUTPUMYIOTb BUCOKOT
TeMnepaTypu 1 MOXYTb TPICHYTHU.

CknsiHWIA nocyA

BMKOPUCTOBYWMTE TifIbKM TEPMOCTIKNIA CKISTHUIA NOCyA.
MepekoHanTecs y BiACYTHOCTI Ha NocyAi MeTaneBnx eneMeHTIB.
He BMKoOpuCTOBYITE Nocya i3 TpilmHaMm abo ckonamu.

Pykasu ans
3anikaHHA

[OoTpuMyiiTech iIHCTpYKUin BUpobHMKa. He 3akpuBaiTe
MeTani3oBaHMM APOTAHUM 3aTUckayeM. 3pobiTe Npopi3n ans
BUXOAY Napwu.

ManepoBi Tapinku m
CENT

BUKOPUCTOBYITE TiNbKM 4SS KOPOTKOCTPOKOBOIO
NPpUroTyBaHHs/po3irpisaHHsa. He 3anuwaiite
niy 6e3 Harng4y nia Yac NpUroTyBaHHs.

Maneposi pyLHWKM

BukopucTOBYWMTE ANS MOKPUTTS Xi Nig Yac NOBTOPHOro
po3irpiBaHHa 1 B6MpaHHA XnUpy. BUKOpUCTOBYITE TislbkU Nig
HarnsaAoM AN HeTpMBAaaoro NPUroTyBaHHA iXi.

MepraMeHTHWIA nanip

BMKOPUCTOBYMNTE ANS HAKPMBAHHS Xi, W06 YHUKHYTU
po36pu3skyBaHHs, abo ik 06ropTKy Ans NponaproBaHHS.

Mnactmaca

Tinbkn nocya, 6e3neyYHnin AN BUKOPUCTaHHS Yy MiKPOXBW/IbOBIM
nevi. loTpuMyiTech iHCTPYKLUi BUpoBHMKa. Ha eTukeTui
NoOBMHHO 6yTW BKasaHo «be3neyHo AN BUKOPUCTAHHS Y
MiKPOXBWNBbOBMX nedax». g yac posirpiBaHHA Xi gesaki Tunum
naacTMacoBOi YNakoBKWU CTalTb M'SkuMu. Ha naketax ans
BapiHHS 1 repMeTUYHO 3aKpUTUX MONIETUIEHOBUX NakeTax
noTpibHO pobuTn Haapisn abo oTBOPM BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK
Ha NaKyBaHHI.

XapuoBa nniska

Tinbkun nocya, 6e3nevyHnin 4na BUKOPUCTAHHS Y MiKPOXBW/IbOBIM
nedi. BUKOPUCTOBYETLCSA ANS HAaKPUBAHHSA iXi nig vac
NpUroTyBaHHs, Wob yTpumMaTty Bonory. He gonyckamTte KOHTaKTy
Xap4yoBOi NNiBKK 3 IXel0.

TepmomeTpu

Tinbkn NpuaaTHi Ans BUKOPUCTAHHS B MIKPOXBWJ/IbOBIl nedi
(TepMoMeTpu Ansa M'sica Ta KOHAUTEPCbKUX BMPO6iB).

MNeprameHTHWMI nanip

BMKOpPUCTOBYWTE ANSt HAKPUTTSA 3 METO0 3anobiraHHs
po36pu3KyBaHHK abo ANs YTPMMaHHS BOMOTU.




Mocyn

MpumMiTkn

AntoMiHieBi nigHoCK

MOXyTb CMPUYMHUTK iCKPiHHSA. MNMepeknaaiTte Xy B nocya,
npuaaTHUI AN BUKOPUCTaHHS B MiKpPOXBW/IbOBIN neyi.

XapuyoBa KapTOHHa
Kopobka 3
MeTaneBMMu
py4YKkamu

Moxe CNpUYNHUTM YTBOPEHHSA eNeKTPUYHOI Ayrn. Mepeknaitb Xy B
nocys, 6e3neyHnii AN BUKOPUCTaHHSA B MiKPOXBW/bOBIl Meui.

MeTaneBuit nocyn
abo nocya 3
MeTaneBnMM
efleMeHTamMm

MeTan nepeLKoaXa€e MiKpOXBWUIbOBI eHeprii MPOHUKaTK B iXY.
MeTanesi eneMeHTU NOCYAYy MOXYTb CMIPUYMHUTU iICKPIHHSA.

MeTanesi 3aTuckadvi

MOXYTb CMPUYMHUTMK iICKPIHHA 1 3aliMaHHS BCepeauHi neui.

ManepoBi naketn

MOXyTb CNPUYMHUTU 3aiMaHHS BCepeauHi neui.

Mig BNAMBOM BMCOKOI TeMnepaTypu NiHONAACT MOXe

MiHonnacTt ) )
po3nnaBuTncs abo 3abpyaHUTH pianHY BCepeayHi.
[epesuHa [lepeBrHa BUCUXAE NPU BUKOPUCTAHHI B MiIKPOXBWUbLOBI Medi i MOXe|

po3konoTucs abo TpicHyTU.
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HasBa 4yacTuH nedvi Ta
npunaaas

BcTaHoBNEeHHS
PONMKOBOrO KinbLs

BuiMIiTb Niy 3 kKapTOHHOI KOPO6KM Ta BCi MaTepianun 3 kamepu
neui.

Bawa niy noctavyaeTbCca 3 TakKnM Npunagasam:

CknsHa Tapinka 1
Kinbue ponukose B 360pi 1
MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii 1
A
g(
[
| \
cd ke
G

A) MaHenb KepyBaHHS B) Ban ponvkoBoro Kinbus
C) Kinbue ponukose B 360pi D) CknsiHa Tapinka
E) Ornapose BikoHUe F) OBepusTta

G) 3axucHa cuctema 6710KyBaHHS

BTynka (HUXHS CTOpoHa)
CknsiHa Tapinka -

Ban ponnkoBoro Kinbus l

Kinbue ponukose B 360pi

a. Hikonu He BCTaHOBNIOWTE CKNASIHY Tapinky goropu gHoM. CknsiHa
Tapifika HiKonn He NOBWHHA MaTW NepeLkos Ans obepTaHHs.

b. Mia yac NnpuroTyBaHHSA Xi 3aBXAM Cif KOPUCTYBaTUCS
CKJISTHMM MNiAHOCOM i MOBOPOTHUM AUCKOM.

c. Iy i eMHOCTI 3 elo 3aBXAN HEOBXIAHO KNAaCTV Ha CKNSHY
Tapinky ANs NpuroTyBaHHS ixi.

d. Y pasi BUHUKHEHHS TPiWMH abo NOLWKOAXEHb CKISIHOI Tapinku
ab0 ponMKOBOro KinbLs, 3BEPHITHCA A0 HAN6AMXKYOro
aBTOPU30BaAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.



HanawTyBaHHS
roAnHHMKa

Y Uilh MiKpOXBWIbOBIN NeYi BCTAaHOBNEHO CyYacHY €NeKTPOHHY
CUCTEeMYy KepyBaHHS, WO 34aTHa sikHalKpalle BiAnoBigaTh Bawnm
notpeb6am WOAO0 NPUTrOTYBaHHS TXi.

Micnsa nigkntoyYeHHs nedi 4o enekTpoMepexi Ha gucnnei
3'aBUTbCS Hanuc «0:00». MponyHae oaMH 3BYKOBUIA CUIHanN.
1. HaTtncHiTb kHonky «CLOCK»
(TOAVNHHWK/MONEPEOAHE HANALLITYBAHHS), noyHe
611MMaTu NapameTp «roanHU».
2.MoBepHiTb " ", wob HanawTyBaTn roguHun. dopmMaT yacy
nosuHeH 6yTu B aianasoHi 0--23.

3. HaTucHiTb kHonky «CLOCK>»
(TOAVMHHUK/MOMNEPEAHE HANALWTYBAHHSA), noyHe
61MMaTh napameTp «XBUUHU>.

4. MoBepHiTb " ", wob HanawTyBaTn XBUNMHN. PopmMaT vacy

noeBuHeH 6yTu B aianasoHi 0--59.

5. HatucHite kHonky «CLOCK»
(FTOAMHHWK/MOMNEPEAHE HAJTALUTYBAHHSA), wo6 3aBepumnTu
HanawTyBaHHs. MoyHe 6aMMaT «:».

MpumMiTtka.

® SKLWO roAMHHMK He HanawToBaHo, BiH He Byae
npautoBaTv Npu NiAKAOYEHHI Npunaay Ao
eneKkTpoMepexi.

® FKWOo Nig Yac HanawTyBaHHA rOAMHHUKA BU He
HaTUCKATMMETE KHOMKW yrnpoaoBX 1 XBUAUHMK, NiY
aBTOMaTU4YHO NOBEPHETbCA A0 NonepeaHboro CTtaHy.
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MpurotyBaHHs Xi
Yy MiKpOXBW/1bOBOMY
pexumMi

312

lMpuckopeHe
MPUroTyBaHHSA Ki

1. HaTucHiTb KHOMKY «Microwave» (MikpoXBUbOBUI peXUM) oAUH pas,

Ha aucnnei 3'aBUTbcs Hanuc «P100».

. MOBTOPHO HATUCHITb KHOMKY «Microwave» (MikpOXBWUIbOBWUIA PeXUM)

ab0 noBepHiTLIMNOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY «Microwave»
(MikpoXBW/IbOBUIA pexnM) abo NoBeEpPHITb '@, o6 Bubpatn
fil

piBeHb MNOTY>XHOCTi. Ha ancnnei no uepsi 6yayTb 3'aBnsatucs
Hanucu «P100», «P80», «P50», «P30», «P10>».

. HatncHite kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMNYCK/+30

CEK./NIATBEPANTWN), wob niaTBepanTu gito.

.MoBepHiTL " ", wob HanawTyBaTK Yac NpUroTyBaHHS.

(Oiana3oH HanawTyBaHHS Yacy: 0:05-95:00).

. HaTucHiTb kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30

CEK./NIATBEPONTW), wob noyaTn NpuUroTyBaHHS iXi.

Mpumitka. Po3Mip KpoKiB ANS HanawTyBaHHSA Yacy

nepemukava:
0— 1 xB: 5 cekyHA
1— 5 xB: 10 cekyHA
5—10 xB: 30 cekyHA
10—30 xB.: 1 xB.
30—95 xB: 5 xB

Tabnuusa «MoTyXHiCTb MiKpOXBUJIbOBOI Neuyi»

MoTy>HicTb Avncnnen
MiKpOXBW/bOBOI neuvi
100 % P100
80% P80
50% P50
30% P30
10% P10

1.

. B pexumi ouikyBaHHS, NOBEPHITb "

Y cTaHi o4iKyBaHHSA HATUCHITb KHOMKY
«START/+30SEC./CONFIRM»(3ANYCK/+30
CEK./NIATBEPONTU), wob BMGpaTN pexmM NpUroTyBaHHs Ha
100% noTy>XHOCTi NpoTArom 30 ceKyHA. 3 KOXHUM
HaTUCKAHHAM i€l KHOMKM Yac 36inblyeTbcs Ha 30 CEKYHA.
MakcuManbHUM Yac NPUroTyBaHHA CTaHOBUTb 95 XBUSIUH.

. Mig yac po60Tn B pexumMi «MikpOXBUbOBUIN» Ta

«PO3MOPOXYBaHHS 3@ YacoOM» HaTUCHITb KHOMKY
«START/+30SEC./CONFIRM» (3AMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTWN), wo6 36inbwinMTh Yac NpuroTyBaHHS.

BNniBo, wWob oapasy BMbpaTtn
yac npuroTyBaHHs. Micns BU6OpY Yacy HaTUCHITb KHOMKY
«START/+30SEC./CONFIRM» (3AMYCK/+30

CEK./NIATBEPANTWN), wob noyaTn NnpurotTyBaHHs ixi. PiBeHb
MOTY>XHOCTi MiKpOXBW/IbOBOI NeYi cTaHoBUTL 100%.

. PexnMn «MeHo aBTOMaTUYHOrO NPUroTYBaHHS» Ta

«PO3MOPOXYBaHHS 3a Barol» He A03BONSIOTb 36iNbLLUNTH
Yyac NpUroTyBaHHS HaTUCKaHHSAM KHOMKK
«START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTN).



Po3mopoxxyBaHHS
3a Barow

Po3MopoxyBaHHSA
3a yacom

baratoetanHe
NpUroTyBaHHs

1. HatucHiTb kHonky «W.T./TIME DEFROST» (BATA/YAC,
PO3MOPOXYBAHHSA) oauH pas, Ha aucnnei 3'aBUTbCS Hanuc
«dEF1».

2. MNosepHiTh " &h ", wWob BM6paTh Bary npoaykTy. [ianasoH
Barn craHoeutb 100—2000 r.

3. HaTucHiTb kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTW), wob noyaTtv po3MOPOXKYBaHHS.

1. HatucHiTb kHonky «W.T./TIME DEFROST» (BATA/YAC,
PO3MOPOXYBAHHSA) agivi, Ha ancnnei 3'9BUTbCA Hanuc
«dEF2».

2. MoBepHiTb " ", wo6 BMbpaTK Yac NpuroTyBaHHS.

3. HaTucHiTb kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30
CEK./MIATBEPANTW), wob nouatn
PO3MOPOXKYBaHHS.

MpumMmiTka. MoTYXHICTb PO3MOPOXKXYBaHHSA CTaHOBUTbL P30. LIS BennYnHa €
HE3MiHHOI0.

MoXHa HanawTyBaTW WoOHanbinbwe ABa eTanun. AKWO OAHUM i3
eTaniB € pO3MOPOXYBaHHS, BOHO 6ye aBTOMATUYHO MepeMileHo
Ha nepwuii eTan. Micns 3aBepLIEeHHA KOXHOro eTany fiyHae
3BYKOBWI CUIHan, Nicns 4oro NoYMHAETbCA HACTYyNHUIA eTan.

MpumiTka. MeHio aBTOMaTUYHOIO NPUroTyBaHHS He MOXe 6YTU OHUM i3
eTaniB 6araToeTanHoOro NPUroTyBaHHS.

Hanpuknag: Bu 6axaete po3MoOpoXyBaTV NPOAYKTU YNPOAOBX
5 XBWAMH, NOTiM rotyBaTn Ha 80% MOTY>XHOCTi ynpoAoBX 7
XBWIWH. Y TakoMy pasi eTanu 6yayTb TakKUMu:

a. HatucHitTb kHonky «W.T./TIME DEFROST» (BATA/YAC,
PO3MOPOXYBAHHSA) aBivi, Ha ancnnei 3'sBUTbCS Hanuc
«dEF2».

b. MoBepHiTb " '@", wo6 HanawTyBaTU Yac pO3MOPOXYBaAHHSA 5 XBUNH.
c. HaTuCHIiTb kKHOMKY «Microwave» (MikpoXBWUIbLOBUI peXMM) oAUH pas.

d. MoBepHiTb " % ", wo6 BMbpaTn 80% NOTYXHOCTI, NPU LbOMY Ha
aucnnei 3'aBuTbCA Hanuc «P80»;

e. HaTucHiTb kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTWN), wob niaTBepantun Bubip.

f. MoBepHiITb pyuky (), wWob HanawTyBaTn Yac NpPUroTyBaHHS 7 XBUMH.

g. HatucHiTb kHonky «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMNMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTW), wob noyatn NpuroTyBaHHs ixi.
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MeHto
aBTOMaTU4YHOro
MPUroTyBaHHS

1.Y pexuMmi o4ikyBaHHSA NOBEPHITb Qg BMNpaso, Wwob sBnbpatn
MeHI0 3 «A-1» no «A-8»;

2. HaTucHiTb kHonKy «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30
CEK./NIATBEPANTWN), wob niaTBepanTtn MeHto,
ke BU BMbpanu.

3. MoBepHiTb <<%>>, wob Bnbpatn Bary npoaykTy;

4. HaTucHiTb kKHOoMKy «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMNYCK/+30
CEK./NIATBEPANTW), wob noyaT NpUroTyBaHHS.

5. Micnsa 3aBepLlieHHa NPUroTyBaHHSA 3BYKOBWUIM CUITHaM NpOSyHAE N'aTb
pasis.

MeHI0 aBTOMaTU4HOro NPUroTyBaHHS

MeHI0 Bara IAncnnenn [MoTyXHicTh

200r 200

A-1 ABTOMATUYHE 100 %
PO3IMPIBAHHS 400 r 400
600 r 600
200r 200

A-2 OBOMI 100 %
300r 300
400 r 400
250 r 250

A-3 PUBA 80%

350r 350
450 r 450
250 r 250

A-4 M'AAICO 100 %
350r 350
450 r 450




OyHKUIA
6nokyBaHHA Bia
aiten

QyHKUIA A0BIAKK

TexHiyHi
XapaKTepUCTUKK

1

1.

MeHI0 Bara Avcnnen MoTy>xHicTb
50
( ar450 oan) 50
A-5 MACTA T r Boan 80%
100 r 100
(Ta 800 r Boau)
200 r 200
A-6 KAPTOMNA 100 %
400 r 400
600 r 600
200 r 200
A-7 NILUA 100 %
400 r 400
200 mn 200
A-8 CyN 80%
400 mn 400

BfIOKYBaHHS: Y peXuMi ovikyBaHHS HAaTUCKaNTe KHOMKY
«STOP/CLEAR>» (3YNMUHUTWU/BUOANTU) ynpoaoBx 3 CEKYHA.
MponyHae TpuBanuii CUrHan, Wo CBiA4nTb NPO MOYATOK pPeXUMY

610KyBaHHA BiA AiTel, Ha aucnnei 3'aBuTbca cumeon « L - I »,

3HATTA OMOKYBaHHSA: y pexuMi 6/10KyBaHHS HaTUCKaWTe KHOMKY
«STOP/CLEAR» (3YNMUHUTWU/BUAOAJTINTUN) ynponoBX 3 CeKyHA.
MponyHae TpuBanuii CcurHan, WO CBiAYUTb MNpO  3HATTS
610KyBaHHS.

.Y pexumax npuroTyBaHHA MiKpOXBWNbOBOI Me4yi HaTUCHITb KHOMKY
«Microwave» (MiKpOXBUNbOBUI pEXUM),
Avcnnen ynpoaosx 3 cekyHA 6yae nokasysBaTu MOTOYHY MOTYXHICTb.
.Y pexumMi nonepeAHbOro HanawTyBaHHSA HAaTUCHITb KHOMKY
«CLOCK»(FrOANHHUK),
Wwob Ai3HaTMCA Yac 3aTPMMKM NoYvaTKy MPUroTyBaHHSA. 3HaYEHHS
nonepeAHbO HanawToBaHOro Yyacy 6yae 6nMmatu ynpoaosx 3
CeKyHA, NoTiM Niy nepeije B pexum BiaobpaxeHHs roaMHHMKa.
.Mia yac npouecy NpUroTyBaHHs HaTUCHITb KHonky «CLOCK»
(TOAVHHWK), wob nepesipntn
MOTOYHMI Yac. BiH 6yae BigobpaxaTncs ynpoaosX 3 CEKYHA.

3BYKOBWIA CUrHaN NposlyHae OAWH pas3 Mif Yac noBopoTy
pYYKM KHOMKKW Ha caMoMy mouatky.

2. HaTucHiTb KHOMKY «START/+30SEC./CONFIRM»(3AMYCK/+30

(9]

CEK./NIATBEPONTU), wob nNpoAoOBXWTM MpoLec MpUroTyBaHHS, SIKLLO
ni4 Yac NpuroTyBaHHs BW BigKpMBanu ABepusTa.

. IKWo BM BU6pany nporpaMmy npuroTyBaHHs, NpoTe NpoTAarom 5
XBUNHU HE HAaTUCHYJIM KHOMKY
«START/+30SEC./CONFIRM»(3AMNYCK/+30CEK./NIATBEPOANTHU),

Ha Avcnnei 3'aBUTbCA MOTOUYHMIA Yac. HanawTyBaHHs 6yae
CKacoBaHo.

4. 3BYKOBWIA CUrHaN NiyHae OAUH pas Micisi NpaBUbHONO HaTUCKaHHS.

Micns HenpaBWIbHOIO HAaTUCKAHHSA 3BYKOBUIA CUIHaN BiACYTHIN.
. 3BYKOBMWI CMrHan nposiyHae 5 pasis, WwWob Haragatv Bam npo

3aKiHYEeHHS npouecy NpuUroTyBaHHS.
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3HiMiTb BECb NaKyBasibHUI MaTepian Ta BUWMITb NpuUiaaas.
MepeBipTe Niy Ha BiACYTHICTb 6yAb-AKMX MOLWKOAXEHb, 30KpeEMa
BM'ATMH abo 3namaHux ABepusAT. He BCcTaHOBMOWTE Niy 3a
HasBHOCTi MOLIKOAXEHb.

BcTtaHoBNeHHA Ha
MOBEPXHIi CTiNbHULI

Kamepa neui: 3HiMiTb BCIO 3aXMCHY NNiBKY BCepeauHi
MiKpOXBWMNbOBOI Nnevi. He 3HiManTe cnoasHy nnacTuHy CBiTno-
KOPUYHEBOro KOMIbOPY BCEpPEeAMHi Nedi, aKka CNyrye aAns 3axucry
MarHeTpoHa.

BCTAHOBJIEHHSA 1. Bu6epitb piBHYy noBepxHIo, sika 3a6e3neunTb JOCTAaTHLO BifIbHOrO
npocTopy
AN TPOXOAXEHHS MOBITPA Yepes BNyckHi Ta/abo BUMYCKHi OTBOPMU.

- MikpoxBuIbOBY MNiY NOTPIGHO BCTAHOBIOBATWU Ha BMUCOTI MiHiMyM 85

CM.
Mpunaa NoBMHeH ByTW po3TaloOBaHW 3aiHbOO MOBEPXHEID
A0 CTiHW. 3anuwTe nNpuHaiMHi 30 CM BiNbHOro NPoOCTopy Haa
niyyto, NpU UbOMY MPOMIXOK MiX CTiIHKaMu rnedi Ta npunernmMmm
CTiHaMu NoBWHeH ByTK WoHaMeHwe 20 cMm.
He 3HiMaliTe ONOPHI HiXXKKN, po3TalloBaHi Ha AHWULLI neui.
BriokyBaHHSI BMYCKHUX Ta/abo BUMYCKHUX OTBOPIB ANS LMpPKynsauii
NnoBiTPs MOXe
CMPUYNHUTY NOLLKOAXKEHHS Mneui.
- PosTawyinTe LlYXOBKY AKoMora pani Bia paaio
Ta Tenesizopa. Po60oTa MikpoXBW/IbOBOI Neyi MOXe CTBOPOBAaTH
3aBaju Ans pafiocurHany Ta TenesisiiHoro
curHany.
2. MipkntoyitTb Niv 4o cTaHAAPTHOI NO6YTOBOT PO3ETKM.
MepekoHanTecs, Wo Hanpyra Ta YacTtoTa CTpyMy Mepexi
BiAMNOBIAAE HaMNpys3i 1 YacToTi, 3a3HA4YeHNM Ha MapKyBasibHin
Tabnuuui.

OBEPE)XHO! He BcTaHOBNONMTE MiY Ha Bapu/ibHy NOBEPXHIO MJIUT Ui
iHWi Nnpunaau, Wo BUAINATbL Tenio. AKwo nivy 6yae BCTaHOBEHO
nopyd abo Haa AxepesioMm Tensa, niy Moxe 3a3HaTu MOLWKOAXEHb, i
rapaHTito 6yae ckacoBaHo.

Mip yac po6oTH neyi Aeski AOCTYNHI NOBEPXHi MOXYTb CUJIbHO
HarpiBaTucs.




HopmanbHe pyHKLiOHYBaHHA
Po60oTa MikpoXBWIbOBOI Neyi MoXxe
MikpoxBuniboBa My | cTBOPUTK 3aBaau ANs padiocUrHany Ta
CTBOPIOE 3aBaau ANs | TenesisiiHoro curHany. Lii 3aBaan noaibHi
TenesisiiHoro TUM, AAKi MOXYTb CMPUUYNHATU HEBENUKI
curHany eneKTpUYHI Nnpunaan, Hanpukniaa, mikcep,
NMUI0COC Ta eNeKTpUYHUi BeHTUnsTop. Le
€ HOPMaNbHUM SBULLEM.
AKWo  niy npaule Ha Manin
TbMsiHE CBITNO B nedi [ NoTy)HOCTi, OCBIT/IEHHS B Medi Moxe
crtatm  TbMAHMM. Lle  HopmanbHe
ABULLE.
Ha nosepxHi Mig yac HarpiBaHHS 3 Xi MOXxe
ABepusT BMAINATUCA napa. binbwa yactuHa napwm
KOHAEHCYETbCS BUXOANTb Yepe3 BEHTUNAUIVHI OTBOPU.
napa, a 3 Ane fesika YacTUHa Napu Moxe
BEHTUNALIMHUX KOHAEHCYBaTUCSl Ha MPOXONOAHIN
OTBOPiB BUXOANUTb noBepxHi, 30KkpeMa NoBepXxHi ABepuUsT
rapsiye nosiTps nedi. Lle HopManbHe siBULLE.
Bunaakose 3ab0pOHAETLCS BMUKATU MOPOXKHIO
BBiIMKHEHHS MiKpOXBWAbOBY Miy. Lle ayxe
NMOPOXHbOI Meyi. Hebe3neyHo.
HecnpaBHicTb Mos>knuBa Cnoci6
npuynHa YCYHEHHS
(1). HeHaainHuM Bin'eaHaliTe WHyp
KOHTaKT LWWHYpa | XWBNEHHS Bia
XXUBJIEHHS. po3eTku. N uepes 10
CeKyHA NigKNoYiTb
LWHYp 3HOBY.
Miv He 3aMiHiTb 3aN06iIKHUK
BMMKaETLCA. (2). Neperopis 260 BCTaHOBITH
3anobixHWK abo  |aBToMaTUYHMIT BUMMKaY
crnpautoBas y BUXigHE MONOXEHHSA
aBTOMaTUYHUI (PEMOHT BMKOHYE
BUMMKaY. kBanigikoBaHui
cnevianict HaLwoi
KOoMNaHii).
lMepeBipTe crnpaBHICTb
(3). Hecnpasha pO3eTKM 3a AOMOMOrow
po3eTka. THILIMX
efieKTponpuiagis.
MNiy He rpie. (4). HewinbHo .
3aKpUTi 3a4unHiTb ABepuaTa
ABepusTa. HaNeXHUM YNHOM.

3riaHo 3 IMpeKTUBOIO NPO YTUAI3aLUito e1IeKTPOTEXHIYHOIO Ta
eneKkTpoHHoro obnaaHaHHa (WEEE), enekTpoTexHiyHe Ta
eneKkTpoHHe obnafHaHHsA, Wo niansrae yrunisauii, HeobxiaHo
36upaTn i1 yTunisysatn okpemo. AKLWo y MainbyTHboMy BaM byae
noTpibHo yTunisyeatu uer npunaa, HE Buknaarite moro pasom 3
nobyToBuMK Biaxodamun. byab nacka, nepepaiTe uel npunaa Ao
BiANOBIAHUX NMYHKTIB 360py €1eKTPOTEXHIYHOIro Ta eIeKTPOHHOro

obnagHaHHS, Wo nignarae ytunisaduii.




1. Akwo niy B3arani He npautoe, iHbopmMauia Ha agucnnei

He 3'aBNsieTbCcst @60 3HMKAE:

a) MepekoHalTecs, Wo Niy NpaBUIbHO MigKAOYeHa. AKLWO ue
He TaK, BUMMITb WITencenb i3 po3eTku, 3auyekanTte
10 cekyHp i NiakIOYiTh ii 3HOBY.

b) MepesipTe BiaNoBiAHI 3aN06iXXHUKN Ta BUMMKAYi Ha
npeaMeT crnpauoBaHHS. SKLWO BOHW NpaLiooTb
HaNEXHUM YMHOM, NepeBipTe pO3eTKy 3a A0MOMOrow
iHWoro npunaay.

AKLLO XUBJIEHHA NeYi He npautoe:

a) MepeBipTe, UM He BCTAaHOBNEHO TaliMep.

b) MepekoHanTecs, Wo ABepusTa HaAiiHO 3aKpwuTi, Wo6
3a4iaTn 3anobiXkHi 3aMkK. B iHWOMY BMNaaky
MiKpOXBWbOBA €Hepris He byae HaaAXxoAUTU B Niy.
Slkwo HaBeaeHi BuLle Aii He BUNpaBuau cuTyauiro,
3BEpHiTbCA 40 Hal6/IMIKYOro aBTOPU30BAHOI0
CEepBICHOro LeHTpY.

Mo6yToBMit Nnpunaa AnAa posirpiBsy NpoaykKTiB XxapuyyBaHHA i
HanoiB 3 BUKOPUCTAHHSAM eJIeKTpOMarHiTHoi eHeprii,
NpU3HAYEHUI TiINIbKU A1 BAKOPUCTAHHSA B NPUMILLEHHI.

Akwo noTpibHa iHdopMauis abo BUHMKNA npobiemMa, 3BEPHITbLCS A0
LleHTpy o6cnyroByBaHHS KiEHTIB KOMNaHii Gorenje y BaLwild KpaiHi
(HoMep TenedoHy BKa3aHO B MiXXHapoAHOMY rapaHTiiHOMY JICTI).
SAKwWo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy 06CnyroByBaHHS KNi€EHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicueBoro avnepa Gorenje abo 4o siaginy
obcnyroByBaHHsS NobyToBOi TexHiku Gorenje.

Tinbkun ana ocobmcroro KOopucTyBaHHA!
JopaTkoBi pekoMeHAauii WoA0 NpUroTyBaHHS iXi B

MiKpPOXBW/bOBIM NeYi, @ TakoX KOPUCHI nopaan MOXHa
3HaWTK Ha BebcalTi:

http://www.gorenje.com

KOPUCTYWTECS NMPUJIAAOM I3 3AJOBOJIEHHAIM

gorenje


http://www.hisense.com/
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